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Вступление

Всевышний Аллах в Священном Коране повелевает:
«Наставляй, ибо наставление, воистину, приносит верую--

щим пользу» (аз-Зариат, 51/55). Поэтому каждый верующий должен 
уметь давать людям хорошие советы, а также совершать благие 
поступки, которые не только приносили бы пользу, но и духовно 
воспитывали других. То есть, человек, выступающий с призывом, 
должен относиться к людям как к самому себе и, давая наставле--
ния другим, прислушиваться к своему сердцу. Целью призыва и на--
ставления в Исламе является, прежде всего, доведение до людей 
верного понимания веры, так, как о ней говорит Ислам, а затем 
– доведение до них знания и верного понимания их прав и обя--
занностей, а также предостережение от запретного и пагубного и 
побуждение их к благому. Результатом этого является становление 
человека на путь поиска счастья жизни этой и жизни вечной.

Именно поэтому нам захотелось перевести для наших чита--
телей книгу под названием «Аль-Итхафатус-Сания филь Ахадис 
аль-Кудсия», являющуюся сборником Священных хадисов, в на--
дежде, что она представит духовную пищу многим из тех, кто ощу--
щает острую потребность в этом. 

Эта книга принадлежит перу шейха Мухаммада Мекки Траб--
зони Мадани, умершему в 1191 году по хиджре, как сообщается в 
«Кяшф аз-Зунуне» («Кяшф аз-Зунун», т.1, стр. 13).

Почивший ныне Мехмед Тахир Бурсави приводит такие сведе--
ния о личности этого шейха: «Мухаммад Трабзони Мадани (1123 
х. – 1711 р.х.) был одним из уважаемых шейхов Кадирийского та--
риката, последнюю часть своей жизни проведший в Медине и по--
святивший себя служению благословенной могиле Пророка Алла--
ха (салаллаху алейхи ва саллям), отчего получил прозвище «Мадани». 
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Он умер в Медине в 1123 году по хиджре. Он автор произведений: 
«Хашия ‘аля Нухбетиль Фикяр», «Итхафатус-Сания фи Ахадис 
аль-Кудсия», «Шарху Касыдаи Банат Суад», «Лявамих ас-Сабух 
фи Шархи Фасли-н-Нух», «Шарху Хизбиль-Харам валь Харами мин 
аль-Хайаван», «Дурар ас-Самина фи Фазаиль аль-Аяти вас-Суар», 
«Рисаля фи Баян ма Вака’а мин аль-Аухами ма фи Сыхах», «Риса--
ля фи Баян аль-Аздад», «Рисаля фи Баян Мусалсаляту аль-Люга--
вия», «Рисаля фи ма Йата’адда ва ма ля Йата’адда», «Рисаля фи 
Баян Сауми Ашура», «Кяшф Муаддаляти ас-Суалин», «Таджвид», 
«’Адам Икфар аль-Муслимин», не все из которых были изданы. В 
Турции, в библиотеке Сулеймания, сегодня хранится шестнадцать 
рукописных произведений этого автора. А в большой соборной ме--
чети родного города шейха – Бурсе хранится экземпляр его произ--
ведения о Коране с его личным автографом» (Османские Писатели, 
т.1, стр.156).

ХАДИС (предание)

Слово «хадис» имеет лексическое значение «сообщение, рас--
сказ». Его специальное терминологическое значение – «предание 
о словах или поступках пророка Мухаммада». Различают хадисы 
двух видов: хадисы, которые принадлежат Пророку – они так и на--
зываются хадисами Пророка (салаллаху алейхи ва саллям), и хадисы, 
которые принадлежат Аллаху – они называются Хадисами-Кудси 
(Священными хадисами) и передаются через Пророка (салаллаху 
алейхи ва саллям). 

В книге, под названием «Тальвих аль-Хашия» о Священных 
хадисах говорится: 

«Священные (Кудси) хадисы – это то, что Всевышний Ал--
лах внушил Своему Посланнику (салаллаху алейхи ва саллям) в день 
его вознесения (аль-Исра ва аль-Ми’радж). Поэтому вахи (откро--
вения) можно разделить на два вида:

1 - Читаемые откровения.
2 - Передаваемые откровения.
Читаемое откровение – это Священный Коран и его аяты. А 

передаваемое откровение – это Священные хадисы, число которых 
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близко к ста. 
Существует несколько видов божественного Слова. Самым 

высоким и почитаемым из них является Коран, так как его нельзя 
сравнить ни с каким другим словом, ибо каждое слово Корана – ис--
тина, каждое слово – великое чудо, каждое слово – вечность. Его 
отличает от других слов еще и то, что к его тексту, написанному 
на бумаге нельзя прикасаться без омовения, а его чтение наизусть 
запрещается тем, кто осквернен, а также женщинам во время ме--
сячных. Чтение Корана обязательно при совершении намаза, су--
ществует десять различных способов его чтения, а его текст делит--
ся на части, именуемые аятами и сурами. Ни одно божественное 
слово не похоже в этом на Коран.

Другим божественным Словом являются священные писания, 
весть о которых дошла до последнего из пророков, в том первона--
чальном неискаженном виде, как они были ниспосланы. 

Третьей разновидностью божественного Слова являются Свя--
щенные (Кудси) хадисы. Это слова, принадлежащие Аллаху и до--
шедшие до нас через лишь одного передатчика, которым являлся 
Посланник Аллаха (салаллаху алейхи ва саллям). Коран, также являясь 
Словом Аллаха, не принадлежит больше никому, поэтому в нем го--
ворится: «Всевышний Аллах повелевает», а в Священных хадисах 
говорится: «Пророк, со слов Господа своего, передает».

Все другие хадисы, принадлежащие Посланнику Аллаха (са--
лаллаху алейхи ва саллям) и также имеющие божественное начало, 
будь они даже вещими снами, пророческим предчувствием или 
даже словами посланного к Пророку ангела, не являются вахи (от--
кровениями).

При изложении текста Священного (Кудси) хадиса всегда ис--
пользовались два вида формулировок, первая из которых звучит 
примерно так: «Пророк (да благословит его Аллах и приветствует) в ха--
дисе, передаваемом им от его Господа, говорит». Вторая так: «Про--
рок (да благословит его Аллах и приветствует) в хадисе, передаваемом 
им от Аллаха, говорит, что Аллах сказал следующее». Обе из этих 
формулировок одинаковы по смыслу.

1 - Коран – это чудо из чудес, который по художественному 
уровню и смыслам не может быть достигнуто человеком. Тогда как 
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для Священных хадисов это не обязательно.
2 - Намаз считается действительным лишь при чтении в нем 

аятов Священного Корана, чтение Священных хадисов во время 
намаза, не делает его действительным.

3 - Каждый, кто отрицает хотя бы один из аятов Священного 
Корана, является неверным, тогда как отрицающий Священные ха--
дисы неверным не считается.

4 - При ниспослании аятов Священного Корана между Алла--
хом и Его Пророком (салаллаху алейхи ва саллям) должен был быть 
посредник, которым являлся ангел Джибриль (алейхиссалям). Для 
Священных хадисов это не обязательно.

5 - Текст и смысл аятов Священного Корана принадлежат 
Всевышнему Аллаху, тогда как в Священных хадисах Аллаху при--
надлежит смысл, а слова в них Посланник Аллаха мог применить 
свои.

6 - Без омовения прикосновение к Священному Корану запре--
щается. Тогда как к Священным хадисам можно притрагиваться 
и без омовения (Кяшшаф Истиляхат аль-Фунун, т.1 стр. 279-
282)».

ВАХИ (откровения)

Несмотря на то, что такие слова как «внушение» и «вдохнове--
ние» имеют далекие друг от друга значения, люди нередко исполь--
зуют их, не обращая на эту разницу большого внимания, что само 
по себе неверно. Поэтому мы решили поговорить об этом подроб--
нее, чтобы внести ясность в этот вопрос.

«Внушением», следуя его лексическому значению, называют 
«быстрое, но скрытое доведение до кого-то какой-либо информа--
ции». Она может быть как в письменной или словесной форме, так 
и в виде знаков, или чего-то другого.

По шариату, внушение – это слово Аллаха, ниспосылаемое 
Аллахом Его посланникам через откровения. Поэтому откровения 
(внушения) бывают двух видов: явные и скрытые.

Откровения явные, в свою очередь, бывают трех видов. Пер--
вый вид, когда ангел внушает человеку конкретный текст, как, на--
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пример, текст Священного Корана.
Второй вид, когда ангел доводит до человека какую-либо ин--

формацию не посредством слов, а посредством действий. Такого 
рода откровением является тот хадис, в котором Посланник Аллаха 
(салаллаху алейхи ва саллям) говорит: «Джибриль дунул на мое серд--
це трижды…»

Третий вид, когда в сердце пророка рождается истина. Такое 
явление известно также как прозрение или вдохновение. Все эти 
три вида откровений являются неоспоримыми источниками боже--
ственной Воли и Знаний, и ни один из них не может быть поставлен 
под сомнение. Однако следует отличать  прозрения и вдохновения 
обычных людей, даже праведных. Но об этом мы поговорим, когда 
будем рассматривать вдохновение отдельно.

Что же касается откровений (внушений) скрытого характера, то 
к ним относятся все суждения Посланника Аллаха (салаллаху алей--
хи ва саллям), сделанные им путем размышлений и рассуждений. 
Очень подробно об откровениях, внушениях и вдохновениях гово--
рит в своем «Терджеме» Ахмад Наим Эфенди. Здесь же мы при--
ведем краткую выдержку из него: 

«Никто, кроме пророков и посланников, лучших из людей, не 
может вдаваться в рассуждения относительно сущности божествен--
ных откровений. Любые суждения обычных людей относительно 
этого также нелепы, как и суждения слепого о цветах радуги. Чело--
век может рассуждать лишь о том, что сам наблюдал, и чему был 
свидетелем в момент ниспослания божественных откровений. От--
кровения скрытого типа делятся на восемь  видов:

1 - Вещий сон; об этом Айша (радыйаллаху анха) говорила: «Если 
Пророк видел какой-нибудь сон, то он обязательно сбывался, и это 
было ясно видно всем, как рассвет дня».

О том, что некоторые откровения могут снизойти во сне, знали 
и сахабы Пророка. Поэтому они никогда и ни при каких обстоятель--
ствах не будили его, ожидая, пока он проснется сам.

2 - Иногда ангелы посещали Пророка (салаллаху алейхи ва сал--
лям), оставаясь невидимыми для него. Это происходило не во сне, 
а наяву, в результате чего пророку внушалось божественное откро--
вение.
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3 - Бывало, что ангел являлся пророку в образе человека. При 
общении с ангелом Пророк (салаллаху алейхи ва саллям) получал бо--
жественное откровение, которое он потом должен был довести до 
уммы (общины мусульман) без изъянов и искажений. Чаще все--
го Джибриль (алейхиссалям) являлся Пророку (салаллаху алейхи ва 
саллям) в облике Дихьята аль-Кальби, известного своей приятной 
внешностью. Но нередко являлся и в другом образе.

4 - Иногда ангел внушал божественные откровения таким 
громким и величественны голосом, что Посланник (салаллаху алейхи 
ва саллям) слышал звон, подобный звону колокола. Это был голос 
ангела и звук его крыльев.

5 - Известно также, что Джибриль (алейхиссалям) являлся По--
сланнику Аллаха (салаллаху алейхи ва саллям) и в своем истинном 
облике. Он, затмевая небо своими крыльями, количество которых 
было шестьсот, внушал ему божественное повеление.

6 - Однажды Всевышний Аллах довел до Посланника (салал--
лаху алейхи ва саллям) Свою Волю, а именно обязательность пяти--
кратного намаза, когда тот был вознесен на седьмое небо. И опять 
посредником при этом выступил ангел.

7 - Известно также, что между Аллахом и Пророком (салаллаху 
алейхи ва саллям) были разговоры и без посредников. Однако о том, 
как это происходило нам не известно.

8 - Получить откровение можно, увидев во сне одно из про--
явлений божественной красоты и совершенства. Но опять, лишь 
только пророкам присуще полное и верное понимание того, что 
означают такого рода откровения. Не может и не имеет права за--
являть о получении каких-либо откровений от Аллаха тот, кто не 
является пророком. А тот, кто утверджает нечто подобное, заведо--
мо является лжецом и самозванцем». 

ИЛЬХАМ (вдохновение) 

«Вдохновение» имеет лексическое значение «сообщение». В 
шариате вдохновением называют радость приобретения, постиже--
ния сердцем знания, произошедшего без приложения усилий раз--
ума. Если человек, приобретая это знание, не чувствует никакого 
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духовного подъема и радости, значит, это не вдохновение, а на--
ущение сатаны, и не стоит ожидать от него какого-либо блага. Что 
же касается того духовного прозрения, которое порой посещает не--
которых праведных людей, всегда и во всем следующих по стопам 
Пророка (салаллаху алейхи ва саллям), то это относится лишь к ним 
самим, является их личным опытом и не может распространяться 
на всех («Кяшшафу Истиляхатиль Фунун», т.2 стр.1308, 1523; 
перевод «Таджрида» т.1 стр.5, первое издание; «Накд аль-Ка--
лам», стр.38, 39).

Первый раз книга Мухаммада Мадани «аль-Итхафатус-Са--
ния» была переведена и издана в 1964 году, но так как тираж был 
очень маленьким, а желающих приобрести эту книгу становилось 
все больше, было решено переиздать ее под названием «Сорок 
Священных Хадисов». Мы просим Всевышнего Аллаха, чтобы 
хадисы, собранные в этой книге, стали полезным назиданием для 
верующих.

А.Фикри Явуз



Кереш сүз

Аллаһы Тәгалә Коръән Кәримдә боера: «Вәгазлә, тәхкыйк, 
вәгазләү ышанучыларга файда бирәдер» (Зәрият, 55). Шуның 
өчен һәр бер иманлы кеше халыкка яхшы киңәшләр бирә 
белергә, шулай ук яхшы гамәлләр эшләргә тиеш. Ул гамәлләр 
кешегә файда гына түгел, рухи тәрбия дә бирергә тиеш. Шуның 
өчен, кешеләрне дингә өндәгәндә, үзеңә әйткән кебек әйтергә, ә 
нәсыйхат биргәндә, үзеңнең йөрәгеңне тыңларга кирәк. Исламда 
өндәүнең һәм нәсихәтнең максаты иң беренче чиратта – кешеләргә 
динне дөрес итеп аңлату тора, чөнки Ислам аның турында сөйли. 
Шунан соң гына кешеләргә гыйлемне һәм аларның хакларын, ва--
зифаларын дөрөс аңлауны җиткерү, һәм, әлбәттә, аларны тыелган 
һәм һәлакәткә дучар итүче нәрсәләрдән сакларга һәм яхшылык--
ка өндәү тора. Ушыларның барсының да нәтиҗәсе булып кешенең 
ахирәт һәм фәни дөнья бәхетенә ирешүе тора.

Шуның өчен без дә кадерле китап укучыларыбызга «Әл-
Итхәфәтус-Саниә фил-Әхадис әл-Кудсиә» китабын тәрҗемә итү 
теләге туды. Бу китап Изге (Кудси) Хәдисләр җыентыгы. Ул укучы--
ларга бүгенге көндә бик нык җитешми, шуның өчен рухи азык булы--
рына ышанабыз.

Бу Изге (Кудси) Хәдисләр җыентыгы шәйх Мөхәммәд Мәккә 
Трабзони Мәдәниныкыдыр. Ул хиҗри 1191 елда үлгән. Аның ту--
рында «Кәшф аз-Зунуни» исемле китабында язылган (Кәшф аз-Зу--
нуни, т.1., 13-нче бит).

Мәрхүм Мәхмәд Тахир Бурсауи аның турында шулай дип 
әйткән: «Мөхәммәд Трабзони Мәдәни (1123 х. – 1711 р.х.) – Ка--
дирия тарикатенең күренекле шәйхләреннән иде. Гомернең азаккы 
елларын Мәдинә шәһәрендә Пәйгамбәребезнең (Аллаһы Тәгаләнең 
рәхмәте һәм сәләме булсын) изге каберенә хезмәт иткән. Шуңа да 
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Мәдәни кушаматын алган. Хиҗри буенча 1123 елда Мәдинәдә үлгән. 
Аның әсәрләре: «Хашиә галә Нухбетил Фикәр», «Итхафәтүс-
Сәниә фи Әхәдис әл-Кудсиә», «Шәрху Касыдаи Банат Суад», 
«Ләвәмих әс-Сәбух фи Шәрхи Фәсли-н-Нух», «Шәрху Хизбил-Ха--
рам вәл Харами мин әл-Хәйәвән», «Дурар ас-Самина фи Фазаил 
әл-Аяти вәс-Суар», «Рисәлә фи Бәян мә Вәкагә мин әл-Әухами 
мә фи Сыхах», «Рисәлә фи Бәян әл-Әздад», «Рисәлә фи Бәян 
Мусәлсәләту әл-Лүгавия», «Рисәлә фи мә Ятагадда вә мә лә 
Ятагадда», «Рисәлә фи Бәян Сауми Ашура», «Кәшф Муаддаләти 
әс-Суалин», «Тәҗвид, Гадам Икфар әл-Муслимин», ләкин ба--
рысы да басылып чыгарылмый. Бүген Төркиәнең Сөләймәниә 
китапханәсендә бу авторның ун алты кулъязма китабы саклана. Ә 
шәйхнең туган шәһәре Бурсәнең үзәк мәчетендә Коръән турында 
язылган әсәренең экземпляры саклана. Анда аның кул тамгасы да 
куелган. (Осман язычылары, т.1, 156-нчы бит)

Хәдис

Хәдис телдәге мәгънәсендә хәбәр яки хикәяне аңлата, ә 
шәригат мәгънәсендә, хәдис – Мөхәммәд Пәйгамбәрнең (Аллаһы 
Тәгаләнең рәхмәте һәм сәләме булсын) сүзләрен һәм гамәлләрен 
хикәяләү. Хәдисләр ике төрле була: Пәйгамбәр (Аллаһы Тәгаләнең 
рәхмәте һәм сәләме булсын) әйтеп калдырган сүзләр. Аларга 
Пәйгамбәр хәдисе дияләр һәм Аллаһы Тәгаләнең Пәйгамбәребез 
аша җиткерелгән хәдисләр – Хәдис Кудси (Изге Хәдис) дияләр.

«Талвих әл-Хашиә» китабында изге хәдисләр турында 
әйтелә:

Изге (Кудси) Хәдисләр – ул Аллаһы Тәгалә үзенең илчесенә 
аның күккә ашкан көнендә индерелгән нәрсәдер (әл-Исра вә әл-
Мигъраҗ). Шуңа да вәхи ике төрле була:

1 – Укылган вәхи
2 – Тапшырылган вәхи
Укылган вәхи – ул Коръән Кәрим һәм аның аятләре. Тапшы--

рылган вәхи – ул йөзгә якын булган Изге (Кудси) хәдисләр.
Аллаһы Тәгаләнең сүзләре бер ничәгә бүленә. Аларның иң 

хөрмәтлесе булып Коръән исәпләнә, чөнки ул Үзенең могъҗизәлеге 
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белән бер нинди сүзгә тиң түгел һәм кыямәткә кадәр үзгәрми. 
Шулай ук аның аермасы шунда: аның кәгазьдә язылган язмасын 
тәхәрәтсез кулга алу, ә гөселсез яттан уку да рөхсәт ителми. Шу--
лай ук айлык күрем хәлендәге хатын-кызга тыела. Аны намазда 
уку фарыз булып тора. Коръән ун төрле әмәл белән укыла, сүрә 
һәм аятларгә бүленә. Бер нинди дә илаһи сүз Коръән белән тиң 
түгелдер.

Икенче илаһи сүз булып изге сәхифәләр хисәпләнә. Алар аза--
кы пәйгамбәргә индерелгәннәр һәм үзгәрмичә калдылар.

Өченче иләһи сүзнең бер төре – ул изге хәдисләр. Безгә кадәр 
бер илче белән генә җиткерелгән, ул да булса - Аллаһ Пәйгамбәре 
(Аллаһы Тәгаләнең рәхмәте һәм сәләме булсын). Коръән, Аллаһы Тәгалә 
сүзе буларак, аңардан башка берсенеке дә түгел, шуңа анда әйтелә: 
«Аллаһы Тәгалә боера», ә изге хәдисләрдә: «Пәйгамбәр Раббысы 
сүзеннән тапшыра».

Калган хәдисләр, асылы илаһи булсада, Пәйгамбәребез 
сүзләредер, булсын ул төшме, йә исә пәйгамбәр сизенеүләре, йә 
исә җибәрелгән фәрештә сүземе, вәхи диеп аталмый.

Бөтен изге хәдисләр ике төр сүзләр белән башлануы мөмкин, 
йә исә: «Пәйгамбәр (Аллаһы Тәгаләнең рәхмәте һәм сәләме булсын) 
аңа Аллаһы Тәгаләдән җибәрелгән хәдисендә әйтә». Йә исә: 
«Пәйгамбәр, аңа Аллаһы Тәгаләнең рәхмәте һәм сәләме булсын, 
Аллаһы Тәгаләдән җибәрелгән хәдисендә әйтә, Аллаһы Тәгалә 
әйтте». Бу ике төре дә бер мәгънәне бирәдер.

1 – Коръән – ул могъҗизә, аның сүзендә, мәгънәсендә бер 
кемдә охшата алмый. Хәдисләрдә андый шарт юк.

2 – Намаз Коръән аятләрен укуы белән генә дөрес була. 
Хәдисләр укылса намаз дөрес булмас.

3 – Коръән аятен инкар итү, көферлеккә кертә. Хәдисне инкар 
итү көферлеккә кертми.

 4 – Коръән аятләрен индерелгән вакытта Аллаһ белән 
Пәйгамбәр (Аллаһы Тәгаләнең рәхмәте һәм сәләме булсын) арасында 
илче булырга тиеш, ягъни Җәбраил фәрештә.  Хәдисләрнең андый 
шарты юк.

5 – Коръәндә сүзе һәм мәгънәсе Аллаһы Тәгаләнеке генәдер. 
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Әммә хәдистә мәгънәсе Аллаһы Тәгаләнеке, ә сүзе Пәйгамбәрнең 
(Аллаһы Тәгаләнең рәхмәте һәм сәләме булсын) булуы да мөмкин.

6 – Тәхәрәтсез Коръәнгә тиеү тыела. Тәхәрәтсез хәдисләргә 
тиеү тыелмый. (Кәшшәф Истиләхат әл-Фунун, 1т. 279 – 282-нче 
бит)».

Вәхи

Вәхи һәм илхам сүзләрнең мәгнәләре бер берсенә туры кил--
ми, ләкин кешеләр зур игътибар бирмичә, аларны еш кулланалар. 
Шуны ачыклар өчен без төплерәк сүз алып барачакбыз: 

Вәхинең сүздәге мәгънәсе – тиз һәм яшерен хәбәрне кемгәдер 
җиткерү. Ул язма, сүз, ишара яки башка рәвештә була ала.

Шәригат буенча вәхи – ул Аллаһы Тәгаләдән Пәйгамбәребезгә  
(Аллаһы Тәгаләнең рәхмәте һәм сәләме булсын) индерелгән сүз. Шуңа 
күрә вәхи ике төрле була: ачык һәм яшерен.

Ачык вәхи өч төрле була. Беренчесе – ул фәрештәнең кешегә 
билгеле бер текст җиткерүе, мәсъәлән Коръән тексты.

Икенчесе – фәрештәнең кешегә нинди дә булса хәбәрне 
сүз белән түгел, фигыйл аша. Шундый вәхиләрнең бересе - 
Пәйгамбәребез (Аллаһы Тәгаләнең рәхмәте һәм сәләме булсын) әйткән 
бер хәдисе: «Җәбраил минем йөрәккә өч мәртәбә өрде…».

Өченчесе – Пәйгамбәребезнең (Аллаһы Тәгаләнең рәхмәте һәм 
сәләме булсын) йөрәгендә хаклык туыу. Һәм бу күренеше илхам дип 
атала.

Бу өч төрле вәхи хич шиксез Аллаһы Тәгалә теләге һәм гый--
леме белән була, берседә шик астына куела алмыйдыр. Әммә гади 
кешеләрнең хаттә изгеләрнең дә илхамы андый түгел. Аның турын--
да аерым сүз алып барырбыз.

Яшерен вәхи килгәндә аңа уй һәм фикер йөретү аша 
Пәйгамбәребезнең (Аллаһы Тәгаләнең рәхмәте һәм сәләме булсын) 
бөтен хөкемнәре керә. Бик тулы итеп үзенең «Тәрҗемәсендә» 
Әхмәд Нәим Әфәнде әйтте: 

«Пәйгамбәрләрдән һәм илчеләрдән башка берсе дә  барлыкта 
илаһи вәхигә фикер кертә алмый. Гади кешенең мының турында 
хөкеме, сукырның салават күпере төсләре хакындагы хөкеме ке--
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бек тупас. Кеше вәхи вакытында үзе күзәткән һәм шәһид булган 
нәрсәләргә генә хөкем чыгара ала. Яшрен вәхиләр сигез төргә 
бүленә. 

1 – Алдан хәбәр бирүче төш. Мының турында Гайшә ( Аллаһның 
ризалыгы булсын аңа) әйтте: “Пәйгамбәрнең (Аллаһы Тәгаләнең рәхмәте 
һәм сәләме булсын) бөтен төше һич шиксез тормышка аша, һәм бу 
бөтенесенәдә иртәнге таң ачык булган кебек, аңлашыла иде”.

Пәйгамбәребезгә (Аллаһы Тәгаләнең рәхмәте һәм сәләме бул--
сын) кайбер вәхине төштә индерелеүен сәхабәләр дә белделәр. 
Шуңа күрә бер кайчанда Пәйгамбәребезне уятмыча, үзе уянганын 
көткәннәр.

2 – Кайсы вакытта Пәйгамбәрнең (Аллаһы Тәгаләнең рәхмәте һәм 
сәләме булсын) күзенә күренмичә, ул уяу булганда, зыярат иткәннәр. 
Нәтиҗәдә аңарга илаһи вәхи индерелгән.

3 – Фәрештә Пәйгамбәр (Аллаһы Тәгаләнең рәхмәте һәм сәләме 
булсын) янына кеше кияфәтендә дә килә алган. Пәйгамбәр илаһи 
вәһине фәрештә белән сөйләшеп алган. Һәм аны һич үзгәртмичә 
өммәтенә җиткерергә тиеш булган. Ешь Җәбраил Пәйгамбәр яны--
на хуш яхшы билгеле булган Дихъята әл-Калби кияфәтендә килгән. 
Һәм башка кияфәттә дә килгәне бар.

4 – Фәрештә шул кадәр тавышы белән Пәйгамбәргә (Аллаһы 
Тәгаләнең рәхмәте һәм сәләме булсын) вәхи индергән бар, хатта 
Пәйгамбәрнең колагында кыңграу тавышына охшаш шау гына тор--
ган. Бу фәрештәнең авазы һәм канатлар тавышы булган.

5 – Шулай ук билгеле, Җәбраил фәрештәнең Пәйгамбәргә 
(Аллаһы Тәгаләнең рәхмәте һәм сәләме булсын) үз кыяфәтендә дә килгәне. 
Ул үзенең алты йөз канаты белән күкне каплап, Пәйгамбәргә вәхи 
индер гән.

6 – Бер вакыт Аллаһы Тәгалә үз теләген, ягъни биш вакыт 
намазны, җиденче кат күктә фарыз кылды. Анда да араларында 
фәрештә илче булды.

7 – Аллаһы Тәгалә үз теләген Пәйгамбәргә (Аллаһы Тәгаләнең 
рәхмәте һәм сәләме булсын) илчесез дә җиткереүе билгеле.

8 – Пәйгамбәрләргә ниндидер илаһи матурлыгын һәм ка--
миллыгын күреп тә, вәхи алып була. Әлбәттә, мындый очрак--
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та да пәйгамбәрләр генә тулы дөрес итеп аңлый алганнар. 
Пәйгамбәрләрдән башка бер кем дә Аллаһтан вәхи алу турында 
сүз йөретергә хакы юк. Аңа охшаш нәрсәләрне сөйләп йөрүче - ял--
ганчыдыр.

Илхам

Илхамнең телдәге мәгънәсе – ул белдерү дигәнне аңлата. 
Шәригәттә илхам – бер нәрсәгә ирешеү бәхетенә һәм йөрәк 

белән аны аңлау. Ул ирешүгә һич акыл көче кирәкмидер. Әгәр кеше 
аңлауга ирешкән вакытта, һич нинди рухи күтәренкелек һәм ләззәт 
сизмәсә, бу ильхам түгелдер, ә шайтан вәсвәсәседер. Һәм нинди 
дә булса яхшылык көтүнең мәгънәсе юктыр. Һәр вакытта бөтен 
изгелектә Пәйгамәребезгә (Аллаһы Тәгаләнең рәхмәте һәм сәләме бул--
сын) омтылган изгеләрнең рухи үткенлеге килгәндә, ул аларның 
үзләренә генә кагыла, үзләренең тәҗрибәсе һәм калганнарга та--
ралмый».

(Кәшшафу Истиләхатил-Фунун: 2т., 1306; 1523-нче б.; 
Тәҗрид тәрҗемәсе: 1т., 5-нче б., беренче басма; Накд әл-Кәләм: 
38; 39-нче б.)

Беренче мәртәбә Мөхәммәд Маданинең «әл-Итхафәтус-
Саниә» китабы 1964 елда тәрҗемә ителә һәм басыла. Тиражы 
бәләкәй, ләкин аны алырга теләүчеләр күп була һәм шуның өчен 
китап икенче мәртәбә «Кырык Кудси Хәдис» исемендә чыгары--
ла. 

Аллаһы Тәгалә бу китапта җыелган хәдисләрне мөселманларга 
файдалы нәсыйхәт булуны насып кылсын.

А.Фикри Явуз
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حِيمِ حْمَنِ الرَّ بِسْمِ اللَّهِ الرَّ

لاَمُ عَلَى سَيِّدِ  لاَةُ وَالسَّ بْرَارِ وَالصَّ اَلْحَمْدُ للهِ الَّذِى اأَنْزَلَ الْحَدِيثَ مَنَازِلَ اْل�آ

نْيَارِ وَعَلَى التَّابِعِينَ لَهُمْ بِاِحْسَانٍ  بْرَارِ وَعَلَى اآلِهِ وَاَصْحَابِهِ الَّذِينَ وُقُوا شَرَّ نَارِ اْل�آ اْل�آ

الَِى يَوْمِ الْقَرَارِ * 

С именем Аллаха Милостивого Милосердного!

Вечная хвала Аллаху, ниспославшему Писание благочести--
вейшему из рабов Своих…

Да благословит и приветствует Аллах Мухаммада (салаллаху 
алейхи ва саллям), благочестивейшего из рабов Своих…

Да благословит Аллах и приветствует семью и сахабов Досточ--
тимого Пророка, которые спаслись от огня ада, а также тех, кто по--
следовал их примеру, и будет следовать за ними вплоть до конца 
времен…

Помянув Имя Всевышнего Аллаха, воздав Ему хвалу и благо--
словив Досточтимого Пророка, немощный раб Господа, шейх Му--
хаммад аль-Мадани просит прощения у Аллаха за свои прегреше--
ния и извещает вас:

Книга, которую вы держите в своих руках, содержит в себе 
сорок Кудси Хадисов (Священных хадисов) и называется «Аль-
Итхафатус-Сания филь Ахадис аль-Кудсия». Я же признаю перед 
Аллахом грехи свои и прошу Его прощения.

Мәрхәмәтле һәм Рәхимле Аллаһ исеме белән!
Үзенең иң хөрмәтле колына китап индерүче Аллаһыга мәңгелек 

мактау хәмедләребез булсын….
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Үзенең иң хөрмәтле колына Мөхәммәдкә Аллаһның рәхмәте 
һәм сәләме булсын….

Үзләрен жәһәннәм утыннан саклаучы, Пәйгамбәрнең 
гаиләсенә, сәхәбәләренә һәм аларга кыямәт көненә кадәр 
иярүчеләргә Аллаһның рәхмәте һәм сәләме булсын….

Аллаһ Тәгаләнең исеме белән, Аңа хәмедләр әйтеп һәм Аның 
Пәйгамбәрен хөрмәтләп шәйх Мөхәммәд әл-Мадани Аллаһы 
Тәгаләдән гафу сорап, әйтә:

«Сезнең кулыгызда «Әл-Итхәфәтүс-Саниә фил Әхәдис 
әл-Кудсиә» Кырык Изге Кудси Хәдис китабы. Һәм мин үземнем 
гонаһлыгымны танып, аңардан гафу үтенәм».
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1 – قَالَ اللهُ تَعَالَى: اُذْكُرُونِى بِطَاعَتِى اَذْكُرْكُمْ بِمَغْفِرَتِى فَمَنْ ذَكَرَنِى وَهُوَ مُطِيعٌ 

اَنْ  عَلَىَّ  فَحَقٌّ  عَاصٍ  لِى  وَهُوَ  ذَكَرَنِى  وَمَنْ  بِمَغْفِرَتِى  مِنِّى  اَذْكُرَهُ  اَنْ  عَلَىَّ  فَحَقٌ 

لِ  اَوَّ مِنْ  رَكَعَاتٍ  اَرْبَعِ  عَنْ  تَعْجِزْ  لَ�  اآدَمَ  يَاابْنَ  تَعَالَى:  اللهُ  قَالَ  بِمَقْتٍ *  اَذْكُرَهُ 

كَ اخِرَهُ * يَقُولُ اللهُ تَعَالَى : عَجِبْتُ لِمَنْ اَيْقَنَ بِالْمَوْتِ كَيْفَ يَفْرَحُ  النَّهَارِ اَكُفُّ

* وَعَجِبْتُ لِمَنْ اَيْقَنَ بِالْحِسَابِ كَيْفَ يَجْمَعُ الْمَالَ * وَعَجِبْتُ لِمَنْ اَيْقَنَ بِالْقَبْرِ 

خِرَةِ كَيْفَ يَسْتَرِيحُ * وَعَجِبْتُ لِمَنْ اَيْقَنَ  كَيْفَ يَضْحَكُ وَعَجِبْتُ لِمَنْ اَيْقَنَ بِاْل�آ

نْيَا وَ زَوَالِهَا كَيْفَ يَطْمَئِنُّ الَِيْهَا * وَعَجِبْتُ لِمَنْ عَالِمٌ بِاللِّسَانِ وَلَكِنَّ جَاهِلٌ  بِالدُّ

هِرُ بِالْمَاءِ وَهُوَ غَيْرُ طَاهِرٍ * وَعَجِبْتُ لِمَنْ يَشِتَغْلُ بِعُيُوبِ  بِالْقَلْبِ * وِعَجِبْتُ لِمَنْ يَطَّ

لِعٌ عَلَيْهِ كَيْفَ  النَّاسِ وَهُوَ غَافِلٌ مِنْ عُيُوبِ نَفْسِهِ * وَعَجِبْتُ لِمَنْ  يَعْلَمُ اَنَّ اللهَ مُطَّ

يَعْصِيهِ * وَعَجِبْتُ لِمَنْ يَعْلَمُ اَنَّهُ يَمُوتُ وَحْدَهُ وَيَدْخُلُ الْقَبْرَ وَحْدَهُ وَيُحَاسِبُهُ وَحْدَهُ 

دٌ عَبْدِى وَرَسُولِى )صَلَّى اللَّهُ  ا وَمُحَمَّ نِسُ بِالنَّاسِ * لَ� الَِهَ الِ�َّ اَنَا حَقًّ كَيْفَ يَسْتَاأْ

عَلَيْهِ وَ سَلَّم(

1 - Всевышний Аллах говорит:
«Поминайте Меня, будучи послушными Мне, и тогда Я помяну 

вас Своим прощением. И если кто-то из вас помянет Меня своим 
послушанием, того Я непременно помяну Своим прощением. Если 
же кто-то из вас помянет Меня, совершая грехи, того Я помяну, бу--
дучи в гневе. О сын Адама! Не ленись совершать четыре ракаата 
(намаза) в начале каждого дня, тогда Я буду вместе с тобой до его 
завершения. Я дивлюсь тому, кто, убедившись в том, что смерть – 
истина, остается радостным. Я дивлюсь тому, кто, зная, что грядет 
Великий суд, продолжает копить богатство. Я дивлюсь тому, кто 
зная, что попадет в могилу, продолжает веселиться!.. Я дивлюсь 
тому, кто знает, что есть жизнь после смерти, но продолжает жить 
беспечно. Я дивлюсь тому, кто, зная, что все в этой жизни тленно, 
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чувствует себя в ней уверенно!.. Я дивлюсь тому, у кого знание 
на языке, а в сердце невежество. Я дивлюсь тому, кто, омываясь 
водой, остается нечистым. Я дивлюсь тому, кто, будучи занятым 
недостатками других, ничего не знает о своих собственных недо--
статках. Я дивлюсь тому, кто знает, что Аллах ведает обо всем, что 
он делает, но продолжает грешить!.. Я дивлюсь тому, кто знает, что 
будет один в смертный час, и в одиночестве пребудет в могиле, и в 
одиночестве предстанет для отчета за свои деяния, но продолжа--
ет искать радости в людях. Воистину, нет божества кроме Меня, и 
Мухаммад – раб Мой и посланник».

1 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Миңа итагатьлек белән, Мине зикер итегез, Мин сезне Үземнең 

гафү итүем белән зикер итәрмен. Кем Мине итагать иткән хәлдә 
искә төшерсә, Мин аны, әлбәттә, Үземнең гафү итүем белән искә 
алырмын. Әгәр кем Мине итагатьсезлек иткән хәлдә искә төшерсә, 
Мин аны, әлбәттә, Үземнең ачу төшүем белән искә алырмын. Йә, 
Әдәм баласы! Көн башында дүрт ракәгать намаз үтәргә ялкаулан--
ма, Мин синең белән көннең ахырына кадәр булырмын. Үлемнең 
хаклыгына ышанып шат булучыга гаҗәпләнәм Мин. Хисап булуына 
ышанып та, мал җыйучыга гаҗәпләнәм Мин. Кабергә төшкәнен бе--
леп та көлеп йөрүчегә гәҗәпләнәм Мин. Әхирәт көненә ышанып та 
ял итүчегә гаҗәпләнәм Мин. Бу дөньяның бетүенә ышанып та кай--
гысыз яшәүчегә гаҗәпләнәм Мин. Гыйлеме телендә булып та йөрәге 
наданлыкта булучыга гаҗәпләнәм Мин. Су белән юынып пычрак ка--
лучыга гаҗәпләнәм Мин. Кешенең гәепләре белән шөгелләнеп үз 
гәепләрен белмәүчегә гаҗәпләнәм Мин. Аллаһ аның эшләрен белә 
торып гөнаһ кылучыга гаҗәпләнәм Мин. Үлгән вакытта үзе генә, 
күмелгәч каберендә үзе генә, гамәлләр өчен җавап биргәндә ялгыз 
үзе генә булуын белеп тә, кешеләргә бәйле булуына гаҗәпләнәм 
Мин. Дөреслектә Миннән башка Тәңре юк, һәм Мөхәммәд минем 
колым һәм илчем». 
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2 - يَقُولُ اللهُ تَعَالَى: شَهِدَتْ نَفْسِى لِنَفْسِى اَنْ لَ� الَِهَ الِ�َّ اَنَا وَحْدِى لَ� شَرِيكَ 

دٌ عَبْدِى وَرَسُولِى * فَمَنْ لَمْ يَرْضَ بِقَضَائِي وَلَمْ يَصْبِرْ عَلَى بَلاَئِي وَلَمْ  لِى وَمُحَمَّ

يَشْكُرْ عَلَى نَعْمَائِي وَلَمْ يَقْنَعْ بِعَطَائِي فَلْيَطْلُبْ رَبًّا سِوَائِي * وَمَنْ اَصْبَحَ حَزِينًا عَلَى 

نْيَا فَكَاَنَّمَا اَصْبَحَ سَاخِطًا عَلَىَّ * وَمَنْ شَكَى مُصِيبَةً نَزَلَتْ بِهِ  فَقَدْ شَكَانِى *  الدُّ

وَمَنْ اَجَلَّ غَنِيًّا مِنْ اَجْلِ غِنَائِهِ ذَهَبَ ثُلُثًا دِينِهِ * وَمَنْ لَطَمَ وَجْهَهُ عَلَى مَيِّتٍ فَكَاَنَّمَا 

اَخَذَ رُمْحًا يُقَاتِلُ بِهِ رَبَّهُ *  وَمَنْ كَسَرَ عُودًا عَلَى قَبْرٍ فَكَاَنَّمَا هَدَمَ كَعْبَتِى بِيَدِهِ * 

كُلُ لَمْ يُبَالِ اللهُ مِنْ اَىِّ بَابٍ يَدْخُلُ النَّارَ * وَمَنْ لَمْ يَكُنْ  وَمَنْ لَمْ يُبَالِ مِنْ اَيْنَ يَاأْ

كُلَّ يَوْمٍ فِى زِيَادَةٍ مِنْ دِينِهِ فَهُوَ فِى نُقْصَانٍ وَمَنْ كَانَ فِى نُقْصَانٍ كَانَ الْمَوْتُ خَيْرًا 

لَهُ * وَمَنْ عَمِلَ بِمَا عَلِمَ رَزَقَهُ اللهُ عِلْمًا بِمَا لَمْ يَعْلَمْ وَمَنْ اَطَالَ اَمَلَهُ لَمْ يَحْصُلْ 

)اَوْلَمْ يَخْلُصْ( عَمَلُهُ.

2 - Всевышний Аллах говорит:
«Я Сам свидетель того, что нет другого божества, кроме Меня 

Единого и нет равного Мне, а Мухаммад – Мой раб и посланник. А 
тот, кто не доволен своим предопределением и не проявляет терпе--
ния в невзгодах, не благодарит за блага и не проявляет довольства 
в достатке, пусть попробует найти себе другого Господа (но у него 
ничего не получится).

И кто встал утром разозленным на этот мир, то это все равно, 
что он гневается на Меня. И если кто-то жалуется на невзгоды, сва--
лившиеся на него, на самом деле он жалуется на Меня. И если кто-
то угождает богатому только из-за богатства его, то теряет треть 
своей веры. И если кто-то рыдает и причитает над телом умершего, 
тот подобен тому, кто, взяв в руки копье, сражается со своим Госпо--
дом. И если кто-то срывает с могилы растение или ломает над ним 
ветку, тот подобен тому, кто рушит Каабу, Мой Дом Запретный. А 
тот, кто не заботится о том, что он ест, то Аллаху все равно в какие 
врата ада ввергнуть его. И если не прибавляешь ты в богобоязнен--



2340 кудси хəдис

ности и благочестии с каждым новым днем, значит, находишься в 
убытке, а для того, кто в убытке, смерть предпочтительнее. А тому, 
кто совершает деяния в соответствие с тем, что он знает, Аллах 
дарует знание того, чего он не знал до этого, и деяния тех, кто из--
лишествует в своих устремлениях и упованиях, не будут искренни--
ми». 

2 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Миннән башка Илаһ һәм тиңдәш юк, ялгыз Үзем генә, 

Мөхәммәд Минем илчем һәм колым булуына, Мин Үзем Үземә шәһит 
булып торам. Һәм кем минем тәкъдиремә риза булмаса, бәлә ка--
заларга сабыр итмәсә, нигъмәтләремә шөкер итмәсә, Мин биргән 
нәрсәләргә канәгать булмаса, Миннән башка Илаһ эзләп карасын. 
Кем иртән торып бу дөньяга ачу тотса, Миңа ачу тоткан кебек булыр. 
Кем бирелгән насыбына зарланса, Миңа зарланган була. Кем байга 
байлыгы өчен генә ярарга тырышса, ул иманның өчтән бер өлешен 
югалта. Кем мәет өстендә үкси-үкси еласа, кулына сөңге ук алып 
Раббысы белән сугышканга тиңдер. Кем кабер өстендәге үләнне 
өзсә, Минем Кәгъбәне үз кулы белән җимергән кебек була. Кем 
ашаган нәрсәләренә ихтибар итмәсә (хәләл-харамлыгын), Аллаһы 
Тәгалә аны кайсы җәһәннәм ишегеннән кертүне кайгыртмас. Кем 
көннән көн тәкъвәлегең һәм изгелегең арттырмаса, ул зыян күрү, 
зыян күрүдән үлем хаерлерәк. Кем гыйлемен гамәл белән бәйләсә, 
Аллаһы Тәгалә аңа белмәгән нәрсәләрдә белем бирер, ә кемнең 
хыялы һәм теләге күп булса, аның гамәле ихлассыз булыр».
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3 - يَقُولُ اللهُ عَزَّ وَجَلَّ : يَاابْنَ اآدَمَ مَنْ قَنَعَ اسْتَغْنَى وَمَنْ تَرَكَ الْحَسَدَ اسْتَرَاحَ * 

وَمَنْ تَرَكَ الحَرَامَ يَخْلُصُ لَهُ دِينُهُ وَمَنْ  تَرَكَ الْغِيبَةَ ظَهَرَتْ مَحَبَّتُهُ وَتَوَفَّرَتْ حَسَنَاتُهُ 

* وَمَنْ اعْتَزَلَ عَنْ النَّاسِ سَلِمَ مِنْهُمْ * وَمَنْ قَلَّ  كَلاَمُهُ كَمُلَ عَقْلُهُ وَمَنْ رَضِىَ  

زْقِ فَقَدْ وَثِقَ بِمَا عِنْدَ اللهِ * يَاابْنَ اآدَمَ اَنْتَ لَ� تَعْمَلُ بِمَا تَعْلَمُ فَكَيْفَ  بِالْقَلِيلِ مِنَ الرِّ

نْيَا وَمَا  تَطْلُبُ الْجَنَّةَ  اَنْتَ تَطْلُبُ عِلْمَ مَا لَمْ تَعْلَمْ * اَفْنَيْتَ عُمْرَكَ فِى طَلَبِ الدُّ

كَاَنَّكَ تَعْلَمُ اَنَّكَ لَ� تَمُوتُ غَدًا وَتَجْمَعُ الْمَالَ كَاَنَّكَ مُخَلَّدٌ * انَِّ اللهَ اَوْحَى الَِى 

الْحَرِيصَ  وَاسْتَخْدِمِى  فِيكَ  اهِدَ  الزَّ وَابْتَغِى  عَلَيْكَ  الْحَرِيصَ  اَحْرِمِى  يَادَنْيَا  نْيَا  الدُّ

اهِدَ فِيكِ. وَاخْدِمِى الزَّ

3 - Всевышний Аллах говорит:
«О сын Адама! Знай, что богатым будет тот, кто проявляет до--

вольство, а найдет отдохновение тот, кто преодолеет зависть. Тот, 
кто оставит запретное, очистит свою веру и религию. Тот, кто оста--
вит сплетни, заслужит всеобщую любовь и приумножит в своих 
благах. Тот, кто уединится от людей, обезопасит себя от них. Тот, 
кто немногословен, совершенен в рассудке своем. Тот, кто дово--
лен малым из того, чем наделен, может рассчитывать на то, что у 
Аллаха». 

«О сын Адама! Ты не делаешь то, что знаешь, так как ты мо--
жешь просить дополнительные знания? Ты проводишь жизнь свою 
ради этого мира и не стремишься в рай, как будто не знаешь, что 
завтра тебе умирать, ты копишь богатство, как будто будешь жить 
вечно. Ведь Аллах внушил этой жизни: «О, жизнь! Не открывайся 
тому, кто падок до тебя, и ищи того, кто аскетичен. Используй пад--
кого, и служи аскетичному!»

3 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, Әдәм баласы! Бел, канәгать булган, бай булыр. Хөсидне 

калдырган ял итәр. Кем харамны калдырса динен һәм иманын та--
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зартыр. Кем гайбәт сөйләмәсә кешелек мөхәббәтенә ирешер һәм  
яхшылыкларын арттырыр. Кем кешеләрдән аерылса, алардан са--
кланыр. Куп сөйләмәгән, акылында камилдер. Әзгә риза булган, 
Аллаһы Тәгаләдә булганына өметләнә ала.

Йә, Әдәм баласы! Син белгәнең белән гамәл кылмыйча, ничек 
син белмәгәнеңә гыйлем таләб итәсең? Гомереңне бу дөнья өчен 
әрәм итеп, җәннәткә керергә тырышмыйсың, иртәгә үләчәгеңне 
белмәгән кебек һәм байлыгыңны мәңге яшәгән кебек җыясың. 
Аллаһы Тәгалә бу дөньяга бөерды: «Сине теләгәннәргә үзеңне 
харам кыл, синнән заһиденә ачыл. Теләүчеләре белән кулланып, 
заһидләргә хезмәт ит!»
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نْيَا حَزِينًا لَمْ يَزْدَدْ مِنَ اللهِ الِ�َّ مَقْتًا وَبُعْدًا  4 - يَقُولُ اللهُ تَعَالَى: مَنْ اَصْبَحَ عَلَى الدُّ

خِرَةِ الِ�َّ جُهْدًا * يَاابْنَ اآدَمَ اذَِا لَمْ تَقْنَعْ بِرِزْقِكَ مَا اَلْزَمَكَ  ا وَفِى اْل�آ نْيَا الِ�َّ كَدًّ وَفِى الدُّ

اللهُ الِ�َّ اَمَلًا لَ� يَنْقَطِعُ اَبَدًا وَشُغْلًا لً� تَفْرَغُ مِنْهُ اَبَدًا * يَاابْنَ اآدَمَ كُلُّ يَوْمٍ تَغْرُبُ 

مْسُ يَنْقُصُ مِنْ عُمْرِكَ وَ اَنْتَ لَ� تَدْرِى وَتُوَفَّى كُلَّ يَوْمٍ بِرِزْقِكَ وَاَنْتَ  عَلَيْكَ الشَّ

تِيكَ مِنْ  لَ� تَحْمَدُ فَلاَ بِالْقَلِيلِ تَقْنَعُ وَ لَ� بِالْكَثِيرِ تَشْبَعُ يَاابْنَ اآدَمَ مَا مِنْ يَوْمٍ الِ�َّ وَيَاأْ

كُلُ  تِينِى مِنْ عِنْدِكَ مَلَكٌ  كَرِيمٌ بِعَمَلٍ قَبِيحٍ تَاأْ عِنْدِى رِزْقٌ جَدِيدٌ وَمَا مِنْ لَيْلَةٍ الِ�َّ وَيَاأْ

كَ اْلَىَّ صَاعِدٌ فَنِعْمَ  رِزْقِى وَتَعْصِينِى وَتَدْعُونِى فَاَسْتَجِبُ لَكَ خَيْرِى الَِيْكَ نَازِلٌ وَشَرُّ

وَاَنْتَ لَ� تَسْتَحْيِى مِنِّى  اَسْتَحْيِى مِنْكَ  اَنَا  اَنْتَ لِى  الْعَبْدُ  بِئْسَ  اَنَا لَكَ وَ  الْمَوْلَى 

وَتَنْسَانِى وَتَذْكُرُ غَيْرِى وَ تَخَافُ النَّاسَ وَتَاْمَنُ مِنْ مَكْرِى وَغَضَبِى.

4 - Всевышний Аллах говорит:
«О сын Адама! Тот, кто встал утром огорченным из-за этого 

мира, заслужит только гнев и ненависть Аллаха, а также бремя за--
бот в этой жизни и погибель в жизни вечной. О сын Адама! Если ты 
станешь проявлять недовольство тем, что дал тебе в удел Аллах, 
то Он лишь прибавит тебе надежд и наделит новыми хлопотами. О 
сын Адама! Каждый день ты видишь, как заходит солнце, и каждый 
день укорачивается твоя жизнь, но ты не знаешь этого. И каждый 
день ты получаешь свой удел, но не благодаришь за это. Поэто--
му ты становишься недовольным малым и не можешь насытиться 
большим. О сын Адама! Каждый день ты получаешь от меня но--
вое пропитание, но каждую ночь ко Мне является ангел, который 
сообщает о твоих мерзких деяниях: ты проявляешь непокорность 
Мне, хотя ешь Мою пищу. Я внимаю твоим молитвам и отвечаю 
тебе благом, а в ответ вижу лишь мерзость твоих деяний. Как же 
прекрасен Я для тебя как Господь, и как скверен ты для Меня как 
раб. Я смущаюсь тебя, хотя ты не смущаешься Меня, и забываешь 
Меня, поминая других, помимо Меня. Ты страшишься людей, но не 
помнишь о Моем гневе». 
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4 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, Әдәм баласы! Кем бу дөнья өчен иртән кайгырып тор--

са, Аллаһ ачуына, бу дөнья бәлә казаларына һәм әхыйрәт вафа--
тына ирешер. Йә, Әдәм баласы! Әгәр син Аллаһ биргән ризыкка 
кәнәгат булмасаң, Ул сиңа бетми торган кайгылар өстәп һәм синең 
мәшәкәтләреңне арттырып торыр. Йә, Әдәм баласы! Һәр көнне син 
көяш баеуын күрүең белән гомерең кыскара, ә син аңламыйсың. 
Көн саен сиңа ризык бирелә, ә син Мине мактамыйсың. Шуның 
өчен син әзгә канәгать булмыйсың, ә күпкә туялмыйсың. Йә, Әдәм 
баласы! Һәр көнне син Миннән яңа ризык аласың, ләкин һәр төнне 
Миңа синнән начар гамәлләрең белән хәбәрче фәрештә килә. Ми--
нем ризыкны ашыйсың да, Миңа буйсынмыйсың. Миннән сораган 
саен Мин сиңа яхшылык яуыдрып торам, ләкин синнән Миңа начар 
эшләрең килеп тора. Синең өчен Мин Раббың буларак иң яхшысы, 
һәм кол буларак син Минем өчен ямандыр. Мин синнән оялам - син 
оялмауга карамастан, һәм Миннән башканы искә төшереп, Мине 
онытасың. Минем газабымнан куркмыйча, кешеләрдән куркасың».
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وْقَاتِ وَتَرْغَبُ  فُ اْل�آ 5 - يَقُولُ اللهُ تَعَالَى : يَاابْنَ اآدَمَ الَِى مَتَى تَطْلُبُ التَّوْبَةَ وَتُسَوِّ

انِْ  الْمُنَافِقِينَ *   عَمَلَ  وَتَعْمَلُ  الْعَابِدِينَ   قَوْلَ  تَقُولُ  الْعَمَلَ *  وَتَتْرُكُ  خِرَةِ  اْل�آ فِى 

اُعْطِيتَ لَمْ تَقْنَعْ وَانِْ اُبْلِيتَ لَمْ تَصْبِرْ * تَاْمُرُ النَّاسَ بِالْخَيْرِ وَلَ� تَفْعَلُهُ وَتَنْهَى عَنِ 

الِحِينَ وَلَسْتَ مِنْهُمْ * وَتُبْغِضُ الْمُنَافِقِينَ وَاَنْتَ  رِّ وَلَ� تَنْهَى عَنْهُ * تُحِبُّ الصَّ الشَّ

كَ وَلَ�  تُوَفِّى حَقَّ   مِنْهُمْ * تَقُولُ مَا لَ� تَفْعَلُ وَ تَفْعَلُ مَا لَ� تُؤْمَرُ * تَسْتَوْفِى حَقَّ

رْضُ تُخَاطِبُكَ فِيهِ فَتَقُولُ لَكَ يَاابْنَ اآدَمَ تَمْشِى  غَيْرِكَ * مَا مِنْ يَوْمٍ جَدِيدٍ الِ�َّ وَاْل�آ

الْدُودُ فِى  كُلُكَ  يَاأْ عَلَى ظَهْرِى وَمَصِيرُكَ الَِى بَطْنِى وَتَضْحَكُ عَلَى ظَهْرِى وَغَدًا 

بَطْنِى * وَيُنَادِيكَ الْقَبْرُ يَاابْنَ اآدَمَ اَنَا بَيْتُ الْمَسْئَلَةِ وَبَيْتُ الْوَحْشَةِ وَبَيْتُ الْوَحْدَةِ 

بْنِى. فَاَعْمِرْنِى وَلَ� تُخَرِّ

5 - Всевышний Аллах говорит:
«О сын Адама! До каких пор ты, требуя прощения, будешь от--

кладывать покаяние? Ведь ты желаешь жизни вечной, а сам ничего 
для нее не делаешь. Сам приводишь слова праведных, а поступа--
ешь так, как поступают лишь лицемеры. Ты проявляешь неблаго--
дарность, когда тебя наделяют благом, и бываешь нетерпеливым, 
когда к тебе приходят невзгоды. Ты требуешь соблюдения своих 
прав, хотя сам не соблюдаешь прав других. Каждый новый день 
земля говорит тебе: «О сын Адама! Ты ходишь по мне, хотя в конце 
уйдешь в меня. Сегодня ты радуешься, гуляя по мне, хотя завтра 
черьви будут глодать твое тело». Могила говорит тебе: «О сын Ада--
ма! Я – пристанище суда, ужаса и одиночества, поэтому подумай о 
том, как обустроить меня, а не наносить вред мне!»

5 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, Әдәм баласы! Кайсы вакытка кадәр гафу сорап, тәүбәгә 

килүне кичектерерсең? Син мәңгелек тормышны теләп, үзең гамәл 
кылмыйсың. Изгеләрнең сүзен әйтеп, монафиклар эшен эшлисең. 
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Сиңа нигъмәт бирсәң, ризасызлык белдертәсең, авырлыклар төшсә, 
түземсез буласың. Кешеләрне яхшылыкка өндәп, үзең эшләмисең 
һәм начарлыктан тыеп, үзең эшлисең. Изгеләрне сөясең, үзең алар--
дан түгелсең. Монафикларне күрә алмыйсың, үзең алардансың. 
Эшләмәгәнне әйтәсең, кушылмаганны эшлисең. Үзеңнең хакыңны 
үтәүне телисең, ләкин үзең кеше хакын үтәмисең. Көн саен җир сиңа 
мөрәҗәгәт итеп тора: «Йә, Әдәм баласы! Минем өстемнән йөрисең, 
ләкин киләчәк урының җир асты. Минем өстемнән йөреп куанасың, 
ләкин иртәгә сине җир астында кортлар тәнеңне ашарлар». Кабер 
сиңа әйтеп тора: «Йә, Әдәм баласы! Мин куркыныч, ялгызлык һәм 
хөкем йорты. Шуңа күрә миңа әзерлән, мине җимермә».
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نِسَ  6 - يَقُولُ اللهُ تَعَالَى: يَاابْنَ اآدَمَ مَا خَلَقْتُكُمْ لَِ�سْتَكْثِرَ بِكُمْ  مِنْ قِلَّةٍ وَلَ� لَِ�سْتَاأْ

بِكُمْ مِنْ وَحْشَةٍ وَلَ� لَِ�سْتَعِينَ بِكُمْ عَلَى اَمْرٍ عَجَزْتُ مِنْهُ وَلَ� لِجَرِّ مَنْفَعَةٍ وَلَ� لِدَفْعِ 

وَاَصِيلًا  بُكْرَةً  وَتُسَبِّحُونِى  كَثِيرًا  وَتَشْكُرُونِى  كَثِيرًا  لِتَعْبُدُونِى  خَلَقْتُكُمْ   بَلْ  ةٍ  مَضَرَّ

كُمْ وَعَبْدَكُمْ  لَكُمْ وَاآخِرَكُمْ وَحَيَّكُمْ وَمَيِّتَكُمْ وَصَغِيرَكُمْ وَكَبِيرَكُمْ وَحُرَّ * وَلَوْ اَنَّ اَوَّ

ةٍ * وَلَوْ  وَانِْسَكُمْ وَجِنَّكُمْ اجِْتَمَعُوا عَلَى طَاعَتِى مَاازْدَادَ ذَلِكَ فَى مُلْكِى مِثْقَالَ ذَرَّ

كُمْ وَعَبْدَكُمْ وَانِْسَكُمْ  لَكُمْ وَاآخِرَكُمْ وَحَيَّكُمْ وَمَيِّتَكُمْ وَصَغِيرَكُمْ وَكَبِيرَكُمْ وَحُرَّ اَنَّ اَوَّ

ةٍ * وَمَنْ جَاهَدَ فَاِنَّمَا  وَجِنَّكُمْ اجِْتَمَعُوا عَلَى مَعْصِيَّتِى مَا نَقَصَ ذَلِكَ مِنِّى مِثْقَالَ ذَرَّ

رَاءُ وَهُوَ الْغَنِىُّ الْحَمِيدُ * يَاابْنَ  يُجَاهِدُ لِنَفْسِهِ * انَِّ اللهَ لَغَنِىٌّ عَنِ النَّاسِ * وَهُمُ الْفُقََ

خِرَةِ. نْيَا مَزْرَعَةُ اْل�آ اآدَمَ كَمَا تَدِينُ تُدَانُ وَكَمَا تَزْرَعُ تَحْصُدُ لَِ�نَّ الدُّ

6 - Всевышний Аллах говорит:
«О сыны Адама! Я не создал вас, чтобы стать больше в чис--

ленности или для того, чтобы спастись от одиночества. Я также не 
создал вас, чтобы справиться с чем-то, с чем не справлялся без 
вас, или для того, чтобы вы принесли Мне какую-то пользу, или из--
бавили Меня от того, что мне вредит. А создал Я вас только для 
того, чтобы вы поклонялись Мне, были Мне премного благодарны 
и славили Имя Мое днем и ночью. И если для поклонения Мне со--
берутся вместе те, кто были до вас, и те, кто придут после вас, и 
те, кто уже умер, и те, кто еще жив, великие из них и простые, сво--
бодные и рабы, люди и даже джинны, то это не прибавит к Величию 
Моему ничего, даже на вес пылинки. Также, если с целью престу--
пить против Меня, соберетесь все вы и те, кто был до вас, и те, 
кто придут после вас, те, кто уже умер, и те, кто еще жив, великие 
из них, и простые, свободные и рабы, люди и даже джинны, то это 
не убавит от Величия Моего ничего, даже на вес пылинки. Тот, кто 
ведет борьбу на пути Аллаха, борется ради себя самого, так как Ал--
лах не нуждается в людях. А люди нуждаются в Нем. Ведь Аллах не 
нуждается ни в чем, Он Преславен, Достохвален! О сын Адама! Ты 
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увидишь воздаяние за все, что ты совершаешь; что ты посеешь, то 
и пожнешь; ведь жизнь мирская есть только нива жизни вечной».

6 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, Әдәм баласы! Күләмдә күп булыр өчен, ялгызлыктан са--

кланыр өчен, сездән башка Үзем булдыра алмаган эштә ярдәм сорар 
өчен, сездән файда алыр өчен яки зарардан котылыр өчен Мин сез--
не яратмадым. Бәлки сез Миңа күп гыйбәдәт, шөкер һәм көне-төне 
тәсбих кылыр өчен яраттым. Әгәр сезнең алдагыларыгыз һәм ахыр--
дагыларыгыз, үлгәннәрегез һәм йәшәгәннәрегез, дәрәҗәләләрегез 
һәм дәрәҗәсезләрегез, иреклеләрегез һәм колларыгыз, кешеләр 
һәм җеннәр Миңа итагать кылыр өчен җыелсалар, тузан бөртеге 
хәтлем дә Бөеклегемне арттыра алмаслар. Әгәр сезнең алдагы--
ларыгыз һәм ахырдагыларыгыз, үлгәннәрегез һәм йәшәгәннәрегез, 
дәрәҗәләләрегез һәм дәрәҗәсезләрегез, иреклеләрегез һәм кол--
ларыгыз, кешеләр һәм җеннәр Миңа гонаһ кылыр өчен җыелсалар, 
тузан бөртеге хәтлем дә Бөеклегемне киметә алмаслар. Кем Аллаһ 
юлында көрәшсә, үзе өчен көрәшә. Дөреслектә, Аллаһы Тәгалә 
һич кемгә мохтаҗ түгел, ләкин барысы Аңа мохтаҗ. Бөтен мактау--
лар Аллаһы Тәгаләгәдер. Йә, Әдәм баласы! Нәрсә эшләсең - шуны 
күрерсең. Нәрсә чәчсәң - шуны урырсың. Чөнки дөнья – ул әхирәт 
басуы». 
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كُلُوا  لِتَاأْ الِ�َّ  لَكُمْ  خَلَقْتُ  مَا  رَاهِيمَ  وَالدَّ نَانِيرَ  الدَّ يَاعِبَادِىَ   : تَعَالَى  اللهُ  يَقُولُ   -  7

مِنْهُمَا  وَتَشْكُرُوا  اَسْمَائِي  مِنْهُمَا  سُوا  وَتُقَدِّ ثِيَابِى *  مِنْهُمَا  وَتَلْبَسُوا  رِزْقِى *  مِنْهُمَا 

مِنَ  بِهِمَا  وَتَرْهَبُوا  جَنَّتِى *  الَِى  وَطَرِيقًا  طَاعَتِى  عَلَى  عَوْنًا  وَتَجْعَلُوهُمَا  نَعْمَائِي * 

يْتُمْ بِهِمَا عَلَى  مَعْصِيَتِى وَتَرَكْتُمُوهُمَا فَوْقَ رُؤُوسِكُمْ  نْيَا فَتَقَوَّ نَارِى * فَاَخَذْتُمُ الدُّ

وَخَفَضْتُمْ  بُيُوتَكُمْ  وَرَفَعْتُمْ  اَقِدَامِكُمْ  تَحْتَ  كِتَابِى  وَجَعَلْتُمْ  بِهِمَا دُونِى *  وَعَبَدْتُمْ 

نْيَا  بُيُوتِى وَاَنَسْتُمْ بُيُوتَكُمْ وَاَوْحَشْتُمْ بُيُوتِى فَلاَ اَنْتُمْ اَخْيَارًا وَلَ� اَبْرَارًا * يَا عِبَادِى الدُّ

صَةِ يُرَى ظَاهِرُهَا مَلِيحًا وَ بَاطِنُهَا قَبِيحًا  وَاَمْوَالُهَا انَِّمَا مَثَلُكُمْ كَمَثَلِ الْقُبُورِ الْمُجَصَّ

تُقْبِلُونَ  وَ  الْجَمِيلَةِ  وَاَفْعَالِكُمُ  الْحُلْوَةِ  بِاَلْسِنَتِكُمُ  الَِيْهِمْ  تُحِبُّوا  بِاَنْ  النَّاسَ  تُخَادِعُونَ 

عَلَىَّ بِقُلُوبِكُمُ الْقَاسِيَةِ وَاَفْعَالِكُمُ الْقَبِيحَةِ * يَاابْنَ اآدَمَ لَ� يُغْنِى الْمِصْبَاحُ فَوْقَ الْبَيْتِ 

وَدَاخِلُهُ مُظْلِمٌ وَكَذَلِكَ لَ� يُغْنِى كَلاَمُكُمْ بِالْخَيْرِ مَعَ اَفْعَالِكَمَ الْقَبِيحَةِ * يَاابْنَ اآدَمَ 

اَخْلِصْ  لِى عَمَلَكَ * يَاابْنَ اآدَمَ اعْلَمْ اَنِّى لَ� اَقْبَلُ مِنَ الْعَمَلِ الِ�َّ مَا كَانَ خَالِصًا 

ائِلُونَ. ا يَطْلُبُ السَّ لِوَجْهِى فَلاَ تَسْئَلْنِى فَاَنَا اَعْطَيْتُكَ اَفْضَلَ مِمَّ

7 - Всевышний Аллах говорит:
«О рабы Мои! Я создал золото и серебро только для того, что--

бы вы приобретали на них из Моей пищи и одежды, возвеличива--
ли и славили Имя Моё и были благодарными Мне за блага Мои. 
Для того, чтобы они помогали вам в служении Мне и послушании, 
и помогали вам на вашем пути в рай. Для того, чтобы посредством 
них вы могли уберечь себя от огня ада. Вы же погрязли в мирском 
и обрели силу посредством них, пошли против Меня, поставив их 
во главе всего и став поклоняться им вместо Меня. Вы положили 
Книгу Мою под ноги, а свои дома возвысили. Вы превзошли по вы--
соте мечети, являющиеся Моими домами. Вы украсили свои дома, 
а Мои дома оставили невзрачными. И поэтому нет в вас ни блага, 
ни благочестия. О рабы Мои! Мирская жизнь и её богатства подоб--
ны ухоженной могиле, внешне она кажется ухоженной, но внутри 
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она – все та же могила со всеми ее ужасами. Вы стараетесь обма--
нуть людей прелестными речами и красивыми поступками. А предо 
Мной предстаете с черствыми сердцами и отвратительными дея--
ниями.

О сын Адама! Подобно тому, как не дает света фонарь, в ко--
тором нет огня, в ваших увещеваниях к добру, при ваших мерзких 
поступках, нет блага.

 Поэтому будь искренен в своих поступках ко Мне, о сын Адама! 
И знай, что Я приму лишь те деяния, которые совершаются только 
ради Меня Одного. И не проси Меня (если не знаешь), ведь Я дал 
тебе лучшее из того, что могут попросить просящие». 

7 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, Минем колларым! Мин алтын белән көмешне сезгә ризы--

кларны һәм киемнәрне сатып алыр өчен яраттым. Аның өчен Ми--
нем исемнәремне мактап бөекләгез, һәм андый нигматләргә шөкер 
кылыгыз. Аларны Миңа бойсынуда һәм хезмәт итүдә кулланыгыз. 
Сезнең җәннәт юлыгызда ярдәм итү өчен алар сәбәбче булсын һәм 
сезне җәһәннәм утыннан саклауда. Ләкин сез дөньяга алданып 
Миңа каршы барырга ярдәмче итеп аларны аласыз һәм Миннән 
башка аларга гыйбәдәт кылып бөтенесеннән өстен куясыз. Минем 
китабымны аяк астына салып, өйләрегезне бөек салдыгыз һәм ма--
турладыгыз, ләкин Минем өйләремне – мәчетләрне түбән кылып 
ямсезләдегез. Шуның өчен сездә яхшылык та, намус та юк. Йә, 
Минем колларым! Дөнья һәм аның байлыклары җыештырылган ка--
бер кебек, тышы матур итеп күренә, ләкин эчтән куркынычтыр. Сез 
кешеләрне, алар сезне охшатсын, сөйсен өчен, тәмле сүз һәм ма--
тур эш белән алдарга тырышасыз. Минем каршыма каты йөрәкләр 
һәм ямсез эшләр белән килеп басасыз. Йә, Әдәм баласы! Сезнең 
начар гамәлегез белән изгелеккә өндәүегез өй түбәсендә утсыз фо--
нарь кебек, бер файда да китермәс. Йә, Әдәм баласы! Гамәлеңне  
Минем ризалыгым өчен эшлә. Йә, Әдәм баласы! Минем ризалыгым 
өчен эшләнмәгән гамәлеңне кабул итмим. Миннән динеңә фай--
да китермәгән нәрсәне сорама һәм Мин сиңа сораучыларның иң 
хәерле теләкләрен бирдем».
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ا وَلَ�  8 - يَقُولُ اللهُ تَعَالَى: يَاابْنَ اآدَمَ اعْلَمُوا اَنِّى لَمْ اَخْلُقْكُمْ عَبَثًا وَلَ� خَلَقْتُكُمْ سَدًّ

بْرِ عَلَى مَا تَكْرَهُونَ فِى  ا تَفْعَلُونَ * فَاِنَّكُمْ لَنْ تَنَالُوا مَا عِنْدِى الِ�َّ بِالصَّ اَنَا غَافِلٌ عَمَّ

بْرِ عَلَى مَعْصِيَتِى * وَتَرْكُ  بْرُ عَلَى طَاعَتِى اَيْسَرُ عَلَيْكُمْ مِنَ الصَّ طَلَبِ رَضَائِي * فَالصَّ

خِرَةِ * يَاابْنَ اآدَمَ كُلُّكُمْ ضَالٌّ الِ�َّ  نْيَا اَيْسَرُ عَلَيْكُمْ مِنَ الْعَذَابِ فِى اْل�آ لْمِ فِى الدُّ الظُّ

مَنْ هَدَيْتُهُ * وَكُلُّكُمْ مَرِيضٌ الِ�َّ مَنْ اَشْفَيْتُهُ * وَكُلُّكُمْ فَقِيرٌ الِ�َّ مَنْ اَغْنَيْتُهُ * وَكُلُّكُمْ 

هَالِكٌ الِ�َّ مَنْ اَنْجَيْتُهُ * وَكُلُّكُمْ  مُسِئٌ الِ�َّ مَنْ عَصَمْتُهُ * فَتُوبُوا الَِى اللهِ يَرْحَمْكُمُ 

اللهُ * وَلَ� تَهْتِكُوا اَسْتَارَكُمْ عِنْدَ اللهِ فَاِنَّهُ لَ� يَخْفَى عَلَيْهِ اَسْرَارَكُمْ. 

8 - Всевышний Аллах говорит:
«О сын Адама! Знай, что Я не сотворил вас ради забавы и 

понапрасну. Я знаю то, что вы делаете. И вы получите блага Мои, 
лишь проявив терпение в том, что вам не нравится, ради доволь--
ства Моего. Терпение в послушании и покорности Мне легче, чем 
терпение в греховности. Отказ от нечестия в жизни земной гораздо 
легче наказания в жизни вечной. О сын Адама! Каждый из вас за--
блудший, кроме тех, кого Я наставлю на путь истинный. И каждый 
из вас болен, кроме тех, кого Я излечу. И каждый из вас беден, кро--
ме тех, кого Я сделаю богатыми. И каждый из вас пропащий, кроме 
тех, кого Я спасу. И каждый из вас творит дурное, кроме тех, кого 
уберегу Я. Так покайтесь же перед Аллахом, пусть Он смилуется 
над вами. И не разрывайте перед Аллахом покрова стыдливости 
своей, ибо Ему ведомо все, что скрываете вы и таите». 

8 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, Әдәм баласы! Бел, мин сезне шаярып һәм бушка яратма--

дым. Һәм Мин сез кылган эшләрегездән гафил түгел. Дөреслектә, 
сез Миндә булган нигмәтләрне, минем ризалыгымны табуда сезгә 
охшамаган нәрсәләргә сабыр итүегез белән генә ирешерсез. Ми--
нем кушканнарыма сабыр итү, гөнаһ эшләргә сабыр итүененнән 
җиңеллерәк. Бу дөньяда бозыклыкны ташлау, әхирәт газабыннан 
күпкә җиңеллерәк. Йә, Әдәм баласы! Һәр берегез адашкандыр, 
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Мин һидаят юлына бастырганнардан башка. Һәр берегез чирле--
дер, Мин шифа биргәннәрдән башка. Һәр берегез фәкыйрдер, Мин 
байлык биргәннәрдән башка. Һәр берегез һәләктә, Мин саклаган--
нардан башка. Һәм һәр берегез гөнаһ кылыучы, Мин тыйганнардан 
башка. Аллаһы Тәгаләгә гөнаһларыгыздан тәүбә итегез, Ул сезгә 
Рәхмәтен бирер. Аллаһы Тәгаләдән өялыгыз, дөреслектә Ул бөтен 
серләрегезне белеүче».
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عْنَةَ عَلَيْكُمْ * يَاابْنَ  9 - يَقُولُ اللهُ تَعَالَى: يَاابْنَ اآدَمَ لَ� تَلْعَنُوا الْمَخْلُوقِينَ فَتَرْجِعُ اللَّ

مَوَاتُ فِى الْهَوَى  بِلاَ عَمَدٍ بِاسْمٍ وَاحِدٍ مِنْ اَسْمَائِي فَلاَ تَسْتَقِيمُ  اآدَمَ اسْتَقَامَتِ السَّ

قُلُوبُكُمْ بِالْمَوْعِظَةِ بِجَمِيعِ كِتَابِى * يَاابْنَ اآدَمَ اعْلَمُوا اَنَّهُ كَمَا لَ� يَلِينُ الْحَجَرُ بِالْمَاءِ 

كَذَلِكَ لَ� تُغْنِى الْمَوْعِظَةُ فِى قُلُوبِكُمُ الْقَاسِيَةِ * يَاابْنَ اآدَمَ تَشْرَبُ الْمَاءَ عَذْبًا وَلَ� 

عَامَ هَنِيئًا وَلَ� تَشْكُرُ اللهَ * وَيَخْرُجُ عَنْكَ اَذَاهُ سَهْلاً وَاَنْتَ غَافِلٌ  تَحْمَدُ وَتَاْكُلُ الطَّ

وَتَنَالُ نَفْعَ ذَلِكَ وَاَنْتَ لَ�هٍ * وَلَ� تَجْتَنِبُ الْحَرَامَ وَتَكْسِبُ اْلِ�ثْمَ وَلَ� تَخَافُ النِّيرَانَ 

حْمَنِ * يَاابْنَ اآدَمَ اَنْتُمْ تَشْهَدُونَ اَنَّكُمْ عَبِيدُ اللهِ ثُمَّ كَيْفَ  * وَلَ� تَتَّقِى غَضَبَ الرَّ

تَعْصُونَهُ * وَكَيْفَ تَزْعَمُونَ اَنَّ الْمَوْتَ حَقٌّ وَ اَنْتُمْ تَكْرَهُونَ * وَتَقُولُونَ بِاَلْسِنَتِكُمْ مَا 

لَيْسَ لَكُمْ بِهِ عِلْمٌ وَتَحْسَبُونَهُ هَيِّنًا وَهُوَ عِنْدَ اللهِ عَظِيمٌ.

9 - Всевышний Аллах говорит:
«О сын Адама! Не проклинай никого из тех, кого сотворил Я, 

ведь проклятье это вернется к тебе самому. О сын Адама! Небеса 
держатся без какой-либо опоры, и только Одно из Имен Моих дер--
жит его, так почему же сердца ваши не находят постоянства, ког--
да Я ниспослал вам целое писание? Знай же, о сын Адама, также 
как воде не сделать камень мягким, так и никакие наставления не 
помогут зачерствевшим сердцам. О сын Адама! Вода, которую ты 
пьешь, пресная и приятная, но ты не воздаешь Мне хвалу за это. 
Ты ешь вкусную пищу, но не благодаришь Меня за это. То, что при--
чиняет тебе неудобство, с легкостью выходит из тебя, и ты даже 
не обращаешь на это внимания. Ты получаешь пользу, но никогда 
не задумываешься об этом. Ты не сторонишься запретного, совер--
шаешь грехи и не страшишься огня ада. Ты не страшишься гнева 
Милостивого. Ведь вы, о сыны Адама, знаете, что все являетесь 
Аллаху рабами, так почему же вы преступаете против Него? Поче--
му смерть, которая для вас – истина, так ненавистна вам? Вы про--
износите своими устами то, о чем у вас нет никакого знания, считая, 
что это незначительно, хотя у Аллаха – это тяжкий грех».
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9 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, Әдәм баласы! Мин яратканнардан берсен дә каргама, 

чөнки каргыш сиңа үзеңә кире кайтыр. Йә, Әдәм баласы! Күкләр 
һавада бер нинди таянычсыз торадыр, аны минем исемнәрдән 
берсе генә тотадыр. Ләкин сезнең йөрәгегезне тулы китабым да 
вәгазли алмый. Йә, Әдәм баласы! Белегез, ташны су йомшарта ал--
маган кебек, сезнең каты йөрәгегезгә дә вәгазләр файда бирмәс. 
Йә, Әдәм баласы! Син төче су эчеп Мине мактамыйсың һәм тәмле 
ризык ашап Миңа шөкер кылмыйсың. Сиңа уңайсызлык китергән 
нәрсә, җиңеллек белән синнән чыгадыр һәм син аңа бер нинди 
дә игьтибар бирмисең. Син хәрәмнән тыелмыйсың, гөнаһ кәсеб 
итәсең һәм уттан куркмыйсың. Рәхмәтле Аллаһ Тәгаләнең ачуын--
нан куркмыйсың. Йә, Әдәм баласы! Башта сез Раббыгызның кол--
лылыгына шәһадәт биреп, ничек соңра Аңа каршы киләсез? Үлем 
хак икәнлеген белеп ни өчен Аны күрә алмыйсыз? Җиңел уйлап 
сез белмәгән нәрсәләрне сөйлисез, ләкин Аллаһ хозурында ул зур 
гөнаһ».
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10 - يَقُولُ اللهُ تَعَالَى: يَا اَهْلَ الْكِتَابِ قَدْ جَائَكُمْ بُرْهَانٌ مِنْ رَبِّكُمْ وَشِفَاءٌ لِمَا 

دُورِ* يَاابْنَ اآدَمَ اَنْتُمْ لَ� تَحْسِنُونَ الِ�َّ لِمَنْ اَحْسَنَ الَِيْكُمْ * وَلَ� تَصِيلُونَ الِ�َّ  فِى الصُّ

لِمَنْ وَصَلَكُمْ * وَلَ� تَتَكَلَّمُونَ الِ�َّ لَمَنْ كَلَّمَكُمْ * وَلَ� تُطْعِمُونَ الِ�َّ لِمَنْ اَطْعَمَكُمْ * 

وَلَ� تُكْرِمُونَ الِ�َّ لِمَنْ اَكْرَمَكُمْ فَلَيْسَِ لَ�حَدٍ فَضْلٌ عَلَى اَحَدٍ * انَِّمَا الْمُؤْمِنُونَ الَّذِينَ 

اآمَنُوا بِاللهِ وَبِرَسُولِهِ * وَالَّذِينَ يُحْسِنُونَ الَِى مَنْ اَسَاءَ الَِيْهِمْ * وَيَصِلُونَ لِمَنْ قَطَعَهُمْ 

* وَيَتَكَلَّمُونَ مَنْ هَاجَرَهُمْ * وَيُكْرِمُونَ مَنْ اَهَانَهُمْ * انِِّى بِكُمْ عَلِيمٌ خَبِيرٌ.

10 - Всевышний Аллах говорит:
«О обладатели Писания! К вам пришло ясное доказательство 

от Господа вашего и исцеление от того, что стесняет грудь. Так по--
чему же, о сыны Адама, вы милы лишь с теми, кто мил с вами? 
Почему вы поддерживаете связи лишь с теми, кто поддерживает 
их с вами? И говорите лишь с теми, кто говорит с вами? Почему вы 
кормите лишь тех, кто кормит вас? И угощаете своей пищей лишь 
тех, кто угощает вас? Ведь, поистине, нет предпочтения одного над 
другим ни в чем. И верующими являются лишь те, кто уверовал в 
Аллаха и посланника Его. И те, кто снисходительны к тем, кто не--
дружелюбен к ним. И те, кто поддерживают отношения с теми, кто 
их прерывает. И те, кто первыми заводят разговоры с теми, кто не 
желает с ними говорить. И те, кто потчуют тех, кто неприветлив к 
ним. А Я знаю обо всех ваших деяниях».

10 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, китаб әһелләре! Сезнең Раббыгыздан сезгә бурһан һәм 

йөрәкләрегезгә шифа иңде. Йә, Әдәм баласы! Сезнең белән ягым--
лы булганнарга гына ягымлысыз. Сезнең белән бәйләнештә булган--
нар белән генә бәйләнешне өзмисез. Сезнең белән сөйләшкәннәр 
белән генә сөйләшәсез. Сезне ашатканнарны гына ашатасыз. 
Сезне сыйлаганнарны гына сыйлыйсыз. Дөреслектә, сез барыгыз--
да бер тигез. Дөреслектә, Аллаһы Тәгаләгә һәм Аның илчесенә 
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иман китергән мөъминәр – алар начарлык китергәннәргә ягымлы 
булалар. Бәйләнешне өзгәннәр белән бәйләнешне өзмиләр. Сүз 
өзгәннәр белән сөйләшәләр. Хыянәт кылганнарны сыйлыйлар. 
Дөреслектә, Мин сез кылган нәрсәләрне Белеүче».
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نْيَا دَارُ الْعِبْرَةِ اَىْ لَ� دَارَ اعْتِمَادٍ تَعْتَمِدُوهَا  11 - يَقُولُ اللهُ تَعَالَى: يَااَيُّهَا النَّاسُ انَِّ الدُّ

الِحِ  * فَلاَ تَعْتَبِرُوهَا فَاِنَّهَا فَانِيَةٌ وَنِعَمَهَا زَائِلَةٌ وَحَيَاتَهَا مُنْقَطِعَةٌ * فَتَحْضُرُوا بِالْعَمَلِ الصَّ

الَِى الْمَوْتِ قَبْلَ اَنْ يَاْتِيَكُمْ * فَاَيْنَ اَبَاؤُكُمْ وَاَبْنَاؤُكُمُ اْلَ�قْدَمُونَ يَكْفِى لَكُمْ هَذَا عِبْرَةً 

ةُ مَنْ  ةً * قَالَ النَّبِىُّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قُمْتُ عَلَى بَابِ الْجَنَّةِ فَكَانَ عَامَّ وَحِصَّ

نْيَا دَارُ مَنْ لَ� دَارَ لَهُ فِى  دَخَلَهَا الْمَسَاكِينُ * وَاَصْحَابُ الْجَدِّ مَحْبُوسُونَ، وَانَِّ الدُّ

زْقِ الْكَثِيرِ مَنْ لَ� فَهْمَ لَهُ * وَيَفْرَحُ بِهَا  الْجَنَّةِ وَمَالَ مَنْ لَ� مَالَ لَهُ وَلَهَا يَجْمَعُ مِنَ الرِّ

مَنْ لَ� عَقْلَ لَهُ *  وَعَلَيْهَا يَحْرُصُ مَنْ لَ� يَقِينُ لَهُ * وَيَطْلُبُ شَهَوَاتِهَا مَنْ لَ� مَعْرِفَةَ 

لَهُ * فَمَنْ اَحَبَّ نِعْمَةً ذَائِلَةً وَحَيَاةً مُنْقَطِعَةً وَشَهْوَةً فَانِيَةً فَقَدْ ظَلَمَ نَفْسَهُ وَعَصَى رَبَّهُ 

تْهُ دُنْيَاهُ * يَاابْنَ اآدَمَ كَمْ مِنْ مُسْتَدْرَجٍ بِاْلِ�حْسَانِ الَِيْهِ اَىْ كَثِيرٍ مِنْ  وَنَسِىَ اآخِرَتَهُ وَغَرَّ

نْيَا اَعْطَاهَا اللهُ تَعَالَى لَهُ فِيهَا فَهُوَ  بَنِى اآدَمَ نَالَ مَرَاتِبَ كَثِيرَةً وَدَرَجَةً مِنْ مَرَاتِبِ الدُّ

خِرَةِ * وَكَمْ مَنْ يُحْسَنُ الْقَوْلُ  فِيهِ وَهُوَ ظَالِمٌ لِنَفْسِهِ اَىْ  لِكَثْرَةِ   الْعِقَابِ فِى اْل�آ

هِ اَنَّهُ صَالِحٌ وَمَلِيحٌ وَهُوَ عَاصٍ  نْيَا يَقُولُ النَّاسُ فِي حَقِّ كَثِيرٌ مِنَ النَّاسِ ثَابِتٌ فِي الدُّ

لِرَبِّهِ وَ ظَالِمٌ لِنَفْسِهِ وَهَالِكُهَا * وَكَمْ مِنْ هَالِكٍ وَاَنَا اَسْتُرُ اَىْ كَثِيرٌ مِنَ النَّاسِ بِعِصْيَانِهِ 

هَلَكَ انِْ عُلِمَ وَلَكِنْ نَجَا مِنَ الْهَلاَكِ بِسَتْرِ سَتَّارِ الْعُيُوبِ * وَكَمْ مِنْ مَغْرُورٍ بِدَوَامِ 

عَافِيَةٍ وَهُوَ يَكْسِبُ اْلِ�ثْمَ * انَِّ الَّذِينَ يَكْسِبُونَ اْلِ�ثْمَ سَيُجْزَوْنَ عَذَابَ الْهَوْنِ بِمَا  

كَانُوا يَقْتَرِفُونَ * يَاابْنَ اآدَمَ  زَارِعُونِى اَزْرَعْ لَكُمْ * وَعَمِلُونِى اَرْحَمْكُمْ وَرَابِحُونِى 

اَرْبَحْ لَكُمْ * فَاِنَّ عِنْدِى مَا لَ� عَيْنٌ رَاَتْ وَلَ� اُذُنٌ سَمِعَتْ وَلَ� خَطَرَ عَلَى قَلْبِ بَشَرٍ 

اَىْ عَنْدَ اللهِ نِعْمُ الْجَنَّةِ كُلُّهَا وَرُؤْيَةُ اللهِ الْوَاحِدِ لَ� عَيْنٌ رَاَتْ وَلَ� اُذُنٌ سَمِعَتْ وَلَ� 

دٌ رَسُولُ اللهِ  نْيَا مِنْ بَنِى اآدَمَ الِ�َّ مُحَمَّ خَطَرَ عَلَى قَلْبِ بَشَرٍ وَلَمْ يَرَهُ اَحَدٌ فِى الدُّ

صَلَّى اللهِ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ * )قَوْلُهُ عَلَى قَلْبِ بَشَرٍ احِْتِرَازٌ عَنِ الْمَلاَئِكَةِ( وَانَِّمَا عِنْدِى 
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ابُ الْكَرِيمُ  حِيمُ الْوَهَّ ابُ الرَّ مَا لَ� يَنْفَدُ وَلَ� يَفْنَى وَانَِّ خَزَائِنِى لَ� يَنْقُصُ * وَاَنَا  التَّوَّ

دِينَ وَالْمُسَبِّحِينِ  اَىْ اَنَا اللهُ الَّذِى اَقْبَلُ تَوْبَةَ الْمُذْنِبِينَ الْمُسْتَغْفِرِينَ الْعَابِدِينَ الْمُوَحِّ

تَنْقُصُ *  تَنْفَدُ وَلَ�  نِعَمِهِ الَّتِى لَ�  بِمَغْفِرَتِهِ وَبِرَحْمَتِهِ وَجَنَّتِهِ  اكِرِينَ  اكِرِينَ وَالشَّ وَالذَّ

وَقَالَ فِى الْحَدِيثِ اَنَا عِنْدَ ظَنِّ عَبْدِى بِى وَاَنَا مَعَهُ اذَِا ذَكَرَنِى. 

11 - Всевышний Аллах говорит:
«О люди! Мирская жизнь есть место для назидания, а не ме--

сто, на которое следует возлагать большие надежды. И не почитай--
те ее, ведь она тленна, блага ее преходящи, а жизнь в ней скоро--
течна. И будьте готовы к встрече со смертью, готовя для неё благие 
деяния, прежде чем она настигнет вас. Где ваши усопшие отцы и 
дети? Этого хватит вам для назидания и урока. Пророк (салаллаху 
алейхи ва саллям) сказал: «Когда я стоял у входа в рай, я видел, что 
большинство из тех, кто входят в него, были бедные и обездолен--
ные. Богатые же ждали у входа». Посему знай, что мирская жизнь 
– это пристанище тех, у кого нет никакой доли в жизни вечной, и 
имущество тех, у кого нет никакого имущества в жизни будущей, он 
копит его, сам не понимая, для чего это делает. И радуется ей лишь 
глупец. И падок до нее лишь тот, кто ни в чем не уверен. И гонится 
за страстями ее лишь тот, кто ничего не познал. Поэтому тот, кто 
полюбил блага преходящие, и жизнь скоротечную, и страсти увяда--
ющие, тот преступил против самого себя и пошел против Господа 
своего, и предал забвению жизнь вечную, и обманулся мирским. 
О сын Адама! Скольких людей Аллах одарил при жизни высокими 
степенями и положением, которые станут для них в жизни будущей  
лишь источником бед великих. И сколько таких, о которых говорят 
хорошие слова, но на самом деле угнетаемы самими собой, то есть 
многие верят, когда о них люди говорят, что они праведные и благо--
честивые, и входят от этого в заблуждение, ведь перед Господом 
они – грешники. Этим губят и угнетают лишь самих себя. И сколько 
гибнущих, которых Я спас. То есть многие люди погибли бы из-за 
грехов своих, если б знали, но спаслись от погибели, так как Аллах 
скрыл их недостатки. И сколько людей обманываются благополу--
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чием в жизни этой, хотя в ней они грешники. А те, кто грешен, и не 
прекращает совершать грехи, тот вкусит наказание мучительное за 
все, что творил в жизни земной. Посему, о сыны Адама, сейте для 
Меня, и Я взращу вам. Творите во имя Меня, и Я смилуюсь над 
вами. Извлекайте выгоду ради Меня, я дам вам прибыль. Ведь у 
Меня есть то, чего не видел ни один глаз, не слышало ни одно ухо, 
и не чувствовало ни одно сердце. Ведь Я – Аллах, Творец и Созда--
тель всякого блага, величайшим из которых для рабов Моих явля--
ется лицезрение Меня, что не может сравниться ни с чем из того, 
что слышал, видел или ощущал человек. И никто не испытал этого 
из сынов Адама, кроме Мухаммада (салаллаху алейхи ва саллям). И 
то, что со Мной, вечно и постоянно, а сокровищницы Мои никогда 
не иссякают. Я – Прощающий и Милосердный, Дающий и Щедрый, 
и только Я прощаю грехи грешникам, которые каются и просят про--
щение, поклоняются Мне и верят в Меня Единого, славят Меня 
и поминают Имя Мое, благодарят Меня и воздают хвалу Мне за 
Милость Мою и Всепрощение и блага райские, которые никогда не 
иссякнут. Поэтому сказано в хадисе: «Я близок к рабу Моему на--
столько, насколько он только может себе представить. Я рядом с 
ним всегда, когда он поминает Меня».  

11 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, кешеләр! Бу дөнья – гыйбәрәт йорты, ягъни зур ышаныч--

лар куя торган урын түгел. Ул фәни дөньяны нык хөрмәт итмәгез, 
әлбәттә, аның нигъмәтләре тиз бетүче һәм гомере киселеп калучы. 
Сезгә үлем килгәнче аңарга изге гамәлләр белән эзерләнегез. Кая 
соң сезнең үлгән әтиләрегез һәм балаларыгыз, бу сезгә гыйбрәт 
һәм дәрес түгел мени? Пәйгамбәребез (Аллаһ Тәгаләнең аңа сәләме 
һәм рәхмәте булсын) әйтте: «Мин җәннәт капкасы янында басып тор--
ганда, анда мескеннәр, ятимнәр һәм фәкирләрнең керүен күрдем. 
Ләкин бай һәм дәрәҗәле кешеләр көтеп тора иделәр». Бу дөнья 
җәннәттә урыннары булмаганнарның йорты, байлыклары җәннәт 
нигъмәтләреннән өлеш булмаганнарга. Аны ни өчен җыйганын 
аңламаган кеше җыяр. Шуңарга акылы булмаган кеше шатланыр. 
Аны бер нәрсәгә дә ышанычы булмаганы теләр. Бер нәрсә белмәгәне 
аның шәһвәтләренә алданыр. Кем үтәүче нигъмәтләрне, кыска го--
мерне һәм фәни шәһүәтләрне сөйсә, үзенә генә золомлык китерә, 
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Раббысына гонаһ кыла, әхирәтен оныта һәм бу дөньяга алдана. 
Йә, Әдәм баласы! Күпме генә кешене Аллаһ бөек дәрәҗә һәм урын 
белән бүләкләде, әммә мәңгелек дөньясенда аларга зур җаза гына 
булыр. Күпме кемнең турында яхшы сүзләр сөйлиләр, дөреслектә 
алар үз-үзләрен зур газапка дучар итәләр, алар кеше сүзенә ал--
данып үзләрен изге һәм яхшылардан саныйлар, ләкин Раббыла--
ры каршында алар гонаһлылар. Мының белән алар үзләрен генә 
һәләк итәләр. Һәм күпме һәләк булучыларны мин коткардым, күп 
кешеләр үзләренең гонаһлары өчен һәләк булырлар иде, әммә 
Аллаһы Тәгалә аларның җитешсезлекләрен яшерде. Күпме бу 
дөньяның җазасызлыгына алданып гонаһкә баталар. Дөреслектә, 
кем бу дөньяда гонаһ эшләүне туктатмаса, мәңгелек аның өчен 
әхирәттә куркыныч газапка ирешер. Йә, Әдәм баласы! Минем өчен 
чәчегез, Мин сезгә бирермен, Минем өчен эшләгез, рәхмәтемә 
ирешерсез һәм Минем өчен файда табыгыз, Мин сезгә табыш би--
рермен. Миндә бер колак та ишетмәгән, бер күз дә күрмәгән, бер 
йөрәк тә сизмәгән җәннәт нигмәтләре бар. Аларның иң яхшысы 
Минем колларым өчен - Мине күрү, ул кеше күргән, ишеткән һәм 
сизгәннең берсенә дә һич охшамастыр. Ул бәхеткә Мөхәммәд 
Пәйгамбәребездән (Аллаһның рәхмәте һәм бәрәкәте булсын аңа) баш--
ка бер әдәм баласы да ирешмәде. Миндә бер качан да бетми һәм 
кимеми торган нәрсәләр бар һәм Минем хәзинәләрем һич кайчан 
бушамас. Һәм Миңа гафу сораучы гонаһлы колларымның, Мин 
тәүбәләрен кабул итеүче, Миңа тәсбих, зикер, шөкер кылыучылар--
га Мин рәхмәтемне һәм бердә бетми торган җәннәт нигмәтләрен 
биреүче. Шуның өчен хәдистә әйтелә: «Мин колыма ул күз алдына 
китерә алмаган кадәр якынмын, әгәр Мине искә төшерсә, Мин аның 
янында».
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12 – يَقُولُ اللهُ تَعَالَى: يَاابْنَ اآدَمَ اذْكُرُوا نِعْمَتِىَ الَّتِى اَنْعَمْتُ عَلَيْكُمْ وَاَوْفُوا بِعَهْدِى 

لَ�  كَذَلِكَ  بِالتَّعَبِ  الِ�َّ  الْمَالَ  تَجْمَعُونَ  لَ�  كَمَا   * فَرْهَبُونَ  وَايَِّاىَ  بِعَهْدِكُمْ  اُوفِ 

بُوا الَِىَّ بِالنَّوَافِلِ بَعْدَ الْفَرَائِضِ * فَاطْلُبُوا رِضَائِي  تَدْخُلُونَ الْجَنَّةَ الِ�َّ بِالتَّعَبِ * فَتَقَرَّ

بِرِضَاءِ الْمِسَاكِينِ عَنْكُمْ * فَارْغَبُوا فِى مَجَالِسِكُمُ الْعُلَمَاءَ فَاِنَّ رَحْمَتِى لَ� تُفَارِقُهُمْ 

لاَمُ( اسْمَعْ مَا اَقُولُ وَالْحَقُّ مَا اَقُولُ * مَنْ تَكَبَّرَ عَلَى  طَرْفَةَ عَيْنٍ * يَامُوسَى)عَلَيْهِ السَّ

مِسْكِينٍ حَشَرْتُهُ يَوْمَ الْقِيًامَةِ عَلَى صُورَةِ النَّمْلِ * وَمَنْ تَوَاضَعَ لِعَالِمٍ وَلِوَالِدَيْهِ رَفَعْتُهُ 

ةً * وَمَنْ  هُ سَبْعِينَ مَرَّ خِرَةِ * وَمَنْ تَعَرَّضَ لِهَتْكِ سِرِّ مُسْلِمٍ هَتَكْتُ سِرَّ نْيَا وَاْل�آ فِى الدُّ

اَهَانَ مُسْلِمًا فِى فَقْرِهِ فَقَدْ بَارَزَنِى بِالْمُحَارَبَةِ * وَمَنْ اَحَبَّ مُؤْمِنًا مِنْ اَجَلِى صَافَحَتْهُ 

خِرَةِ.  نْيَا وِاْل�آ الْمَلاَئِِكَةُ فِى الدُّ

12 - Всевышний Аллах говорит:
«О люди! Вспоминайте те блага, коими Я облагодетельство--

вал вас, и держите слово ваше, тогда и Я сдержу слово Свое, и 
страшитесь только Меня. И знайте, что войти в рай – такая же не--
легкая задача, как накопить богатство. Так приближайтесь ко Мне, 
совершая благие поступки сверх тех, что предписаны вам. Ищите 
Моего благоволения в довольстве бедных и обездоленных из вас. 
Пребывайте со знающими и праведными из вас, ведь Милость Моя 
не покидает их ни на миг. О Муса (алейхиссалям), слушай, что Я ска--
жу тебе, ведь то, что скажу Я, – истина. Тот, кто превозносится над 
бедняками, будет воскрешен в День Суда в образе муравья. А того, 
кто проявляет почтение к ученым и снисхождение к родителям, Я 
возвышу в степени, как в этой жизни, так и в будущей. Кто захочет 
раскрыть секрет верующего мусульманина, у того Я раскрою семь--
десят секретов. А тот, кто отвернется от верующего мусульманина 
из-за его бедности, тот объявляет войну Мне. Кто будет любить ве--
рующего мусульманина только ради Меня, того ангелы будут при--
ветствовать как в этой жизни, так и в будущей».
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12 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, кешеләр! Мин сезгә биргән нигъмәтләрне искә төшерегез, 

Миңа биргән сүзләрегезне үтәгез, Мин дә Үземнең сүземдә торыр--
мын һәм Миннән генә куркыгыз. Җәннәткә кереү байлык җыеү 
кебек җиңел эш түгел. Фарызлардан соң нәфел эшләрегез белән 
Миңә якынаегыз. Минем ризалыкны мескеннәр ризалыгында 
эзләгез. Арагыздагы изгеләр һәм галимнәр белән булыгыз, Минем 
рәхмәтем алардан һич аерылмый. Йә, Муса! Минем гел хак булган 
сүзләремне тыңла: «Кем үзен фәкир һәм мескеннән өстен куйса, 
кыямәт көнендә Мин аны кырмыска кыяфәтендә кубарырмын. Кем 
галимнарга һәм әти-әнисенә тыйнак күрсәтсә, Мин аның дәрәҗәсен 
бу дөньяда һәм әхирәттә күтәрермен. Кем моселманның серен 
ачырга тырышса, Мин аның җитмеш серен ачырмын. Кем мосел--
маннан факир булуы өчен читләнсә, ул Миңа сугыш белән чыккан 
кебек буладыр. Кем мөъминне Минем ризалыгым өчен сөйсә, аны 
фәрештәләр бу дөньяда һәм әхирәттә сәләмнәп торырлар».
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13 - يَقُولُ اللهُ تَعَالَى : يَاابْنَ اآدَمَ اَطِيعُونِى بِقَدرِ حَوَائِجِكُمْ الَِىَّ فَاِنَّ صَبْرَكُمْ عَلَى 

نْيَا بِقَدْرِ مَكْثِكُمْ فَاِنَّهَا بُيُوتُ اَعْمَالِكُمْ * فَلاَ تَنْظُرُوا الَِى  النَّارِ قَلِيلٌ * وَاكْسِبُوا فِى الدُّ

خَرَةِ وَاَرْزَاقِكُمُ الْحَاضِرَةِ وَذُنُوبِكُمُ الْمُسْتَتِرَةِ * فَاِنَّ كُلَّ شَىْءٍ هَالِكٌ  اَجَالِكُمْ الْمُسْتَاأْ

الِ�َّ وَجْهَهُ لَهُ الْحُكْمُ وَالَِيْهِ تُرْجَعُونَ * يَاابْنَ اآدَمَ لَوْ خِفْتُمْ مِنَ النَّارِ كَمَا تَخَافُونَ مِنَ 

الْفَقْرَِ لَ�نْجَيْتُكُمْ مِنْهَا وَاَغْنَيْتُكُمْ مِنْ حَيْثُ لَ� تَحْتَسِبُونَ * وَلَوْ رَغِبْتُمْ فِى الْجَنَّةِ كَمَا 

ارَيْنِ * وَلَوْ ذَكَرْتُمُونِى كَمَا تَذْكُرُوا بَعْضُكُمْ  نْيَاَ لَ�سْعَدْتُكُمْ فِى الدَّ تَرْغَبُونَ فِى الدُّ

الِحِينَ  لِعِبَادِىَ الصَّ اَحْسَنْتُمْ  وَلَوْ  بُكْرَةً وَعَشِيًّا *  الْمَلاَئِكَةُ  عَلَيْكُمُ  لَسَلَّمَتْ  بَعْضًا 

نْيَا وَاْلَ�غْنِيَاءِ مِنْكُمَْ لَ�كْرَمْتُكُمْ كَرَامَةَ الْمُرْسَلِينَ *  الْمَسَاكِينَ كَمَا اَحْسَنْتُمِْ لَ�بْنَاءِ الدُّ

نْيَا * وَزَوَالُهَا قَرِيبٌ. وَلَكِنَّكُمْ تُمِيتُونَ قُلُوبَكُمْ بِحُبِّ الدُّ

13 - Всевышний Аллах говорит:
«О сыны Адама! Повинуйтесь Мне в соответствии с потребно--

стями вашими, ибо терпение ваше против огня мало. И трудитесь 
в этой мирской жизни столько, сколько у вас есть необходимости в 
ней, ибо она – пристанище деяний ваших. Не обманывайтесь тем, 
что конец ваш не близок, пропитание ваше с вами, а грехи остаются 
безнаказанными. Ведь все, кроме Лика Его, обречено на исчезно--
вение; Он вершит судьбы, и к Нему все вы будете возвращены. О 
сын Адама! Если ты будешь бояться огня адского так же, как бо--
ишься бедности своей, то спасешься от него, Я же дам тебе удел 
оттуда, откуда ты не знаешь. И если вы будете желать рая так же, 
как желаете мирского, Я сделаю вас счастливыми в обоих мирах. 
И если вы будете  поминать Имя Мое так же часто, как поминаете 
друг друга, то ангелы будут приветствовать вас днем и ночью. А 
если вы будете благосклонны к неимущим праведникам из рабов 
Моих и будете с ними так же милы, как с теми, кто имеет положе--
ние в мирской жизни, тогда Я буду благосклонен к вам настолько, 
насколько был благосклонен к посланникам, избранным из рабов 
Моих. Но вы же умертвляете сердца свои любовью к мирскому. А 
конец его близок». 
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13 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, Әдәм баласы! Үзегезнең теләкләрегезгә карата Миңа ита--

гать итегез, сезнең сабырлыгыгыз Минем җәхәннәм утына җитмәс. 
Сезгә кирәкле кадәр бу дөньяда хезмәт итегез, ул сезнең гамәл 
йортыгыз. Һәм сезнең әҗәлегезнең ераклыгы, ризыкның барлыгы, 
гонаһларыгызның яшрен булуы белән алданмагыз. Дөреслектә 
бөтен нәрсә һәләктә, хөкем итеүче Аллаһы Тәгаләдән башка һәм 
Аңарга кайтарылачакбыз. Йә, Әдәм баласы! Әгәр сез җәһәннәм 
утыннан фәкирлектән кебек саклансагыз, Мин сезне аңардан са--
клармын һәм сезне сез көтмәгән җирдән ризыкландырырмын. 
Әгәр сез җәннәтне бу дөньяны кебек теләсәгез, Мин сезгә ике 
дөнья бәхетен бирермен. Әгәр Мине бер-берегезне кебек искә 
төшерсәгез, сезне көне-төне фәрештәләр сәләмләр. Әгәр сез Ми--
нем изге мескен колларыма дәрәҗәле һәм байлар кешеләргә кебек 
ягымлы булсагыз, Мин сезгә илчеләр хөрмәтен бирермен. Ләкин 
сез бу дөньяны яратуыгыз белән үтерәсез, ә аның ахыры якын».
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يحُ * وَكَمْ مِنْ عَابِدٍ  هُ الرِّ 14 - يَقُولُ اللهُ تَعَالَى : يَاابْنَ اآدَمَ كَمْ مِنْ سِرَاجٍ اَطْفَاأَ

قَدْ اَفْسَدَهُ الْعُجْبُ * وَكَمْ مِنْ غَنِىٍّ قَدْ اَفْسَدَهُ الْغِنَى * وَكَمْ مِنْ فَقِيرٍ قَدْ اَفْسَدَهُ 

حَةُ * وَكَمْ مِنْ مَرِيضٍ قَدْ اَفْسَدَهُ الْمَرَضُ  الْفَقْرُ * وَكَمْ مِنُ صَحِيحٍ قَدْ اَفْسَدَهُ الصِّ

بَابُ  عُ وَالشَّ كَّ تِى وَجَلاَلِى لَوْلَ� الْمَشَايِخُ الرُّ *وَكَمْ مِنْ عَالِمٍ قَدْ اَفْسَدَهُ الْعِلْمُ * فَوَعِزَّ

مَاءَ فَوْقَكُمْ حَدِيدًا وَاْلَ�رْضَ  تَّعُ لَجَعَلْتُ السَّ عُ  وَالْبَهَائِمُ الرَّ عُ وَاْلَ�طْفَالُ الرُّضَّ الْخُشَّ

مَاءِ قَطْرَةً وَلَمْ اُنْبِتْ لَكُمْ  تَحْتَكُمْ صَفْصَفًا وَالتُّرَابُ رَمَادًا وَمَا اَنْزَلْتُ عَلَيْكُمْ مِنَ السَّ

مِنَ اْلَ�رْضِ حَبَّةً وَاَصُبُّ عَلَيْكُمُ الْعَذَابَ صَبًّا وَلَكِنَّ اذَِا امْتَنَعَ الْعَدَمُ امْتَنَعَ الْوُجُودُ 

ةَ الِ�َّ بِاللهِ الْعَلِىِّ الْعَظِيمِ. وَلَ� حَوْلَ وَلَ� قُوَّ

14 - Всевышний Аллах говорит:
«О сын Адама! Сколько ламп гаснет от случайных порывов ве--

тра. Скольких рабов погубило их самодовольство. Сколько богачей 
погубило богатство. Скольких бедняков погубила бедность. Сколь--
ких здравствующих погубило здоровье. Скольких больных погуби--
ла болезнь. Скольких ученых погубило их знание. Так клянусь же 
Величием Моим и Славой, если бы не старцы праведные, моло--
дежь богобоязненная и дети грудные, и если бы не животные, что 
пасутся, Я бы сделал небо над вами железом, а землю под вами 
– гранитом, почву Я бы сделал пустыней песчаной, и не сошло бы 
на вас с неба ни одной-единственной капли дождя, и не произрас--
тила бы земля для вас ни одного росточка малого. И пролил бы Я 
на вас Свой гнев, но не бывать этому из-за того, что есть другое, 
предотвращающее это. А посему, нет никакой силы и мощи, кроме 
как у Аллаха Великого, Могучего». 

14 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, Әдәм баласы! Ничә шәмнәрне җил исүе сүндерде. Ничә 

кешеләрне тәкәберлек бозды. Ничә байларны байлык бозды. Ничә 
исәннәрне исәнлек бозды. Ничә авыруларны чир бозды. Ничә га--
лимне гыйлем бозды. Үземнең Көчем һәм Бөеклегем белән ант итеп 
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әйтәм, Әгәр изге картлар булмаса, һәм тәкъвәле яшләр булмаса, 
һәм күкрәк балалар булмаса, һәм басуда йөрегән хайваннар бул--
маса, Мин сезнең баш өстегездәге күкләрне тимердән, аякларыгыз 
астындагы җирне таштан, туфракларыгызны сәхрә комыннан эшләр 
идем. Һәм өстегезгә күктән бер тамчы суны да төшермәс идем. Һәм 
җирдән бер орлыкныда үстермәс идем. Һәм сезнең өстегезгә газа--
бым төшәр иде. Ләкин бу нәрсәләрне булдырмаска сәбәб булып 
тора. Дөреслектә, бөтен көч һәм күәт Аллаһы Тәгаләдә генә».
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15 - يَقُولُ اللهُ تَعَالَى : يَاابْنَ اآدَمَ انَِّ بَدَنَكَ لَحْمُكَ وَدَمُكَ وَاجْعَلْ لَهُمَا حَلاَلً� 

* فَاِنْ اَصْلَحْتَ عَمَلَكَ صَلُحَ لَحْمُكَ وَدَمُكَ لِلْجَنَّةِ * فَاِنَّهَا لَ� يَدْخُلُهَا حَرَامٌ وَلَ� 

نَفْسَهُ وَيُضِىءُ عَلَى النَّاسِ *  الْمِصْبَاحَ يُحْرِقُ  انَِّ  شُبْهَةٌ * وَلَ� تَكُنْ كَالْمِصْبَاحِ 

نْيَا الَّذِى يُمِيتُ الْقَلْبَ وَيُفْسِدُ الْجَسَدَ وَيُحْرِقُهُ فَلاَ يَصْلُحُ لِلْجَنَّةِ  وَاَخْرِجْ حُبَّ الدُّ

نْيَا فِى قَلْبٍ وَاحِدٍ اَبَدًا * وَارْفُقْ بِنَفْسِكَ فِى  * فَاِنِّى لَ� اَجْمَعُ بَيْنَ حُبِّى وَحُبَّ الدُّ

زْقَ مَقْسُومٌ وَالْحَرِيصَ مَحْرُومٌ وَالنِّعْمَةُ لَ� تَدُومُ * وَاْلِ�سْتِقْصَاءُ  زْقِ * فَاِنَّ الرِّ جَمْعِ الرِّ

اللهِ  خَشْيَةُ  الْحِكْمَةِ  وَخَيْرُ   * مَعْلُومٌ  اللهِ  قَوْلُ  وَالْحَقُّ  مَخْتُومٌ  وَاْلَ�جَلِ  ؤْمِ  الشُّ فِى 

* وَخَيْرُ الْغِنَى الْقَنَاعَةُ * وَخَيْرُ مَا اَعْطَيْتُكَ الْعَافِيَةُ وَشَرُّ حَدِيثِكُمْ الْكَذِبُ * وَشَرُّ 

امٍ لِلْعَبِيدِ. اَفْعَالِكُمْ النَّمِيمَةُ * وَمَا اَنَا بِظَلَّ

15 - Всевышний Аллах говорит:
«О сын Адама! Тело твое состоит из мышц и крови, так отведи 

для них долю благой пищи, той, что дозволена. Дабы, если станут 
благими деяния твои, мышцы и кровь твои станут дозволенными 
для рая. Ведь не войдет в него ни запретное, ни сомнительное. Не 
будь подобно факелу, который горит лишь для того, чтобы светить 
людям. И избавься от любви к мирскому, которая умертвляет серд--
це, портит тело и сжигает его, делая непригодным для рая. Ведь 
Я никогда не позволю, чтобы любовь ко Мне и любовь к мирскому 
собрались в одном сердце. Однако не мучай себя в поисках про--
питания, ведь каждый получит свою долю, а страждущий нередко 
бывает обделен, да и благо не длится вечно. Чрезмерно глубокое 
изучение ведет к погибели, конец же предопределен, а слово Алла--
ха – известная каждому Истина. Величайшее благо – богобоязнен--
ность и страх пред Аллахом. Величайшее достояние – довольство 
и достаточность. Лучшим же из того, чем наделил тебя Я, является 
здоровье и благополучие. А худшей из речей ваших является ложь. 
Худшим из дел ваших – клевета и сплетни. Я же никогда не посту--
паю несправедливо по отношению к рабам Своим».
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15 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, Әдәм баласы! Синең тәнең ит һәм кандан тора, шуңа 

күрә аларга хәләл ризык бүл. Әгәр үзеңнең гамәлеңне төзәтсәң, 
итең һәм каның җәннәткә ярарлык булыр. Җәннәткә харам һәм ши--
кле булган нәрсәләрне үчләүчеләр кермәсләр. Кешеләргә яктыр--
тыр өчен генә үзен бетергән шәмгә охшама. Йөрәгеңне үтергән, 
тәнеңне бозып һәм яндырып җәннәткә яраксыз итеп эшләгән бу 
дөнья сөеүне үзеңнән чыгар. Чөнки Мин бер кайчан да бер йөрәктә 
Мине сөйү һәм дөнья сөйү мөхәббәтен бергә җыймам. Үзеңне ри--
зык эзләү белән этләмә. Дөреслектә дөнья ризыгы һәр берсенә 
буленгән, аны эзләгән мәхрум калган, ә аның нигмәтләре озак--
ка сузылмаган. Әҗәлнең тәкъдире бардыр, Аллаһы Тәгаләнең 
сүзләренең хаклыгы мәглүмдер. Хикмәтнең иң хәерлесе Аллаһы 
Тәгаләдән курку. Байлыкның иң хәерлесе кәнәгат булу. Минем 
биргәннәремнең иң хәерлесе гафу итеүем. Сүзләрнең иң начары 
ялган сөйләү. Эшләрегезнең иң начары яла ябу. Һәм Мин үземнең 
колларыма гаделсез түгелмен».



52 40 священных хадисов

16 - يَقُولُ اللهُ تَعَالَى : يَااَهْلَ الْكِتَابِ لِمَ تَقُولُونَ مَا لَ� تَفْعَلُونَ *  وَلِمَ تَنْهَوْنَ 

لَ�  بِمَا  تَجْمَعُونَ  وَلِمَ   * تَفْعَلُونَ  لَ�  بِمَا  تَاْمُرُونَ  وَلِمَ   * تَنْتَهُونَ  عَنْهُ  لَسْتُمْ  ا  عَمَّ

قْتُمُ  تَاْكُلُونَ * فَهَلْ عِنْدَكُمْ مِنَ الْمَوْتِ اَمَانٌ * اَمْ اَتَتْكُمْ بَرَائَةٌ مِنَ النِّيرَانِ * اَمْ تَحَقَّ

حْمَنِ اَمَانٌ فَاَبْطَرَتْكُمُ النِّعْمَةُ وَاَفْسَدَكُمُ  الْفَوْزَ بِالْجِنَانِ * اَمْ عِنْدَكُمْ مِنْ عَذَابِ الرَّ

حَةُ فَاِنَّهَا اَيَّامٌ مَعْلُومَةٌ  نَّكُمُ الصِّ كُمْ مِنَ اللهِ طُولُ اْلَ�مَلِ * فَلاَ تَغُرَّ اْلِ�حْسَانُ * وَغَرَّ

وَاَنْفَاسٌ مَعْدُودَةٌ * وَاَسْرَارُكُمْ مَكْشُوفَةٌ يَرَاهَا مَنْ لَ� يَخْفَى عَلَيْهِ خَافِيَةٌ * وَاتَّقُوا اللهَ 

مُوا مَا فِى اَيْدِيكُمْ لِمَا بَيْنَ اَيْدِيكُمْ * يَاابْنَ  يَا اُولِى اْلَ�لْبَابِ لَعَلَّكُمْ تُفْلِحُونَ * وَقَدِّ

كَ * يَاابْنَ اآدَمَ انَِّمَا مَثَلُكُمْ فِى  اآدَمَ اَنْتَ فِى هَدْمِ عُمْرِكَ مُنْذُ خَرَجْتَ مِنْ بَطْنِ اُمِّ

خُ فِيهِ هَلَكَ فَلاَ  بَابِ فِى الْعَسَلِ كُلَّمَا يَتَلَطَّ نْيَا وَحَلاَوَتِهَا وَمَكْرِهَا بِكُمْ كَمَثَلِ الذُّ الدُّ

تَكُنْ كَالْحَطَبِ يُحْرِقُ نَفْسَهُ لِمَنَافِعِ النَّاسِ.

16 - Всевышний Аллах говорит:
«О обладатели Писания! Почему вы говорите то, чего не дела--

ете? Почему вы остерегаете от того, чего сами не остерегаетесь? 
Почему повелеваете делать то, чего сами не делаете? Почему со--
бираете то, чего не съедите? Разве у вас есть спасение от смерти? 
Или вам гарантирована безопасность от огня ада? Или вы заслу--
жили рай в награду? Или вас не страшит гнев Милостивого, пото--
му что блага Его и благосклонность к вам избаловали вас? Или же 
обманывают вас ваши мечты и надежды? Так пусть же не обманет 
вас ни здравие, ни благополучие ваше, ибо это не длиться вечно, 
и время его ограниченно. И тайны ваши вовсе не скрыты, они под 
Всевидящим Взором Аллаха. Так бойтесь же и страшитесь Аллаха, 
о обладатели рассудка, тогда, быть может, вы будете успешны. И 
тратьте то, что в руках ваших, на то, что ждет вас впереди. О сын 
Адама! Ты растрачиваешь свою жизнь с того самого дня, когда мать 
твоя родила тебя на этот свет. О сыны Адама! Вы в этой жизни, в 
ее удовольствиях и ловушках, подобны мухам в меду. Чем больше 
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муха суетится в нем, тем больше увязает. И не будь ты подобен 
факелу, который горит лишь для того, чтобы светить людям».

16 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, китаб әһелләре! Ни өчен сез эшләмәгән нәрсәләрне 

сөйлисез? Ни өчен үзегез тыелмаган нәрсәләрдән тыясыз? Ни өчен 
үзегез эшләмәгән нәрсәләргә өндейсез? Ни өчен үзегез ашап бетерә 
алмаган нәрсәләрне җыясыз? Сездә үлемнән иминлек бармы? 
Сездә җәһәннәм утыннан коткара торган нәрсә бармы? Яки сезнең 
жәннәткә керүегез шиксезме? Әллә сезне Аллаһның нигмәтләре 
иркәләде һәм сезгә карата яхшылыгы бозды, шуның өчен сез 
Рәхмәтле Раббыгыздан куркмыйсызмы? Яки сезне теләкләрегез 
алдадымы? Сезнең исәнлегегез сезне алдамасын, чөнки аның 
көннәре билгеләнгән һәм сулышлары беткән. Һәм үзегезнең 
серләрегезне дә Аллаһы Тәгаләдән яшерәлмисез, Ул бөтен яшерен 
нәрсәләрне белеп торучы. Йә, акыл ияләре! Аллаһыдан куркыгыз, 
бәлки сез уңышка ирешерсез. Кулдагы булган нәрсәләрне алдагы 
булачак нәрсәләргә файдаланыгыз. Йә, Әдәм баласы! Сине әниең 
тудырганнан бирле гомереңне туздырып йөрисең. Йә, Әдәм бала--
сы! Дөреслектә син бу дөньяның ләззәтенә алдануың балга  эләгеп 
калган чебен кебек, ул тыпырчынган саен тагы да ныграк бата. Һәм 
утын кебек кеше файдасына гына гомереңне яндырып бетермә».
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عَنْهُ  نَهَيْتُكَ  ا  عَمَّ وَانْتَهِ  بِهِ  اَمَرْتُكَ  بِمَا  اعْمَلْ  اآدَمَ  يَاابْنَ  تَعَالَى :  اللهُ  يَقُولُ   - 17

اَجْعَلْكَ حَيًّا لَ� تَمُوتُ اَبَدًا * يَاابْنَ اآدَمَ اذَِا كَانَ قَوْلُكَ مَلِيحًا وَعَمَلُكَ قَبِيحًا فَاَنْتَ 

رَئِيسُ الْمُنَافِقِينَ * وَاذَِا كَانَ ظَاهِرُكَ حَسَنًا وَبَاطِنُكَ قَبِيحًا فَاَنْتَ اَهْلَكُ الْهَالِكِينَ 

وَالَّذِينَ يُخَادِعُونَ اللهَ وَالَّذِينَ اآمَنُوا وَمَا يَخْدَعُونَ الِ�َّ اَنْفُسَهُمْ وَمَا يَشْعُرُونَ * يَاابْنَ 

اآدَمَ لَ� يَدْخُلُ الْجَنَّةَ الِ�َّ مَنْ تَوَاضَعَ لِعَظَمَتِى وَقَطَعَ نَهَارَهُ بِذِكْرِى وَكَفَّ نَفْسَهُ عَنِ 

هَوَاتِ مِنْ اَجْلِى * يَاابْنَ اآدَمَ اَوِ الْغَرِيبَ وَوَاسِعِ الْفَقِيرَ وَصِلِ الْقَرِيبَ وَارْحَمِ  الشَّ

فِيقِ فَمَنْ  وْجِ الشَّ لاَرْمِلَةِ كَالزَّ حِيمِ وَكُنْ لِْ الْمُصَابَ وَاَكْرِمِ الْيَتِيمَ وَكُنْ لَهُ كَاْلَ�بِ الرَّ

لَنِى اَعْطَيْتُهُ. فَةِ وَدَعَانِى لَبَّيْتُهُ وَسَاأ كَانَ بِهَذِهِ الصِّ

17 - Всевышний Аллах говорит:
«О сын Адама! Действуй в соответствии с тем, что повелел 

тебе Я, и сторонись того, что Я сделал для тебя запретным, и тогда 
Я дам тебе вечную жизнь, и ты не умрешь никогда. О сын Адама! 
Если речь твоя сладка и прекрасна, а деяния мерзки и отврати--
тельны, то ты являешься главой лицемеров. Если ты прекрасен 
наружностью, а внутри ужасен, то ты – пропащий человек, ты из 
числа тех, кто пытается обмануть Аллаха и верующих, но обма--
нывает лишь себя и не подозревает об этом. О сын Адама! В рай 
войдет лишь тот, кто смирился пред Величием Моим, уделял Мне 
драгоценное время из дней своих, и шел ради Меня наперекор сво--
им желаниям. О сын Адама! Укрой странника, обрадуй бедняка, на--
вести близкого, смилуйся над бедствующим, приюти сироту и будь 
ему как любящий отец, и будь к вдовам как их любящий муж, и 
тогда то, о чем ты попросишь Меня, Я выполню, и дам тебе все, о 
чем попросишь ты». 

17 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, Әдәм баласы! Мин боерган нәрсәләрне эшлә, Мин тый--

ган нәрсәләрдән тыел, шунда мин сиңа мәңгелек гомерне бирер--
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мен. Йә, Әдәм баласы! Әгәр синең сүзең матур булып гамәлең ям--
сез булса, син монафикларның башлыгы. Син иң хәсрәтлеләрдән 
булырсың, Синең тыш каяфәтең матур булып, эчеңдә начарлык бул--
са. Аллаһы Тәгаләне һәм моселманнарны алдарга тырышканлар, 
үзләре дә сизмичә, үзләрен генә алдыйлар. Йә, Әдәм баласы! Кем 
Минем олылыгымнан куркып итагать итсә, көндәге эшләрен бүлеп 
Мине искә төшерсә һәм Минем ризалыгым өчен генә шәһвәтеннән 
тыелса җәннәтемә керер. Йә, Әдәм баласы! Мосафирне кунак ит, 
фәкирне куандыр, туганнарың белән аралаш, бәләдә булучыга 
мәрхәмәтлек кыл, ятимнәрне сыйла һәм аларга үз баласын сөйгән 
әти кебек бул, тол хатынга үз хатыныңа шәфкәтле ир кебек бул. 
Кемдә бу сыйфатлар булса, Миңа дога кылса җавап кайтарырмын 
һәм сораган нәрсәсен бирермен».
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18 - يَقُولُ اللهُ تَعَالَى : يَاابْنَ اآدَمَ تَشْكَونِى وَلَيْسَ مِثْلِى يُشْكَى وَتَنْسَانِى وَلَيْسَ 

امٍ لِلْعَبِيدِ * وَالَِى مَتَى  مِثْلِى يَسْتَوْجِبُ ذَلِكَ * وَالَِى مَتَى تَكْفُرُ نِعْمَتِى وَلَسْتُ بِظَلَّ

تَسْتَخِفْتُ بِكِتَابِى وَلَمْ اُكَلِّفْ مَا لَ� تُطِيقُ بِهِ * وَالَِى مَتَى تَجْفُونِى وَلَمْ اَجْفُكَ * 

وَالَِى مَتَى لَ� تَحْمَدُنِى وَلَيْسَ لَكَ غَيْرِى وَهَلْ يَشْفِيكَ دُونِى * وَالَِى مَتَى تَجْفَونِى 

وَتَسْخَطُ بِقَضَائِي فِيكَ وَهُوَ خَيْرٌ لَكَ * وَتَقُولُ فَعَلَ بِنَا دَهْرُنَا وَرَمَى بِنَا كَذَا وَكَذَا 

مَاءَ عَلَيْكُمْ مِدْرَارًا فَقُلْتُمْ سُقِينَا بِهَذَا الْمَطَرِ بِنَجْمِ  وَتَنْسَانِى * وَاَنَا الَّذِى اَرْسَلْتُ السَّ

كَذَا وَكَذَا وَبِنَوْءِ كَذَا وَكَذَا * وَاَنَا الَّذِى خَلَقْتُ النَّجْمَ وَالنَّوْءَ وَاَنْزَلْتُ عَلَيْكُمْ الْمَطَرَ 

بِرَحْمَتِى قَدَرًا مَقْدُورًا مَكِيلاً مَعْدُودًا مَوْزُونًا مَقْسُومًا * يَاابْنَ اآدَمَ اذَِا وَجَدَ اَحَدُكُمْ 

كَوةَ مِنْ مَالِهِ فَقَدِ  قُوتَ ثَلاَثَةِ اَيَّامٍ وَلَمْ يَشْكُرْنِى فَقَدِ اسْتَخَفَّ بِنِعْمَتِى * وَمَنْ مَنَعَ الزَّ

غْ لَهَا فَقَدْ غَفَلَ عَنِّى. لاَةِ وَلَمْ يَتَفَرَّ اسْتَخَفَّ بِكِتَابِى * وَاذَِا كَانَ وَقْتَ الصَّ

18 - Всевышний Аллах говорит:
«О сын Адама! Ты жалуешься на Меня, хотя на такого как Я 

недопустимо жаловаться. Ты забываешь Меня, хотя такой как Я, не 
достоин этого. И до какого же времени ты собираешься отрицать 
блага Мои, ведь Я не тиран для рабов Своих. И до какого же вре--
мени ты будешь пренебрегать Моей Книгой, ведь Я не обременяю 
тем, что непосильно рабам Моим. И до какого же времени ты не 
будешь интересоваться Мной, когда Я всегда интересуюсь тобой. И 
сколько еще ты будешь неблагодарен Мне, ведь нет для тебя нико--
го подобного Мне, и никто не излечит тебя, кроме Меня. И сколько 
еще будешь ты проявлять недовольство волей Моей, в то время 
когда она для тебя – благо? Ты винишь во всем время, считая, что 
оно сотворило с тобой то-то и то-то, и забываешь Меня. Хотя это 
Я посылаю вам дожди обильные, а вы говорите, что дождь выпал 
из-за какой-то звезды или какого-то рода. Я, и только Я Один со--
творил и звезды, и созвездия, Я, и только Я Один посылаю дожди 
по Своей Милости, и лишь Я распределяю их и знаю меру их и не--
обходимую периодичность. О сын Адама! Если, имея силы и про--
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питание, ты три дня подряд ни разу не вспомнил и не поблагодарил 
Меня, значит, ты пренебрег благами Моими. Если же у тебя есть 
возможность, но ты не выплачиваешь закят с имущества, значит, 
пренебрегаешь ты и Книгой Моею. А когда настал час намаза, и ты 
не нашел время для него, значит, ты не признаешь Меня Самого». 

18 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, Әдәм баласы! Миңа зарлану килешмәсә дә, син Миңа 

зарланасың. Син Мине онытасың, ул Миңа лаек булмасада. Күпме 
Минем нигъматләремне инкар итәрсең, Мин Үземнем колыма зо--
лымлык эшләмәсәм дә? Күпме Минем китабымны кичектерерсең, 
Мин бит син башкара алмаган нәрсәне йөкләмим? Кайсы вакытка 
кадәр Минем белән кызыксынмассың, Мин синең белән кызыксын--
сам да? Кайсы вакытка кәдер Мине мактамассың, Миннән баш--
ка сине кем дә даваламас һәм Миңа һич тиңдәш юк. Купме тагы 
тәкъдиремә риза булмассың, ләкин ул сиңа хәерлерәк. Мине тор--
мыш шулай эшләде һәм шуны күрсәтте, дип Мине онытып әйтерсең. 
Мин сезгә яңгырларны җибәргәннән соң сез, безгә шул йолдыз һәм 
давыл яңгырлар яудырды, дип әйтәсез. Ул Мин йолдызларны һәм 
давылны яраттым, Һәм Мин үз рәхмәтем белән яңгырны урынлаш--
тырып, үлчәп, кирәкле итеп яудырыучы. Йә, Әдәм баласы! Кем өч 
көнлек ризыгын тапса һәм Миңа шөкер итмәсә, Минем нигмәтемне 
исәпкә алмады. Кем байлыгыннан зәкәть чыгармаса, китабымны 
исәпкә алмады. Намаз вакыты җитеп, аны эшегезне булеп кылма--
сагыз, Миннән гафил булдыгыз».
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اَزِدْكَ *  وَاشْكُرْنِى  اَرْفَعْكَ *  وَتَوَاضَعْ  اصْبِرْ  اآدَمَ  يَاابْنَ  تَعَالَى :  اللهُ  يَقُولُ   - 19

مْتِ  وَاسْتَغْفِرْنِى اَغْفِرْلَكَ وَصِلْ رَحْمَكَ اَزِدْ عُمْرَكَ * وَاطْلُبْ مِنِّى الْعَافِيَةَ بِطَوِيلِ الصَّ

هْدِ فِى التَّوْبَةِ وَالْعِبَادَةَ  لاَمَةَ فِى الْوَحْدَةِ وَاْلِ�خْلاَصَ فِى الْوَرْعِ وَالزُّ * وَاعْلَمْ اَنَّ السَّ

فِى الْعِلْمِ وَالْغَنَاءَ فِى الْقَنَاعَةِ * يَاابْنَ اآدَمَ كَيْفَ تَطْمَعُ فِى تَجَلِّى الْقَلْبِ مَعَ كَثْرَةِ 

النَّوْمِ * كَيْفَ تَطْمَعُ فِى الْخَوْفِ مَعَ خَوْفِ الْفَقْرِ * وَكَيْفَ تَطْمَعُ فِى مَرْضَاةِ اللهِ 

نُوبِ * وِكَيْفَ تَطْمَعُ فِى الثَّنَاءِ مَعَ الْبُخْلِ * وَكَيْفَ تَطْمَعُ فِى الْحِكْمَةِ  مَعَ كَثْرَةِ الذُّ

عَادَةِ مَعَ قِلَّةِ الْعِلْمِ. ةِ وَالْمَدْحِ وَكَيْفَ تَطْمَعُ فِى السَّ مَعَ حُبِّ الثَّنَاءِ وَالْحِجَّ

19 - Всевышний Аллах говорит:
«О сын Адама! Терпи и будь доброжелателен, и Я возвышу 

тебя. Будь благодарен Мне, и Я прибавлю тебе. Проси у Меня про--
щения, и Я прощу тебе, поддерживай родственные отношения, и Я 
продлю тебе жизнь. И желай у Меня благополучия в делах твоих, 
будучи немногословным. И знай, что успех в единстве, искренность 
с чистосердечием, аскетичность с покаянием, поклонение в знании, 
а богатство в довольстве. О сын Адама! Как ты можешь желать по--
знать Меня своим сердцем, когда большую часть своего времени 
ты проводишь в сне? Как ты можешь желать богобоязненности, ког--
да больше всего ты боишься бедности? Как ты можешь желать до--
вольства Аллаха, если перед Ним премного грешен? Как можешь 
ты желать славы и уважения, если жаден и скуп? И как можешь ты 
любить мудрость, если любишь славу, непобедимость и всеобщее 
почитание? И как вообще ты можешь желать счастья с такими ни--
чтожными знаниями?»

19 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, Әдәм баласы! Сабыр һәм тыйнак булсаң, дәрәҗәңне 

күтәрермен. Миңа шөкер итсәң, арттырырмын. Гөнаһыңнан үкенсәң, 
гафу итәрмен. Туганнарың белән аралашсаң, гомереңне озынай--
тырмын. Куп сүзле булмыйча рәхәтлек сорасаң, бирермен. Бел, 
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сәләмәтлек ялгызлыкта, ихласлык саф күңелдә, изгелек тәүбәдә, 
гыйбәдәт гыйлемдә, байлык булганына ризалыкта. Йә, Әдәм бала--
сы! Ничек күп йоклап Мине йөрәгең белән танырга телисең? Ни--
чек фәкирлектән куркып, тәкъвәлекне телисең? Күп гонаһларың 
белән ничек Аллаһ ризалыгын телисең? Ничек син саран булып, 
хөрмәт тели аласың? Ничек син шөхрәт, данны һәм мактауны сөеп, 
хикмәтне тели аласың? Аз гыйлемең белән ничек бәхетне тели 
аласың?»
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20 - يَقُولُ اللهُ تَعَالَى : يَااَيُّهَا النَّاسُ لَ� عَيْشَ كَالتَّدْبِيرِ * وَلَ� وَرْعَ كَالْكَفِّ عَنِ 

اْلَ�ذَى * وَلَ� حَسَبَ اَرْفَعُ مِنَ اْلَ�دَبِ * وَلَ� شَفِيعَ كَالتَّوْبَةِ * وَلَ� عِبَادَةَ كَالْعِلْمِ * 

وَلَ� صَلاَةَ كَالْخَشْيَةِ * وَلَ� سَعَادَةَ كَالتَّوْفِيقِ * وَلَ� زَيْنَ اَزْيَنُ مِنَ الْعَقْلِ * وَلَ� شَقَاوَةَ 

فِيكَ غَنَاءً وَبَيْتَكَ رِزْقًا وَجَسَدَكَ  غْ لِعِبَادَتِى اَمْلاَ ُ اَشَدُّ مِنَ الْجَهْلِ * يَاابْنَ اآدَمَ تَفَرَّ

رَاحَةً * وَلَ� تَغْفُلْ عَنْ ذِكْرِى فَاِنْ تَغْفُلْ اَمْلاَُ فِيكَ فَقْرًا وَبَدَنَكَ تَعَبًا وَنَصَبًا وَصَدْرَكَ 

يْتَ فَرَائِضِى *  ا * يَاابْنَ اآدَمَ بِعَافِيَتِى قَوِيتَ عَلَى طَاعَتِى * وَبِتَوْفِيقِى اَدَّ ا وَغَمًّ هَمًّ

وَبِرِزْقِى قَوِيتَ عَلَى مَعْصِيَتِى * وَفِى فَضْلِى عِشْتَ وَفِى فَضْلِى تَقَلَّبْتَ * وَبِعَافِيَتِى 

لْتَ وَاَنْتَ تَنْسَانِى وَتَذْكُرُ غَيْرِى وَلَ� تَشْكُرُنِى.  تَجَمَّ

20 - Всевышний Аллах говорит:
«О люди! Ничто не может сравниться с умением мыслить, и 

нет самовоспитания лучшего, чем устранение препятствий с до--
роги. И нет чести большей, чем воспитанность. И нет заступника 
лучше, чем покаяние. И нет лучшего поклонения, чем поиск знаний. 
И нет молитвы лучшей, чем страх. И нет счастья большего, чем 
успех. И нет ничего прекраснее, чем разум. И нет горя большего, 
чем невежество. О сын Адама! Отведи время для поклонения Мне, 
и Я избавлю тебя от нужд твоих, дом твой наполню изобилием, а 
тело твое – удобством и легкостью. И не будь в небрежении о по--
минании Меня, ведь если ты впадешь в неведение и беспечность, 
Я преумножу бедности твоей, тело твое не будет знать ничего, кро--
ме усталости и изнурения, а в груди твоей будет все та же пустота 
и отчаяние. О сын Адама! Здоровье  и благополучие, что даровал 
тебе Я, помогают тебе быть покорным Мне. Успешность твоя по--
могает тебе выполнять то, что предписано тебе Мною. Но почему 
же, питаясь пищей Моей, ты преступаешь против Меня? Ведь ты 
всегда жил в Моих благах, и в Моих благах купался. Украшал себя 
и жил в благополучии, а теперь предаешь забвению Меня – поми--
наешь другого, и не благодаришь Меня».
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20 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, кешеләр! Уйлый белү белән, һич бер нәрсәне чагышты--

рып булмый. Кешегә зарар китергән нәрсәне юлдан алу, иң олы 
тәквалык. Тәрбиянең иң олысы намус. Тәүбәдән олырак шәфәгатче 
юк. Гыйлемнән яхшырак гыйбәдәт юк. Намазның иң изгесе куркып 
уку. Бәхеткә иң кирәге тәүфикъ. Чибәрнең иң матуры акыл. Һәм 
наданлыктан катырак кайгы юк. Йә, Әдәм баласы! Миңа гыйбәдәт 
кылыуга вакыт тапсаң, Мин үзеңне байлык, йортыңны ризык һәм 
тәнеңне рәхәтлек белән тутырымын. Мине зикер итүдә гафил бул--
ма, әгәр гафләттә итсәң, Мин үзеңне мохтаҗлык, тәнеңне авыр--
лык һәм насаб, күңелеңне кайгы һәм хәсрәт белән тутырырмын. 
Йә, Әдәм баласы! Миңа итагать итүдә сиңа җитешлек ярдәм итә. 
Уңышлыгың фарзларны үтәргә ярдәм итә. Әммә Минем ризы--
гымны ашап гонаһ эшлисең. Минем нигмәтләремдә яшәдең һәм 
кулландың. Бизәндең җитешлектә. Ләкин Мине онытып башканы 
искә төшердең, шуның өчен Миңа шөкер итмәдең».
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21 - يَقُولُ اللهُ تَعَالَى: يَاابْنَ اآدَمَ الْمَوْتُ يَكْشِفُ اَسْرَارَكَ وَالْقِيَامَةُ تَتْلُوا اَخْبَارَكَ 

وَالْكِتَابُ يَهْتِكُ اَسْتَارَكَ * فَاِذَا اَذْنَبْتَ ذَنْبًا صَغِيرًا فَلاَ تَنْظُرْ الَِى صِغَرِهِ وَلَكِنِ انْظُرْ 

تِهِ وَلَكِنِ انْظُرْ الَِى مَنْ رَزَقَكَ  الَِى مَنْ عَصَيْتَهُ * وَاذَِا رُزِقْتَ رِزْقًا قَلِيلاً فَلاَ تَنْظُرْ الَِى قِلَّ

نُوبَ فَاِنَّكَ لَ� تَدْرِى بِاَىِّ  لَكَ عَلَى مَنْ هُوَ دُونَكَ * وَلَ� تَجْمَعْ عَلَيْكَ الذُّ ايَِّاهُ وَفَضَّ

مَاءِ عَنْ دُعَائِكَ * فَلاَ تَاْمَنْ  ذَنْبٍ غَضَبْتُ عَلَيْكَ * فَاَمْنَعُكَ رِزْقِى وَاُغْلِقُ اَبْوَابَ السَّ

فَا فِى  مِنْ مَكْرِى وَعَذَابِى  فَاِنَّ مَكْرِى اَخْفَى عَلَيْكَ مِنْ دَبِيبِ  النَّمْلِ عَلَى الصَّ

ذَكَرْتُمْ عَضَبِى فَانْتَهَيْتُمْ عَنْ مَعْصِيَتِى  اللَّيْلِ الْمُظْلِمِ * يَاابْنَ اآدَمَ هَلْ عَصَيْتُمُونِى فََ

* وَهَلْ اَتَيْتُمُ الْمَسَاكِينَ مِنْ اَمْوَالِكُمْ * وَهَلْ اَحْسَنْتُمْ الَِى مَنْ اَسَاءَ الَِيْكُمْ * وَهَلْ 

عَفَوْتُمْ لِمَنْ ظَلَمَكُمْ * وَهَلْ وَصَلْتُمْ لِمَنْ قَطَعَكُمْ * وَهَلْ وَفَيْتُمْ لِمَنْ خَانَكُمْ * 

لْتُمْ الْعُلَمَاءَ عَنْ اَمْرِ دِينِكُمْ  بْتُمْ اَوْلَ�دَكُمْ * وَهَلْ اَرْضَيْتُمْ جِيرَانَكُمْ * وَهَلْ سَاأَ وَهَلْ اَدَّ

* فَاِنِّى لَ� اَنْظُرُ الَِى صُوَرِكُمْ * وَلَ� مَحَاسِنِكُمْ وَلَكِنْ اَنْظُرُ الَِى قُلُوبِكُمْ وَنِيَّاتِكُمْ 

فَارْضَوْنِى بِهَذِهِ الْخِصَالِ عَنْكُمْ 

21 - Всевышний Аллах говорит:
«О сын Адама! Несомненно, смерть раскроет все твои тайны, 

День Суда расскажет о тебе самом, а Книга (деяний) поведает о 
твоих деяниях. Поэтому, совершив грех, даже небольшой, не думай 
о его незначительности, а думай о том, перед Кем ты ты стал греш--
ным. И если тебе дано для пропитания немного пищи, не думай о 
её малости, а думай о том, Кто пропитает тебя, и о своем превос--
ходстве над теми, кто не имеет и этого. И не копи грехи, ведь ты не 
знаешь, какой грех из твоих грехов прогневит Меня. И Я лишу тебя 
милости Своей и закрою врата небес перед твоими молитвами. Не 
чувствуй себя в безопасности от гнева Моего и хитрости, ведь хи--
трость Мою не увидит глаз человеческий, как не увидит он муравья, 
ползущего в темноте ночи. О сыны Адама! Совершив грех, вспом--
нили ли вы о гневе Моем и отказались ли от греха? И выполнили 
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ли вы предписанное, как Я повелел? И поделились ли вы с нужда--
ющимися имуществом своим? И был ли ты мил с теми, кто не был 
мил с тобой? И простил ли того, кто поступил по отношению к тебе 
несправедливо? И остался ли ты в добрых отношениях с теми, кто 
не желал их иметь с тобой? И остался ли ты верен тому, кто предал 
тебя? И научил ли детей своих благонравию? И довольны ли тобой 
соседи твои? И спрашивал ли ты ученых мужей о религии вашей и 
вере? Ведь не взгляну Я на внешнюю красоту вашу, а взгляну лишь 
в сердца ваши, на деяния и намерения, и ими лишь буду доволен 
Я». 

21 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, Әдәм баласы! Үлем сереңне ачар, кыямәт көне хәбәреңне 

сөйләр һәм гамәл китабың эшеңне күрсәтер. Шуңа күрә әгәр бер 
кечкенә гонаһ эшләсәң аның зур булмагынлыгына карама, ләкин 
Кем каршында гонаһлы булуыңны аңла. Һәм әгәр бераз ризык 
белән ризыклансаң, син аның әзлегенә зарланма, Кем аны баш--
касына бирмичә сиңа биргәненә кара. Син гонаһларыңны җыйма, 
әлбәттә белә алмыйсың кайсысы белән Минем ачуыма тиярсең. 
Һәм аның өчен ризыгымны кисәрмен һәм күк ишекләрен бикләп 
синең догаңны кабул итмәм. Син Минем мәкеремнән һәм ачу--
ымнан имин калдым дип уйлама, Минем мәкерем караңгы төндә 
таштагы кырмыскадан да яшренрәк. Йә, Әдәм баласы! Сез Миңа 
гонаһ кылганнан соң, Минем ачуымны искә төшереп, гонаһтан тук--
талдыгызмы? Байлыгыгыздан мохтаҗларга өлеш чыгардыгызмы? 
Сезгә начарлык китергәнгә яхшылык теләдегезме? Сезнең белән 
мөгәмәләне өзгәннәре белән аралаштыгызмы? Сезгә хыянәт 
итеүченең вәгъдәсендә тордыгызмы? Балаларыгызга яхшы мо--
селман тәрбиясен бирдегезме? Куршеләрегезнең хаҗәтен үтәп 
ризалыкларын алдыгызмы? Галимнәрдән үзегез белмәгән дини 
мәсәләләрне сорадыгызмы? Дөреслектә Мин сезнең матурлыгы--
гызга һәм кыяфәтегезгә карамам, бәлки сезнең йөрәгегезгә һәм 
ниятегезгә карармын, һәм алар белән Минем ризалыгымны алы--
гыз».

٭ ٭ ٭
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22 - يَقُولُ اللهُ تَعَالَى: يَاابْنَ اآدَمَ انْظُرْ الَِى نَفْسِكَ وَالَِى جَمِيعِ خَلْقِى فَاِنْ وَجَدْتَ 

اَحَدًا اَعَزَّ عَلَيْكَ مِنْ نَفْسِكَ فَاصْرِفْ كَرَامَتَكَ الَِيْهِ وَالِ�َّ فَاَكْرِمْ نَفْسَكَ بِالتَّوْبَةِ وَالْعَمَلِ 

ضْهَا  تُعَرِّ وَلَ�  بِالْمَعَاصِى  هَا  تَذُمَّ فَلاَ  عَزِيزَةً  عَلَيْكَ  نَفْسُكَ  كَانَتْ  وَانِْ   * الِحِ  الصَّ

لِعَذَابِ النَّارِ * يَااَيُّهَا الَّذِينَ اآمَنُوا اذْكُرُوا نِعْمَةَ اللهِ عَلَيْكُمْ وَمِيثَاقَهُ الَّذِى وَاثَقَكُمْ بِهِ 

ةِ وَيَوْمٍ كَانَ  اذِْ قُلْتُمْ سَمِعْنَا وَاَطَعْنَا وَاتَّقُوا اللهَ قَبْلَ يَوْمِ الْقِيَامَةِ وَيَوْمِ التَّغَابُنِ وَيَوْمِ الْحَاقَّ

ةِ  امَّ مِقْدَارَهُ خَمْسِينَ اَلْفَ سَنَةٍ وَيَوْمٍ لَ� يَنْطِقُونَ وَلَ� يُؤْذَنُ لَهُمْ فَيَعْتَذِرُونَ * وَيَوْمِ الطَّ

يْحَةِ يَوْمًا عَبُوسًا قَمْطَرِيرًا * يَوْمَ لَ� تَمْلِكُ نَفْسٌ لِنَفْسٍ شَيْئًا  ةِ وَيَوْمِ الصَّ اخَّ وَيَوْمِ الصَّ

لْزَلَةِ وَاتَّقُوا اللهَ مِنْ هَوْلِ مَوَاقِعِ الْجِبَالِ  مْدَمَةِ وَيَوْمِ الزَّ وَاْلَ�مْرُ يَوْمَئِذٍ ِللهِ * وَيَوْمِ الدَّ

وَطُولِ اْلَ�نْكَالِ وَتَعْجِيلِ اْلَ�وْبَالِ وَاذَِا شَابَتْ مِنْ هَوْلِهَا الْوِلْدَانُ وَلَ� تَكُونُوا كَالَّذِينَ 

قَالُوا سَمِعْنَا وَهُمْ لَ� يَسْمَعُونَ.

22 - Всевышний Аллах говорит:
«О сын Адама! Взгляни на себя и на созданных, тебя окружа--

ющих. И если находишь ты кого-то, кто лучше в глазах твоих поло--
жением, прояви к нему благоволенье и доброжелательность, а сам 
соверши покаяние и прибавь в благих делах своих. Но если дорог 
ты самому себе, не загрязняй души своей греховным, не подвергай 
ее наказанию огнем пламенным. О вы, которые уверовали! Помни--
те о благах, коими Аллах облагодетельствовал вас, и о договоре с 
Ним, когда сказали вы: «Слушаемся и повинуемся», и страшитесь 
Аллаха, прежде чем наступит День суда, День, когда каждый бу--
дет стараться обмануть другого, День Истины, День, который прод--
лится пятьдесят тысяч лет, День, когда никто не сможет говорить, 
никто не получит разрешения изъясниться, а будет лишь оправды--
ваться за свои поступки. День, когда каждый услышит ужасный гул 
и вопль, а на лицах будет скорбь и отчаяние. День, когда ни одна 
душа не сможет помочь ничем другой, а власть будет принадлежать 
только Аллаху. День, в который все будет сотрясаться и сметаться 
со своих мест. Страшитесь Аллаха, прежде чем наступит День, ког--
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да горы будут стерты в пыль, мучения которого продолжительны, а 
наказание постигнет каждого, так, что даже младенцы поседеют от 
страха и ужаса. И не будьте как те, которые говорят: «Слушаем», а 
сами не слышат». 

22 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, Әдәм баласы! Үзеңә кара да һәм калган мәхлүкъларга 

кара. Әгәр аның газизлеге үзеңнекеннән күбрәк ошаса, аңарга 
лаеклыгыңны күрсәт, әгәр үзеңнеке якынрак булса, үзеңә 
лаеклыгыңны тәүбә һәм яхшы гәмәлләр белән күрсәт. Әгәр сиңа 
үз җаның кәдерле булса, аны гонаһ кылу белән кыенсызлатма 
һәм ут газабына ташлама. Йә, Аллаһыга иман китергән бәндәләр! 
Аллаһы Тәгаләнең сезгә булган нигмәтләрен искә төшерегез һәм 
«Ишеттек һәм итагать иттек» дигән гакедләрегезне онытма--
гыз. Аллаһы Тәгаләгә тәкъвәлек күрсәтегез Кыямәт көне житкәнче; 
ул көнне, бер берегезне алдатырга тырышырсыз; ул  хаклык көне; 
илле мең ел микъдәрендә булган көн; ул көнне сөйләшмәсләр дә, 
рөхсәт тә алалмаслар, мәгәр гафу үтенерләр генә; каты тавыш һәм 
кычкыруны ишетеп өметсезлек һәм кайгыга төшкән көн; һәр берсе 
үз-үзен генә кайгырткан көн; ул көнне Аллаһы Тәгалә генә хөкем 
итәр; бөтен нәрсә селкенеп тетрәп беткән көн. Аллаһы Тәгаләдән 
куркыгыз. Ул көнне таулар тузанга эйләнеп, этләнү сузылыр, га--
зап һәр кемгә дә булыр, хатта куркуыннан балаларның чәчләре 
агарыр. Син «Без ишеттек» дигәннәр, ләкин үзләре бер нәрсә 
ишетмәгәннәр арасыннан булма».
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23 -  يَقُولُ اللهُ تَعَالَى: يَااَيُّهَا الَّذِينَ اآمَنُوا اذْكُرُوا اللهَ ذِكْرًا كَثِيرًا وَسَبِّحُوهُ بُكْرَةً 

وَاَصِيلاً * يَامُوسَى بْنَ عِمْرَانَ يَاصَاحِبَ جَبَلِ لُبْنَانَ اسْمَعْ كَلاَمِى وَاَنَا اللهُ الْمَلِكُ 

بِغَضَبِ  الْوَالِدَيْنِ  وَعَاقَّ   * بَا  الرِّ اآكِلَ  رْ  بَشِّ  * تَرْجَمَانٌ  وَبَيْنَكَ  بَيْنِى  لَيْسَ  يَّانُ  الدَّ

فِى  وَسُقْمًا  قَلْبِكَ  فِى  قَسَاوَةً  وَجَدْتَ  اذَِا  اآدَمَ  يَاابْنَ   * النِّيرَانِ  وَضِعْفَانِ  حْمَنِ  الرَّ

بَدَنِكَ وَحِرْمَانًا فِى رِزْقِكَ وَنَقِيصَةً فِى مَالِكَ فَاعْلَمْ اَنَّكَ تَكَلَّمْتَ فِيمَا لَ� يُغْنِيكَ 

اَمْرُهُ * يَاابْنَ اآدَمَ لَ� يَسْتَقِيمُ لَكَ دِينُكَ حَتَّى يَسْتَقِيمَ لَكَ قَلْبُكَ وَلَ� يَسْتَقِيمُ لَكَ 

مِنِّى *  تَسْتَحِىَ  حَتَّى  لِسَانُكَ  لَكَ  يَسِتَقِيمُ  وَلَ�  لِسَانُكَ  لَكَ  يَسْتَقِيمَ  حَتَّى  قَلْبُكَ 

نَظَرْتَ فِى عُيُوبِ  اذَِا  اآدَمَ  يَاابْنَ  يْطَانَ *  اَرْضَيْتَ الشَّ قَدْ  فَكَيْفَ تَسْتَحِى مِنِّى وَ 

حْمَنَ يَاابْنَ اآدَمَ  يْطَانَ وَاَغْضَبْتَ الرَّ النَّاسِ وَنَسِيتَ عُيُوبَ نَفْسِكَ فَقَدْ اَرْضَيْتَ الشَّ

لِسَانُكَ اَسَدُكَ انِْ اَطْلَقْتَهُ اَكَلَكَ.

23 - Всевышний Аллах говорит:
«О вы, которые уверовали! Поминайте Аллаха много и славьте 

Имя Его и днем, и ночью. О Муса сын Имрана, о обитатель под--
ножья горы Ливанской! Слушай, что скажу тебе Я, ведь Я – Аллах, 
Владыка Всемогущий, и не нужен между Мной и тобой переводчик. 
Обрадуй каждого, кто занимается ростовщичеством и плохо ведет 
себя по отношению к родителям, двойным наказанием, наказани--
ем от Милостивого. О сын Адама, если чувствуешь ты, что сердце 
твое больно и черство, тело слабо, а пища скудна и недостаточна, 
знай, что ведешь разговоры ты о том, о чем не следует тебе раз--
говаривать. О сын Адама, ведь дела веры твоей никогда не придут 
в порядок, пока не приведешь в порядок ты сердце свое, и никогда 
не придет в порядок сердце твое, пока не приведешь в порядок ты 
речь свою. И никогда не придет в порядок речь твоя, пока не ста--
нешь ты стыдиться Меня. И как же ты будешь стыдиться Меня, ког--
да радуешь шайтана проклятого. Ведь когда, о сын Адама, ищешь 
ты недостатки у людей и забываешь про свои собственные, раду--
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ешь шайтана и гневишь Милостивого. О сын Адама, знай же, что 
язык твой подобен льву хищному, и если выпустишь его на волю, он 
съест тебя самого и не задумается». 

23 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, Аллаһыга иман китергән бәндәләр! Аллаһны күп зикер 

итегез һәм иртә-кич тәсбихләр әйтегез. Йә, Гымран улы Муса! Әй, 
Лубнан тауның кешесе! Тыңла Минем сүземне. Мин Аллаһ бөтен 
нәрсәнең хуҗасы һәм көч-күәт иясе. Синең белән Минем арада 
тәрҗемәче кирәкми. Риба ашаучыны һәм әти-әнисен рәнжетеүчене 
Рәхимле Аллаһ газабы һәм тапкырланган ут газабы белән шат--
ландыр. Йә, Әдәм баласы! Әгәр син йөрәгеңдә катылык, тәнеңдә 
көчсезлек, ризыгыңда җитешсезлек һәм байлыгыңда ким тапсаң, 
бел, дөреслектә, сиңа файда китерми торган эш турында син 
сәйләштең. Йә, Әдәм баласы! Синең динең төзәлмәс, йөрәгең 
төзәлгәнчегә кадәр, синең йөрәгең төзәлмәс, телең төзәлгәнчегә 
кадәр, синең телең төзәлмәс, Миннән ояла башламыйча. Ничек 
син Миннән оялырсың, шайтан ризалыгын алгач. Йә, Әдәм баласы! 
Әгәр син үзеңнең гаебләреңне онытып, кешедә гаеб эзләсәң, шай--
тан ризалыгын аласың һәм Рәхмәтле Аллаһның ачыуын китерәсең. 
Йә, Әдәм баласы! Синең телең арслан кебек, аны иреккә җибәрсәң 
үзеңне ашар».
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ا *  يْطَانُ لَكُمْ عَدُوٌّ مُبِينٌ فَاتَّخِذُوهُ عَدُوًّ 24 - يَقُولُ اللهُ تَعَالَى : يَاابْنَ اآدَمَ * اَلشَّ

وَاعْمَلُوا لِلْيَوْمِ الَّذِى تُحْشَرُونَ فِيهِ الَِى اللهِ تَعَالَى اَفْوَاجًا اَفْوَاجًا * وَتَقِيفُونَ بَيْنَ يَدَيْهِ 

ا وَجَهْرًا *  ا عَمِلْتُمْ سِرًّ لُونَ عَمَّ ا * وَتَقْرَؤُونَ الْكِتَابَ حَرْفًا حَرْفًا * وَتَسْاأَ ا صَفًّ صَفًّ

يَوْمَ يُسَاقُ الْمُتَّقُونَ الَِى الْجَنَّةِ وَفْدًا وَفْدًا وَالْمُجْرِمُونَ الَِى جَهَنَّمِ وِرْدًا وِرْدًا فَكَفَى 

بِكُمْ هَذَا وَعْدًا وَعِيدًا * وَانَِّنِى اَنَا اللهُ الَّذِى لَ� الَِهَ الِ�َّ اَنَا وَحْدِى لَ� شَرِيكَ لِى فِى 

مُلْكِى وِلَ� شَبِيهَ لِى وَلَ� وَزِيرَلِى وَلَ� سُلْطَانَ كَسُلْطَانِى * فَمَنْ صَلَّى وَدَعَانِى قَائِمًا 

نٌ * فَمَنْ  صَائِمًا اَفْطَرْتُهُ بِاَلْوَانِ الْكَرَامَاتِ * وَمَنْ صَلًَّى فِى لَيْلَةٍ قَائِمًا كَانَ لَهُ شَاأْ

نْتُهُ مِنْ حَرِّ مِيرَاتِى * فَاَنَا رَبُّكُمْ فَاعْرِفُونِى * وَاَنَا الْمُنْعِمُ  غَضَّ بَصَرَهُ عَنْ مَحَارِمَ اَمَّ

فَاشْكُرُونِى * وَاَنَا الْحَافِظُ   فَاسْتَحْفِظُونِى * وَاَنَا النَّاصِرُ فَاسْتَنْصِرُونِى * وَاَنَا الْغَافِرُ 

وَاَنَا الْمَعْبُودُ  لُونِى *  وَاَنَا الْمُعْطِى فَاسْاأَ وَاَنَا الْمَقْصُودُ فَاقْصِدُونِى *  فَاسْتَغْفِرُونِى* 

رَائِرِ فَاحْذَرُونِى وَاتَّقُونِى. فَاعْبُدُونِى * وَاَنَا الْعَالِمُ بِالسَّ

24 - Всевышний Аллах говорит:
«О сын Адама! Знай, что шайтан для тебя явный враг, так дер--

жи его своим заклятым врагом. И совершай деяния ради Дня, когда 
все вы будете приведены к Всевышнему Аллаху толпами. И пред--
станете перед Ним, и будете выстроены рядами. И будете читать 
вы Книгу (деяний) буква за буквою. И будете спрошены о том, что 
творили вы тайно и явно. В тот День богобоязненные будут вве--
дены в рай группами, а грешники будут ввергнуты в ад толпами, и 
пусть будет достаточно для вас этого обещания и слова, Мною дан--
ного. Ведь Я – Аллах, нет другого божества кроме Меня, Я Один, 
Единый, и нет Мне ни равных, ни подобных – ни в Царстве Моем, 
ни во Властвовании, и не нужны Мне ни помощники, ни заместите--
ли. Поэтому, если после намаза кто-то взовет ко Мне в ду’а, пребы--
вая в посте, Я дам ему на ифтар всякого рода яств чудеснейших. А 
тот, кто не спит ночами и молится, будет возвышен в делах своих, 
и дела его будут успешными. А того, кто хранит взор свой от за--
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претного, уберегу Я от жара огня адского пламени. Так знайте же 
Меня, ведь Я – Господь ваш. Лишь Я дарую блага вам, так благо--
дарите же за них Меня Одного. Лишь Я оберегаю вас от пагубного, 
так обращайтесь же ко Мне за помощью. Лишь Я даю вам помощь, 
так просите же её у Меня. Лишь Я прощаю вам прегрешения, так 
просите же у Меня прощения. Лишь ко Мне вам надобно стремить--
ся, так стремитесь же ко Мне. Лишь Я одариваю и пропитаю всех, 
обращайтесь же ко Мне с вашими нуждами. Лишь Я Один достоин 
поклонения, поклоняйтесь же Мне Одному. Ведь и тайное, и явное 
ведомо Мне, а посему лишь Меня Одного страшитесь и бойтесь».

24 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, Әдәм баласы! Сезгә шайтан ачык дошман һәм сез аны 

дошман итеп күрегез. Аллаһы Тәгалә сезне төркем-төркем кубара--
чак көненә - Кыямәт көненә әзерләнегез. Ул көнне аның хозурында 
саф-саф булып басырсыз. Гамәл китапларыгызны хәреф-хәреф 
укырсыз. Яшерен һәм ачык эшләрегез турында соралырсыз. Ул 
көнне тәква булганнар җәннәткә төркем-төркем булып кереләр. 
Гонаһлылар җәһәннәмгә өйем-өйем булып төшерләр. Бу әйткән 
сүзем һәм вәгдәм сезгә җитеп калсын. Дөреслектә, Мин Аллаһ, 
Миннән башка тәңре юк, ялгыз Үземгенәмен, хуҗалыгымда миңа 
тиңдәш юк, Миңа ошаган зат та юк, Минем вәзирем дә юк һәм Ми--
нем кебек солтанлык та юк. Кем Миңа ураза тотса, көндезен басып, 
намаз укып дога кылса, ифтарда Мин аны Төрле ризыклар белән 
ризыкландырырмын. Кем төннә торып намазын укыса аның эшләре 
уңышлы булыр. Кем күзләрен хәрәмнан сакласа, Мин аны җәһәннәм 
уты газабыннан саклармын. Мин сезнең Раббыгыз, Мине таныгыз. 
Мин сезне нигъмәтләндерүче, Миңа шөкер итегез. Мин сезне на--
чарлыктан саклаучы, Минем саклаумны сорагыз. Мин ярдәм итүче, 
Миннән ярдәм сорагыз. Мин гафу итүче, Миннән гонаһларыгызны 
гафу итүне сорагыз. Максатыгыз Миндә генә булсын. Мин бөтен 
нәрсәне бирүче, Миннән генә ризык сорагыз. Мин Үзем мәгбүд һәм 
Миңа гына гыйбәдәт кылыгыз. Һәм Мин серләрне белүче, Миннән 
генә сакланыгыз һәм куркыгыз».

٭ ٭ ٭
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25 - يَقُولُ اللهُ تَعَالَى : شَهِدَ اللهُ اَنَّهُ لَ� الَِهَ الِ�َّ هُوَ)الَِى قَوْلِهِ( وَمَنْ يَبْتَغِ غَيْرَ اْلِ�سَلاَمِ 

دِينًا فَلَنْ يُقْبَلَ مِنْهُ * فَلَيْسَ كُلُّ مُحْسِنٍ فِى الْجَنَّةِ وَانِْ كَانَ كُلُّ شَيْءٍ هَالِكٌ وَاَنَا 

اَهْلَكْتُهُ اذَِا عَصَانِى * وَمَنْ يَئِسَ مِنْ رَحْمَتِى اَهْلَكْتُهُ * وَمَنْ عَرَفَ الْحَقَّ فَاَتْبَعَهُ اَمِنَ 

خِرَةَ  * وَمَنْ عَرَفَ بَاطِلاً فَاتَّقَاهُ فَازَ * وَمَنْ عَرَفَ اللهَ  فَاَطَاعَهُ نَجَا * وَمَنْ عَرَفَ اْل�آ

فَطَلَبَهَا وَصَلَ * فَاِنَّ اللهَ يَهْدِى مَنْ يَشَاءُ وَالَِيْهِ تُقْلَبُونَ * يَاابْنَ اآدَمَ اذَِا كَانَ اللهُ 

ا فَالْبُخْلُ لِمَاذَا  زْقِ فَاهْتِمَامُكَ فُضُولٌ * وَاذَِا كَانَ الْخَلَفُ مِنَ اللهِ حَقًّ لَ لَكَ بِالرِّ تَكَفَّ

اِ للهِ فَاِطَاعَتُهُ لِمَاذَا * وَاذَِا كَانَ الْعِقَابُ بِالنَّارِ فَاْلِ�سْتِرَاحَةُ  * وَاذَِا كَانَ ابِْلِيسُ عَدُوًّ

لِمَاذَا * وَاذَِا كَانَ كُلُّ شَيْءٍ بِقَضَائِي وَقَدَرِى فَالْجَزَعُ لِمَاذَا فَلاَ تَيْاأَسُوا عَلَى مَافَاتَكُمْ 

وَلَ� تَفْرَحُوا بِمَا اَتَاكُمْ * انَِّ اللهَ لَ� يُحِبُّ كُلَّ مُخْتَالٍ فَخُورٍ 

25 - Всевышний Аллах говорит:
«Аллах – свидетель, что нет божества, достойного поклоне--

ния, кроме Него Одного. Поэтому, если кто-то будет искать другой 
религии, кроме Ислама, у него не будет принято. Ибо не каждый, 
совершающий добрые дела, попадет в рай, ведь сказал Я, что ис--
чезнет все, кроме Лика Моего, поэтому то, что вопреки Мне и слову 
Моему, обречено на исчезновение. Пропадет тот, кто потерял на--
дежду на Милость Мою. Поэтому тот, кто познал истину и последо--
вал за ней, будет в безопасности. Знающий ложь и сторонящийся 
ее –  победит. Познавший Аллаха и покорившийся Ему – будет спа--
сен. Познавший жизнь вечную и отправившийся на поиски ее – до--
стигнет ее. Ведь Аллах направляет на прямой путь лишь тех, кого 
пожелает, и к Нему вы все будете возвращены. О, сын Адама! Если 
Сам Аллах пропитает тебя, то твои хлопоты об этом излишни. Если 
Аллах возмещает все утраты и потери, так зачем же скупиться? 
Если сказано, что шайтан – враг Аллаху, зачем же за ним следо--
вать? Если сказано, что будет наказание огнем адским, как можно 
отдыхать больше необходимого? Если все случается по воле Моей 
и предопределению, так зачем же вам чрезмерно беспокоится? Так 
не горюйте о том, что вы потеряли, и не восторгайтесь тем, что 
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Аллах дал вам. Поистине, Аллах не любит горделивых и заносчи--
вых». 

25 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Аллаһ шәһәдәт китерә, Аңардан башка һич тәңре юк. Кем Ис--

ламнан башка икенче дингә иярсә, Аллаһ аны кабул итми. Һәр бер 
яхшылык җәннәттә түгелдер. Һәр бер нәрсә һәлак булса, Мин аны 
һәлак итәрмен әгәр Миңа каршы килсә. Кем Минем рәхмәтемнән 
өметен өзсә, Мин аны да һәлак итәрмен. Кем хаклыкны танып аңа 
иярсә, имин калыр. Кем хаклыксызны танып Аллаһтан куркып аны 
эшләмәсә, котылыр. Кем Аллаһны танып итагать итсә, җиңәр. Кем 
әхирәтне танып аны теләсә, нигмәтләренә ирешер. Дөреслектә, 
Аллаһ үзе теләгәнен тугры юлга бастыручы һәм бөтенегез Аның 
хызурына кайтарылачаксыз. Йә, Әдәм баласы! Әгәр дә сиңа Аллаһ 
Үзе ризыгын бирүче булса, синең мәшәкатләрең мында артыктыр. 
Әгәр дә Аллаһ югалтуларыңны кире кайтарса, саранлык нигә? Әгәр 
дә Иблис сезгә ачык дошман булса, ни өчен аңа итагать итәсез? 
Әгәр дә ут газабы булса, ни өчен ял итәсез. Әгәр дә һәр бер нәрсә 
Минем тәкъдирем һәм язмышымда булса, кайгыларыгыз нигә? 
Шуңа күрә булган нәрсәгә кайгырмагыз һәм килгән нәрсәгә артык 
шатланмагыз. Аллаһ тәкәббер һәм мактанчыкларны яратмый».
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دُوا  وَجَدِّ  * بَعِيدٌ  رِيقَ  الطَّ فَاِنَّ  ادِ  بِالزَّ اَكْثِرُوا  اآدَمَ  يَاابْنَ  تَعَالَى:  اللهُ  يَقُولُ   -  26

الْمَرَاكِبَ فَاِنَّ الْبَحْرَ عَمِيقٌ * وَاَخْلِصْ عَمَلَكَ فَاِنَّ النَّضَاقِدَ بَصِيرٌ * وَابْعُدْ مِنَ النَّارِ 

ارِ وَادْخُلِ الْجَنَّةَ بِحُبِّ اْلَ�بْرَارِ * فَاِنَّ اللهَ لَ� يُضِيعُ اَجْرَ الْمُحْسِنِينَ. بِبُغْضِ الْفُجَّ

26 - Всевышний Аллах говорит:
«О сыны Адама! Собирайте то, что будет необходимо вам в 

пути, ибо путь этот дальний. Обновите судна ваши, ибо море это 
глубокое. И будь искренен в том, что делаешь, ибо Тот, Кто при--
нимает деяния, видит все, даже тайное. И сторонись огня, питая 
ненависть к нечестивцам, и войди в рай, заслужив любовь благо--
честивых. Ведь Аллах не оставляет без внимания ни одно доброе 
деяние тех, кто совершает благое ради Него».

26 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, Әдәм баласы! Юлыгызга кирәк булган нәрсәләрне 

җыегез, ул юл ерактыр. Көймәләрегезне яңартыгыз, чөнки диңгез 
тирән. Гамәлегездә ихлас булыгыз, чөнки гамәлләрне Тикшерүче, 
бар нәрсәне күрүче. Гонаһ кылучыларны яратмаганың белән 
җәһәннәмнән ерагаясың һәм изгеләрне яратуың белән җәннәткә 
якынаясың. Дөреслектә, Аллаһ яхшылык кылучыларның эҗерләрен 
югалтмый».
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مْسِ  27 - يَقُولُ اللهُ تَعَالَى : يَاابْنَ اآدَمَ كَمْ تَعْصُونِى وَاَنْتُمْ تَخَافُونَ مِنْ حَرِّ الشَّ

مْضَاءِ لَهَا سَبْعُ طَبَقَاتٍ تَاْكُلُ بَعْضُهَا بَعْضًا وَفِى كُلِّ طَبَقَةٍ مِنْهَا سَبْعُونَ اَلْفِ  وَالرَّ

وَادٍ مِنْ نَارٍ * وَفِى كُلِّ وَادٍ مِنْهَا سَبْعُونَ اَلْفِ شِعَبٍ مِنْ نَارٍ * وَفِى كُلِّ شِعَبٍ 

سَبْعُونَ اَلْفِ دَارٍ وَفِى كُلِّ دَارٍ مِنْهَا سَبْعُونَ اَلْفِ بَيْتٍ مِنْ نَارٍ * وَفِى كُلِّ بَيْتٍ 

سَبْعُونَ اَلْفِ بِئْرٍ مِنْ نَارٍ وَفِى كُلِّ بِئْرٍ سَبْعُونَ اَلْفِ تَابُوتٍ مِنْ نَارٍ * وَفِى كُلِّ تَابُوتٍ 

قُّومِ وَتَحْتَ كُلِّ شَجَرَةٍ سَبْعُونَ اَلْفِ قَيْدٍ مِنْ نَارٍ مَعَ كُلِّ  سَبْعُونَ اَلْفِ شَجَرَةٍ مِنَ الزَّ

قَيْدٍ سَبْعُونَ اَلْفِ  سِلْسِلَةٍ مِنْ نَارٍ وَسَبْعُونَ اَلْفِ ثُعْبَانٍ مِنْ نَارٍ * وَطُولُ كُلِّ ثُعْبَانٍ 

مِّ اْلَ�سْوَدِ وَسَبْعُونَ اَلْفِ عَقْرَبٍ مِنْ  اَلْفُ زِرَاعٍ وَفِى جُوفِ كُلِّ ثُعْبَانٍ بَحْرٌ مِنَ السَّ

نَارٍ لِكُلِّ عَقْرَبٍ اَلْفُ ذَنَبٍ * وَطُولُ كُلِّ ذَنَبٍ سَبْعُونَ اَلْفِ زِرَاعٍ وَ فِى كُلِّ ذَنَبٍ 

مِّ اْلَ�حْمَرِ *  مِّ *  وَفِى كُلِّ فَقَارٍ سَبْعُونَ اَلْفِ رِطِلٍ مِنَ السَّ سَبْعُونَ اَلْفِ فَقَارٍ مِنَ السَّ

قْفِ الْمَرْفُوعِ وَالْبَحْرِ  ورِ وَكِتَابٍ مَسْطُورٍ فِى رَقٍّ مَنْشُورٍ وَالْبَيْتِ الْمَعْمُورِ وَالسَّ وَالطُّ

الْمَسْجُورِ انَِّ عَذَابَ رَبِّكَ لَوَاقِعٌ * يَاابْنَ اآدَمَ مَا هَذَا النِّيرَانِ الِ�َّ لِكُلِّ عَاقِّ الْوَالِدَيْنِ 

وَظَالِمِ  الْخَمْرِ  وَشَارِبِ  بَا  الرِّ وَاآكِلِ  كَاةِ  الزَّ وَمَانِعِ  وَمُرَاءٍ  وَنَمّ ضامٍ  بَخِيلٍ  وَلِكُلِّ   *

الْيَتِيمِ وَاْلَ�جِيرِ الْغَادِرِ وَالنَّايِحَةِ * وَجَامِعِ الْحَرَامِ وَنَاسِى الْقُرْاآنِ * وَلِكُلِّ فَاجِرٍ وَمُؤْذِى 

سَيِّئَاتِهِمْ  اللهُ  لُ  يُبَدِّ فَاُولَئِكَ  صَالِحًا  عَمَلاً  وَعَمِلَ  وَاآمَنَ  تَابَ  مَنْ  الِ�َّ   * الْجِيرَانِ 

حَسَنَاتٍ وَكَانَ اللهُ غَفُورًا رَحِيمًا * فَارْحَمُوا اَنْفُسَكُمْ يَاعِبَادِى فَاِنَّ اْلَ�بْدَانَ ضَعِيفَةٌ 

ى وَالْقَاضِىَ رَبُّ الْعَالَمِينَ  فَرَ بَعِيدٌ وَالْحَمْلَ ثَقِيلٌ  وَالْمُنَادِىَ اسِْرَافِيلُ وَالنَّارَ تَلَظَّ وَالسَّ

رُكُمُ اللهُ نَفْسَهُ. وَيُحَذِّ

27 - Всевышний Аллах говорит:
«О сыны Адама! Сколько вы еще будете грешить предо Мной, 

хотя сами страшитесь жара солнца и лучей его палящих. Ведь огонь 
геенны страшнее этого, семь ярусов в нем, огонь одного пожирает 
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огонь другого. А внутри каждого из них – по семьдесят тысяч долин 
пламенных. А в каждой долине – по семьдесят тысяч ущелий ог--
ненных. А в каждом ущелье – по семьдесят тысяч дворов, в каждом 
из которых – по семьдесят тысяч домов огненных. В каждом доме 
– семьдесят тысяч колодцев, огнем наполненных, в каждом из ко--
торых – по семьдесят тысяч табутов огненных. Из каждого растет 
семьдесят тысяч деревьев, «Заккум» называемых, а к каждому де--
реву приковано семьдесят тысяч оков огненных, а на каждой окове 
– семьдесят тысяч цепей раскаленных и столько же змей огнеды--
шащих, длина каждой змеи тысяча локтей. А в каждой змее яда 
черного – как моря бескрайнего, внутри нее – по семьдесят тысяч 
скорпионов жалящих. У них по тысячи хвостов, каждый из которых 
длиной в семьдесят тысяч локтей, а на каждом – столько же жал 
ядовитых. В каждом жале – семьдесят тысяч доз отравы красной.

 Ведь сказано в Книге Священной: «Клянусь горой Тур, и Кни--
гой начертанной, и Домом – Каабой, посещаемой паломниками, и 
небом возвышенным, и морем бушующим, обещание Господа тво--
его о наказании непременно сбудется». О сын Адама! Огонь этот 
обещан тем, кто плохо обращается с родителями своими. Каждому 
скупящемуся, клеветнику обижающему, лицемеру, каждому, закят 
не выплачивающему, получающему доход от процентов, пьющему 
опьяняющее, сироту обижающему, работнику недобросовестному 
и над покойным причитающему. Каждому, кто скапливает имуще--
ство неправедное, каждому, позабывшему Коран, некогда знавше--
му. Каждому преступнику и доставляющему беспокойство соседям. 
Но тем из них, кто покаялся и уверовал и стал совершать благое 
и доброе, Аллах заменит зло и прегрешения на благое и доброе, 
ведь Аллах Прощающ Милосерден. И будьте милостивы к себе, о 
рабы Мои, ведь слабы вы и тела ваши, а путь далек, и ноша нелег--
кая. Исрафиль призовет вас всех, и не будет никого, кто не услышит 
его призыв, а огонь полыхает, дожидается. Аллах – Господь миров, 
вершитель судьбы каждой предостерегает вас от Себя Самого и от 
наказания обещанного и неизбежного».

27 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, Әдәм баласы! Купме Миңа каршы булып, үзегез 
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кояш эсселегеннән һәм аның яндырган нурларыннан куркасыз. 
Дөреслектә, җәһәннәмнең Бер-берсеннән куркынычрак җиде каты 
бар. Һәр берсендә җитмеш мең ялкынлы дала. Һәр берсендә 
җитмеш мең ялкынлы тарвалык. Һәр берсендә җитмеш мең ял--
кынлы йорт. Һәр берсендә җитмеш мең ялкынлы өй. Һәр берсендә 
җитмеш мең ялкынлы кое. Һәр берсендә җитмеш мең ялкынлы 
табут. Һәр берсендә җитмеш мең ялкынлы зәккум агачы. Һәр агач 
астында җитмеш мең ялкынлы богау. Һәр берсе белән җитмеш мең 
ялкынлы чылбыр һәм җитмеш мең ялкынлы елан. Һәр елан озын--
лыгы мең терсәк. Һәр берсенең эчендә кара агу белән тулы дингез 
һәм җитмеш мең ялкынлы чаяндер. Һәр берсендә мең ялкынлы 
коерык. Һәр коерык озынлыгы җитмеш мең терсәк. Һәр берсендә 
җитмеш мең агулы чаккыч. Һәр берсенең эчендә җитмеш мең кадак 
кызыл агу. 

Коръәндә әйтелгән: «Тур тавы, пергаментта язылган китабым, 
хаҗ һәм гөмрә кылынган өем, күтәрелгән күк һәм уйнаш диңгез 
белән ант итәп әйтәм». Йә, Әдәм баласы! Бу ут һәр әти-әнисен 
ихтирам итмәгәннәр өчен. Һәм ул һәр бер саран, яла ябучыга, 
рәнҗетүчегә, риячегә, зәкәтьен түләмәүчегә, риба ашаучыга, хәмер 
эчүчегә, ятимне җәберләүчегә, начар эшчегә, мәет өстендә акы--
рып җылаучыга, харам мал җыеүчегә, Коръәнне онытучыга, бөтен 
гонаһкярләргә. Кем тәүбә итсә, Аллаһыга иман китереп изге гамәл 
эшләсә, Аллаһ аларның начарлыкларын яхшылыкларга алмашты--
ра. Ул Аллаһ Рәхимле Гафу итеүче. Йә, Минем колларым! Үзегезгә 
мәрхәмәтле булыгыз. Дөреслектә тәннәрегез көчсез, сәфәрегез 
ерак, йөгегез авыр. Исрафил чакырыр, ә ут ялкынланып яна. Аллаһ 
галәмне тәрбия итүче хөкем чыгаручы һәм сезне Аллаһ Үзе газа--
быннан сакландыра».
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نْيَا فَاِنَّهَا فَانِيَةٌ وَنِعَمَهَا زَائِلَةٌ  28 - يَقُولُ اللهُ تَعَالَى : يَااَيُّهَا النَّاسُ كَيْفَ رَغَبْتُمْ فِى الدُّ

وَحَيَاتَهَا مُنْقَطِعَةٌ وَاثِْمَهَا بَاقٍ * وَانَِّ عِنْدِى لِلْمُطِيعِينَ الْجِنَانَ اَبْوَابُهَا ثَمَانِيَةٌ  وَفِى 

عْفَرَانِ وَفِى كُلِّ رَوْضَةٍ سَبْعُونَ اَلْفِ مَدِينَةٍ مِنْ  كُلِّ جَنَّةٍ سَبْعُونَ اَلْفِ رَوْضَةٍ مِنَ الزَّ

الْكَافُورِ * وَفِى كُلِّ مَدِينَةٍ سَبْعُونَ اَلْفِ قَصْرٍ مِنَ الْيَاقُوتِ * وَفِى كُلِّ قَصْرٍ سَبْعُونَ 

هَبِ * وَفِى كُلِّ  بَرْجَدِ * وَفِى كُلِّ دَارٍ سَبْعُونَ اَلْفِ بَيْتٍ مِنَ الذَّ اَلْفِ دَارٍ مِنَ الزَّ

انٍ سَبْعُونَ اَلْفِ مَائِدَةٍ مِنَ الْعَنْبَرِ *وَعَلَى كُلِّ  انٍ وَعَلَى كُلِّ دُكَّ بَيْتٍ سَبْعُونَ اَلْفِ دُكَّ

هَبِ اْلَ�حْمَرِ * وَفِى كُلِّ صَحِيفَةٍ سَبْعُونَ اَلْفِ  مَائِدَةٍ سَبْعُونَ اَلْفِ صَحِيفَةٍ مِنَ الذَّ

هَبِ اْلَ�حْمَرِ *  انٍ سَبْعُونَ اَلْفِ سَرِيرٍ مِنَ الذَّ عَامٍ * وَفِى دَاخِلِ كُلِّ دُكَّ لَوْنٍ مِنَ الطَّ

نْدُسِ وَاْلِ�سْتَبْرَقِ *  يبَاجِ وَالسُّ وَعَلَى كُلِّ سَرِيرٍ سَبْعُونَ اَلْفِ فِرَاشٍ مِنَ الْحَرِيرِ وَالدِّ

ى  وَفِى دَاخِلِ كُلِّ سَرِيرٍ سَبْعُونَ اَلْفِ نَهْرٍ مِنَ الْحَيَوَانِ وَاللَّبَنِ وَالْخَمْرِ وَالْعَسَلِ الْمُصَفَّ

* وَفِى كُلِّ نَهْرٍ سَبْعُونَ اَلْفِ خَيْمَةِ مِنَ اْلَ�رْجُوَانِ * وَفِى كُلِّ خَيْمَةٍ سَبْعُونَ اَلْفِ 

فِرَاشٍ * وَفِى كُلِّ فِرَاشٍ جَوْرَاءُ مِنَ الْحُورِ الْعِينِ بَيْنَ يَدَيْهَا سَبْعُونَ اَلْفِ قَصْرٍ * 

وَصِفَتُهُنَّ كَاَنَّهُنَّ بِيضٌ مَكْنُونٌ * وَعَلَى كُلِّ قَصِيرٍ مِنْ تِلْكَ الْقُصُورِ اَلْفُ قَبَّةٍ مِنَ 

حْمَنِ * وَفِيهَا مَالَ� عَيْنٌ رَاَتْ وَلَ� اُذُنٌ  الْكَافُورِ * وَفِى كُلِّ قَبَّةٍ اَلْفُ هَدِيَّةٍ مِنَ الرَّ

ا يَتَخَيَّرُونَ جَزَاءً بِمَا كَانُو يَعْمَلُونَ لَ�  سَمِعَتْ وَلَ� خَطَرَ عَلَى قَلْبِ بَشَرٍ وَفَاكِهَةٍ مِمَّ

يَسْمَعُونَ فِيهَا لَغْوًا وَلَ� تَاْثِيمًا الِ�َّ قِيلاً سَلاَمًا سَلاَمًا * وَلَ� يَمُوتُونَ فِيهَا وَلَ� يَهْرَمُونَ 

وَلَ� يَحْزَنُونَ وَلَ� يَبْكُونَ وَلَ� يَصُومُونَ وَلَ� يُصَلُّونَ وَلَ� يَمْرَضُونَ وَلَ� يَسْقَمُونَ وَلَ� 

طُونَ وَلَ� يَبُولُونَ وَمَاهُمْ عَنْهَا بِمُخْرَجِينَ * وَمَنْ طَلَبَ ..... ائِي وَدَارَ كَرَامَتِى  يَتَغَوَّ

نْيَا وَالْقَنَاعَةِ بِالْقَلِيلِ  دَقَةِ وَاْلِ�مْتِهَانِ بِالدُّ بْ الَِىَّ بِالصَّ وَطَلَبَ جِوَارِى وَنِعْمَتِى فَلْيَتَقَرَّ

زْقِ وَاَسْكَنْتُهُ فِى جَنَّتِى.  مِنَ الرِّ
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28 - Всевышний Аллах говорит:

«О люди! Почему же вы желаете мирской жизни, ведь она 
тленна, и тленны блага её, скоротечно время ее, а грехи остают--
ся навечно? Ведь у Меня для набожных рабов Моих приготовлены 
сады с восемью вратами, а в каждом саду – по семьдесят тысяч 
других, шафрановых садов, а в каждом из них – по семьдесят ты--
сяч городов из райской камфары. А в каждом городе – по семьде--
сят тысяч дворцов из мрамора. А в каждом дворце – по семьдесят 
тысяч дворов из яхонта. А в каждом дворе – по семьдесят тысяч 
домов из золота. А в каждом из этих домов – по семьдесят тысяч 
комнат, в каждой из которых по семьдесят тысяч столов из имбиря. 
И посуды на них – семьдесят тысяч предметов из красного золота, 
в каждой из которых по семьдесят тысяч различных яств. Там же, в 
каждом из этих залов – по семьдесят тысяч лож из красного золо--
та. На каждом из этих лож – семьдесят тысяч постелей из шелка, 
атласа и парчи. Рядом с каждым из этих лож протекает семьдесят 
тысяч рек с живой водой, с молоком, с вином и чистым медом.

А над каждой из этих рек стоит по семьдесят тысяч шатров, в 
каждом из которых по семьдесят тысяч постелей. А в каждой по--
стели – по большеглазой гурии, каждой из которых принадлежит 
по семьдесят тысяч дворцов. Каждая из гурий подобна жемчужине. 
На каждом из дворцов – тысяча куполов из райской камфары. Под 
каждым куполом – по тысяче подарков от Милостивого. Это то, чего 
не видел ни один глаз, не слышало ни одно ухо, не ощущало ни 
одно сердце. Там для них фрукты, каких они только пожелают, в 
награду за то, что творили они. И не услышат они там ни болтовни, 
ни речей пустых, и лишь только слова приветствия: «Мир вам, мир 
вам!» И не будут они умирать там, и не будут стариться, и не будут 
ничем опечалены, и не прольют они там ни капли слез, и не будет 
на них там возложен пост, и не будут они выстаивать намаз, и не 
постигнет их там ни одна болезнь, и не будут они потеть и справ--
лять нужду, и останутся они в раю навечно. Так пусть же тот, кто 
желает услад этих, благ Моих и соседства со Мною вечного, подает 
милостыню, и терпит испытания жизни мирской, и остается дово--
лен малым, и тогда будет жить в раю Моем вечно». 
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28 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, кешеләр! Ничек сез омтыласыз фәни булган бу дөнья 

ләззәтенә, аның нигмәтләре бетәчәк, тормышы киселәчәк, ләкин 
гонаһы калачак. Миндә итагать итеүчеләргә сигез җәннәтләр 
ишекләре. Һәр җәннәттә җитмеш мең зәгъфраннан бакча. Һәр 
берсендә җитмеш мең мәрмәр шәһәр. Һәр берсендә җитмеш мең 
якуттан сарай. Һәр берсендә җитмеш мең зөбәрҗәттән йорт. Һәр 
берсендә җитмеш мең алтыннан өй. Һәр берсендә җитмеш мең 
кибет. Һәр берсендә җитмеш мең имбирдән өстәл. Һәр бер өстәл 
өстендә җитмеш мең кызыл алтыннан савыт-саба. Һәр берсендә 
җитмеш мең төр ашамлык. Һәр бер кибет эчендә җитмеш мең кы--
зыл алтыннан тәхтә. Һәр бер тәхтә өстендә җитмеш мең ефәк, ат--
лас, парчадан ястык. Һәр бер тәһтә эчендә җитмеш мең тере судан, 
сөттән, хәмер, саф балдан елгалар. Һәр елга өстендә җитмеш мең 
чатыр. Һәр берсендә җитмеш мең ястык. Һәр берсендә зур күзле хур 
кызы, аның җитмеш мең сарае бар. Һәр берсенең өстендә җитмеш 
мең камфарадан гөмбәз. Һәр берсенең астында Рәхмәтле Аллаһтан 
мең бүләк. Җәннәтә кеше күзе күрмәгән, колагы ишетмәгән, йөрәге 
сизмәгән нигмәтләр һәм нинди теләгән җимешләр бар. Бу барсы да 
алар эшләгән сәвабы сәбәбенә бирелгән. Анда алар сәләмнәрдән 
башка юк-бар буш сүзләр ишетмәсләр. Һәм тагы анда алар 
үлмәсләр һәм картаймаслар, кайгырмаслар һәм еламаслар, ураза 
тотмаслар һәм намаз укымаслар, чирләмәсләр һәм тирләмәсләр, 
зур һәм кечкенә хәҗәтләрен үтәмәсләр һәм аннан бер кайчан да 
чыкмаслар. Кем Мине һәм Минем нигмәтләремне теләсә садака 
бирүе, дөнья сынауы һәм ризыкның азына кәнагәтләнүе белән 
якынлашсын. Мин аны җәннәтемдә мәңге яшәтермен».
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29 - يَقُولُ اللهُ تَعَالَى : يَااَيُّهَا الَّذِينَ اآمَنُوا اتَّقُوا اللهَ حَقَّ تُقَاتِهِ وَلَ� تَمُوتُنَّ الِ�َّ وَاَنْتُمْ 

جَرِ بِلاَ ثَمَرَةٍ * وَمَثَلَ الْعِلْمِ  مُسْلِمُونَ * وَاعْلَمُوا اَنَّ مَثَلَ الْعَمَلِ بِلاَ عِلْمٍ كَمَثَلِ الشَّ

كَاةِ كَمَثَلِ مَنْ يَزْرَعُ  بِلاَ عَمَلٍ كَمَثَلِ الْقَوْسِ بِلاَ وَتَرٍ * وَمَثَلَ الْعَمَلِ وَالْعِلْمِ بِغَيْرِ الزَّ

رِّ وَالْيَاقُوتِ عِنْدَ الْبَهَائِمِ  فَا * وَمَثَلَ الْعِلْمِ عِنْدَ الْحُمَقَاءِ كَمَثَلِ الدُّ الْمِلْحَ عَلَى الصَّ

* وَمَثَلَ الْقَلْبِ الْقَاسِى كَمَثَلِ الْحَجَرِ الثَّابِتِ فِى الْمَاءِ * وَمَثَلَ الْمَوْعِظَةِ عِنْدَ مَنَ 

دَقَةِ مِنَ الْمَالِ  رَابِ عِنْدَ اَهْلِ الْقُبُورِ * وَمَثَلَ الصَّ عَامِ وَالشَّ لَ� يَرْغَبُ فِيهَا كَمَثَلِ الطَّ

لاَةِ بِلاَ زَكَاةٍ كَمَثَلِ الْجَسَدِ  الْحَرَامِ كَمَثَلِ الَّذِى يَغْسِلُ الْعَذَرَاتِ بِالْبَوْلِ وَمَثَلَ الصَّ

بِلاَ رُوحٍ وَمَثَلَ الْعَمَلِ بِلاَ تَوْبَةٍ كَمَثَلِ الْبِنَايَاتِ بِلاَ اَسَاسٍ * اَفَاَمِنُوا مَكْرَ اللهِ فَلاَ 

يَاْمَنُ مَكْرَ اللهِ الِ�ِّ الْقَوْمُ الْخَاسْرُونَ.

29 - Всевышний Аллах говорит:
«О вы, которые уверовали! Истинно страшитесь Аллаха и не 

умирайте, кроме как будучи мусульманами. И знайте, что деяния 
без знаний подобны дереву без плодов. А знания без деяний по--
добны луку без тетивы. Знания и деяния того, кто не выплачивает 
закят, подобны действиям того, кто пытается посеять соль на камне. 
Знания для глупцов – все равно, что драгоценности для животных. 
Жестокое сердце подобно камню, посаженному в воду. Пытаться 
наставить на путь праведный тех, кто не желает этого, все равно, 
что предлагать пищу тем, кто лежит на кладбище. Милостыня, по--
даваемая с нечистых (запретных) доходов похожа на очищение от 
скверны мочой. А намаз того, кто не выплачивает закят, подобна 
телу без души. Деяния без покаяния подобны зданию без фунда--
мента. Так неужели вы будете чувствовать себя в безопасности от 
хитрости Аллаха, ведь чувствуют себя в безопасности от хитрости 
Его только пропащие». 

29 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, Аллаһыга иман китергән бәндәләр! Чын курку белән 
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Аллаһыдан куркыгыз һәм моселман булмыйча үлмәгез. Белегез, 
гыйлемсез гамәл, җимешсез агач кебек. Гамәлсез гыйлем, кереш--
сез ук кебек. Зәкатсез гамәл һәм гыйлем, ташка утырткан тоз ке--
бек. Ахмакларда булган гыйлем, хайваннарда булган кыйммәтле 
ташлар кебек. Каты йөрәкле кешенең мисалы, суда йөмышармас 
булган таш кебек. Вәгазне теләмәгән кешене вәгазләү, мәетләр ал--
дына куелган ашлар һәм сулар кебек. Хәрәм малдан зәкат чыгару, 
сидек белән пычрактан юыну кебек. Зәкатсез намаз, җансыз рух 
кебек. Тәүбәсез гәмал, нигезсез бина кебек. Аллаһның мәкеренә 
имин булам диеп уйламагыз, хәсрәттә булган каумнар гына алай 
уйлый».
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30 - يَقُولُ اللهُ تَعَالَى: يَاابْنَ اآدَمَ الْمَالُ مَالِى وَاَنْتَ عَبْدِى فَمَا لَكَ  مَالِى الِ�َّ مَا 

كَ مِنْهُ الْمَقْتُ  رْتَ فَحَظُّ قْتَ فَاَبْقَيْتَ وَمَا اَخَّ اَكَلْتَ وَمَا اَفْنَيْتَ وَمَا لَبِسْتَ وَمَا تَصَدَّ

ا  * يَاابْنَ اآدَمَ انَِّمَا اَنْتَ ثَلاَثَةُ اَقْسَامٍ فَوَاحِدٌ لِى وَوَاحِدٌ لَكَ وَوَاحِدٌ بَيْنِى وَبَيْنَكَ فَاَمَّ

عَاءُ  ا الَّذِى بَيْنِى وَ بَيْنَكَ فَمِنْكَ الدُّ ا الَّذِى لَكَ فَعَمَلُكَ وَاَمَّ الَّذِى لِى فَرُوحُكَ وَاَمَّ

وَمِنِّى اْلِ�جَابَةُ * يَاابْنَ اآدَمَ اذَِا كَانَتِ اْلُ�مَرَاءُ تَدْخُلُ النَّارَ بِالتَّجَبُّرِ وَالتَّكَبُّرِ عَلَى خَلْقِى 

ارُ  وَالتُّجَّ  * بِالْغَفْلَةِ  اءُ  وَالْقُرَّ بِالْحَسَدِ  وَالْعُلَمَاءُ   * بِالْمَعْصِيَةِ  النَّارَ  تَدْخُلُ  ةُ  وَالْعَامَّ  *

كَاةِ  يَاءِ * وَاْلَ�غْنِيَاءُ  بِالْكِبْرِيَاءِ  وَمَنْعِ  الزَّ نَّاعُ بِالْغِشِّ * وَالْعُبَّادُ بِالرِّ بِالْخِيَانَةِ * وَالصَّ

وَالْفُقَرَاءُ بِالْكِذْبِ فَاَيْنَ مَنْ يَطْلُبُ الْجَنَّةَ.

30 - Всевышний Аллах говорит:
«О сын Адама! Всякое имущество – это Мое имущество, ты же 

– раб Мой, так зачем же тебе имущество более того, что ты ешь, 
тратишь, одеваешь и подаешь в милостыню, а оставляя все лиш--
нее у себя на будущее, навлекаешь на себя гнев Мой. О сын Ада--
ма! Ты состоишь из трех частей, одна из которых принадлежит Мне, 
другая – тебе, а третью мы делим пополам. Та, что принадлежит 
Мне – это душа твоя, та, что принадлежит тебе – это деяния твои, 
а та, что остается между нами – это твои мольбы и Мой ответ на 
них. О сын Адама! Если те, кто правят людьми, попадают в ад из-за 
высокомерия своего и тирании, то простые люди попадают туда по 
причине своего нечестия, знающие из них – по причине зависти, а 
чтецы Священных Писаний – по причине своей беспечности, если 
торговцы попадают в ад из-за лжи своей, а ремесленники – из-
за обмана, если поклоняющиеся, будучи лицемерными, повторят 
участь всех вышеперечисленных, а богатые сгорят из-за чванства и 
неуплаты закята, Мною предписанного, бедные – из-за лжи, где же 
те, которые пойдут за раем, Мною обещанным?!»

30 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, Әдәм баласы! Һәр мал, Минем малым, син Минем ко--
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лым. Ни өчен сиңа Минем малым синдә ашаганнан, кулланган--
нан, киенгәннән, садака биргәненнән калачак маллардан башка, 
калганына һәм артыгына Минем ачуым төшә. Йә, Әдәм баласы! 
Син өч өлештән торасың: берсе үзеңнеке, берсе Минеке һәм бер--
сен синең белән Минем арасындагы. Минем өлешем булганы – ул 
синең рухың, синең өлешең булганы – ул гамәлең, безнең арабыз--
дагы өлеш – ул синнән догаң булганы һәм Миннән аларга җаваб 
кайтаруым. Йә, Әдәм баласы! Әгәр башлыкларыгыз үз тәкаберлеге 
һәм җәберлеге аркасында җәһәннәм утына керсәләр, калганна--
ры гонаһлары аркасында керерләр: галимләр хөсидләре өчен, 
Коръән укучылар гафләтләре өчен, сатучылар хыянәтләре өчен, 
хөнәрчеләр ялганнары өчен, гыйбәдәт кылучылар рия өчен, бай--
лар тәкаберлеге һәм зәкат чыгармау өчен, фәкирләр алдаулары 
өчен һәм кайда җәннәткә керергә теләгән кешеләр?».
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نْيَا مِنْ قَلْبِكَ فَاِنِّى لَ� اَجْمَعُ  31 - يَقُولُ اللهُ تَبَارَكَ وَتَعَالَى: يَاابْنَ اآدَمَ اَخْرِجْ حُبَّ الدُّ

يَاءِ  عْ وَاَخْلِصْ مِنَ الرِّ نْيَا فِى قَلْبٍ وَاحِدٍ اَبَدًا * يَاابْنَ اآدَمَ تَوَرَّ بَيْنَ حُبِّى وَحُبِّ الدُّ

غْ لِذِكْرِى اَذْكُرْكَ عِنْدَ مَلاَئِكَتِى * يَاابْنَ اآدَمَ الَِى مَتَى تَقُولُونَ اللهَ وَفِى  عَمَلَكَ وَتَفَرَّ

كُمْ غَيْرُ اللهِ * وَاللهُ يَعْلَمُ مَا فِى قُلُوبِكُمْ فَلَوْ عَرَفْتُمْ حَقَّ اللهِ  قُلُوبِكُمْ وَشُغْلِكُمْ وَهَمِّ

وا  ا خِفْتُمْ غَيْرَ اللهِ * فَاسْتَغْفِرُوا اللهَ وَلَ� تُصِرُّ كُمْ غَيْرَ اللهِ وَلَمَّ ا كَانَ شُغْلُكُمْ وَهَمُّ لَمَّ

مٍ لِلْعَبِيدِ. ابِينَ * وَمَا رَبُّكَ بِظَلاَّ فَاِنَّ اْلِ�سْتِغْفَارَ مَعَ اْلِ�صْرَارِ تَوْبَةُ الْكَذَّ

31 - Всевышний Аллах говорит:
«О сын Адама! Очисти сердце свое от любви к мирскому, ибо 

никогда не соберу Я любовь ко Мне и любовь к мирскому в одном 
сердце. О сын Адама, будь богобоязнен, и очисти от показухи свои 
деяния, и уделяй время поминанию Меня, тогда Я стану поминать 
тебя с Моими ангелами. О сын Адама, до какого времени ты бу--
дешь поминать Имя Мое, когда в сердце твоем и во всех деяниях 
все, кроме Меня? Ведь Аллах знает, что в сердцах ваших. Ведь 
если бы право Аллаха было известно вам, в деяниях ваших и на--
деждах вы бы не знали никого, кроме Него Одного, и никого, кроме 
Него Одного, не страшились бы. Посему, просите у Аллаха за ваши 
грехи прощения и не возвращайтесь к ним, ведь просить прощение 
за то, к чему намереваешься возвращаться, подобно раскаянию 
лицемеров. Аллах никогда не поступает несправедливо к рабам 
Своим».

31 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, Әдәм баласы! Йөрәгеңнән бу дөнья сөеүен чыгар, 

чөнки Мин бер кайчан да бер йөрәктә Мине сөйү һәм дөнья сөйү 
мөхәббәтен бергә җыймам. Йә, Әдәм баласы! Аллаһы Тәгаләдән 
курк һәм гамәлеңне риядан сакла, Мине искә төшерергә вакыт 
тапсаң, Мин сине фәрештәләр кырында искә төшерермен. Йә, 
Әдәм баласы! Купме телегез белән «Аллаһ Аллаһ», дип әйтеп, 
йөрәгегездә, эшегездә һәм әхәмиятегездә Аллаһыдан башкасыдыр. 
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Ләкин Аллаһы Тәгалә сезнең йөрәгегездәге булган нәрсәне белә. 
Әгәр сезгә Аллаһы Тәгаләнең хакы билгеле булса, сез Аллаһыдан 
башкасына эшегезне һәм әхәмиятегезне бирмәс идегез, Аллаһыдан 
гына куркыр идегез. Гонаһ эшләрегездән Аллаһыдан гафу итүен со--
рагыз һәм кире гонаһ эшегезгә кайтмагыз, чөнки гафу сорау һәм 
гонаһка кире кайтыу алдакчыларның тәүбәсе. Аллаһ Раббыбыз 
колларын рәнҗетүче түгелдер».
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32 - يَقُولُ اللهُ تَعَالَى : يَاابْنَ اآدَمَ اَجَلُكَ يَضْحَكُ مِنْ اَمَلِكَ وَقَضَائِي يَضْحَكُ 

مِنْ حِرْزِكَ وَتَقْدِيرِى يَضْحَكُ مِنْ تَدْبِيرِكَ وَقِسْمَتِى يَضْحَكُ مِنْ حِرْصِكَ فَاَجْمِلِ 

عَلَيْكَ  رْتُهُ  قَدَّ وَمَا  وَمَوْزُونٌ  مَقْسُومٌ  رِزْقَكَ  فَاِنَّ   * وَقَدَرِى  لِقَضَائِي  وَتَسَلَّمْ  الْقَلْبَ 

نْيَا لَ� يَاْكُلُهُ غَيْرُكَ * نَحْنُ قَسَمْنَا  خِرَتِكَ انَِّ رِزْقَكَ فِى الدُّ مَخْتُومٌ * فَبَادِرْ لِعَمَلِكَِ ل�آ

لِيَتَّخِذَ  دَرَجَاتٍ  بَعْضٍ  فَوْقَ  بَعْضَكُمْ  وَرَفَعْنَا  نْيَا  الدُّ الْحَيَاةِ  فِى  مَعِيشَتَكُمْ  بَيْنَكُمْ 

نْ عَلَى اَوْلِيَائِي حَتَّى يُحِبُّوا  نْيَا يَادُنْيَا هَوِّ بَعْضُكُمْ بَعْضًا سُخْرِيًا * انِِّى اَوْحَيْتُ الَِى الدُّ

لِقَائِي * يَابْنَ اآدَمَ اعْلَمْ اَنَّ الْمَوْتَ نَازِلٌ بِكَ وَانِْ كَرِهْتَ وَانَِّ الْبُهْتَانَ يُقَالُ فِيكَ 

وَانِْ كَرِهْتَ * فَاصْبِرْ لِحُكْمِ اللهِ فَاِنَّكَ مَبْعُوثٌ * فَسَبِّحْ بِحَمْدِ رَبِّكَ حِينَ تَقُومُ 

وَمِنَ اللَّيْلِ فَسَبِّحْهَ وَاَدْبَارَ النُّجُومِ * يَاابْنَ اآدَمَ تُرِيدُونَ وَاُرِيدُ وَلَ� يَكُونُ الِ�َّ مَا اُرِيدُ * 

وَمَنْ رَضِىَ بِمَا اُرِيدُ اَعْطَيْتُهُ مَا يُرِيدُ * يَااَيُّهَا النَّاسُ مَنْ قَصَدَنِى بِعَمَلٍ صَالِحٍ عَرَفَنِى 

وَمَنْ عَرَفَنِى اَرَادَنِى وَمَنْ اَرَادَنِى طَلَبَنِى وَمَنْ  طَلَبَنِى وَجَدَنِى وَمَنْ وَجَدَنِى ذَكَرَنِى 

وَمَنْ ذَكَرَنِى لَمْ يَنْسَنِى وَذَكَرْتُهُ وَلَمْ اَنْسَهُ * يَاابْنَ اآدَمَ انَِّكَ لَ� تُخْلِصُ عَمَلَكَ حَتَّى 

تَذُوقَ مَوْتَ اَرْبَعَةِ * مَوْتَ اَحْمَرَ * وَمَوْتَ اَبْيَضَ * وَمَوْتَ اَصْفَرَ * وَمَوْتَ اَسْوَدَ 

مْتِ *  ا الْمَوْتُ اْلَ�بْيَضُ فَطُولُ الصَّ ا الْمَوْتُ اْلَ�حْمَرُ فَاحْتِمَالُ الْجَفَاءِ * وَاَمَّ * فَاَمَّ

ا الْمَوْتَ اْلَ�سْوَدُ فَمُخَالَفَةُ الْهَوَى * انَِّ  ا الْمَوْتُ اْلَ�صْفَرُ فَطُولُ اْلِ�عْتِبَارِ * وَاَمَّ وَاَمَّ

ونَ عَنْ سَبِيلِ اللهِ  لَهُمْ عَذَابٌ شَدِيدٌ. الَّذِينَ يَصُدُّ

32 - Всевышний Аллах говорит:
«О сын Адама! Знай, что смерть твоя смеется над мечтами 

твоими и чаяниями, Мой удел для тебя смеется над твоей излиш--
ней осторожностью, Мое предопределение для тебя смеется над 
ухищрениями твоими, Мой исход для тебя смеется над стремлени--
ями твоими, так улучши сердце свое и прими удел и предопреде--
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ление Мое. Ведь рассчитал Я уже твое пропитание и соразмерил, 
и то, сколько выпало на долю твою, уже не изменишь. Так отдай 
же всего себя деяниям во имя будущей жизни, ведь то, что пола--
гается тебе в мирской жизни, не съесть другому. Ведь Мы наде--
лили каждого из вас пропитанием и возвысили одних из вас над 
другими, чтобы вы могли использовать друг друга в своих нуждах. 
И Я внушил мирской жизни: «Покажись рабам Моим избранным 
никчемной, чтобы полюбили они встречу со Мной». О сын Адама! 
Знай, что смерть придет к тебе, хоть и ненавистна она, и клевета в 
твой адрес не прекратится, хоть и ненавистна тебе. Поэтому будь 
терпелив к Воле Аллаха, ведь ты избранный. И славь Имя Господа 
своего в начале дня, славь Его ночами долгими и на рассвете, когда 
звезды начинают меркнуть. О сыны Адама! Все вы чего-то хотите, 
хочу Своего и Я, но не будет ничего, кроме того, что хочу Я. А тот, 
кто проявит довольство тем, что пожелал Я, получит и то, чего хо--
тел. О люди! Кто устремится ко Мне деяниями своими благими, тот 
познает Меня. Познавший Меня, захочет встречи со Мной, а тот, кто 
захочет встречи со Мной, станет искать пути к этому. Ну а тот, кто 
станет искать пути, ведущие ко Мне, придет ко Мне, пришедший 
ко Мне будет поминать Меня, а кто поминает, тот не забудет Меня. 
А его буду помнить Я и не забуду никогда. О сын Адама! Тебе не 
сделать поступков своих искренними, пока не испытаешь ты вкуса 
четырех смертей. Вкуса смерти красной, вкуса смерти белой, вкуса 
смерти желтой и вкуса смерти черной. Знай же, что красная смерть 
- в терпении и выносливости. Белая смерть - в долгом молчании. 
Желтая смерть - в постоянной бдительности. А черная смерть - в 
сдерживании желаний твоей души. А для тех, кто сбивает с пути 
Аллаха истинного, уготовано наказание мучительное».

32 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, Әдәм баласы! Бел, синең әҗәлең өметләнгәнеңнән көлә, 

Минем язмышым синең кыланганнарыңнан көлә, Минем тәкъдирем 
синең уйланганнарыңнан көлә, синең өлешең теләгәннәреңнән 
көлә. Йөрәгеңне төзәт һәм Минем язмыш һәм тәкъдиргә тапшыр. 
Чөнки Мин ризыгыңны бүлгәләп һәм үлчәп куйдым, аның язмышы 
да үзгәрми, әхирәт өчен бөтен гамәлеңне тапшыр, чөнки бу дөнья 
ризыгыңны, синнән башка берседә ашамас. Без сезнең барыгызга 
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да бу дөнья тормыш өлешен бүлдек, һәм кайберегезнең дәрәҗәсен 
күтәрдек бер берегезнең хәҗәтләрен үтәр өчен, тәкәберләнер өчен 
түгел. Мин бу дөньяга әмер иттем: «Йә, дөнья! Минем әүлияләремә 
буш итеп күрен, алар Минем белән очрашуны теләсеннәр». Йә, 
Әдәм баласы! Бел, үлем җитәр, сиңа ошамаса да һәм синең 
турыңда ялган сөйләнер, син теләмәсәң дә. Аллаһы Тәгаләнең 
хөкемнәренә сабыр ит, чөнки син мында вакытлча җибәрелгәнсең. 
Иртән торганда Мине мактап тор. Төннәр буе йөлдызлар югалган--
ча Миңа тәсбихләреңне әйт. Йә, Әдәм баласы! Сезнең дә, Минем 
дә теләкләр бар, ләкин Мин теләгәннәрем генә хасыл булачак. 
Кем Минем теләгемә риза булса, Мин аңарга ул теләгәннәрен би--
рермен. Йә, кешеләр! Кем изге гамәлләре белән Миңа омтылса, 
Мине таныр. Кем Мине таныса Мине теләр. Кем Мине теләсә, Мине 
табарга юл эзләр. Кем Мине табарга юл эзләсә, табыр. Мине тап--
кан кеше, Мине исенә төшерер. Кем Мине исенә төшерсә, Мине 
онытмас һәм шуны Мин дә исемә төшерермен һәм бер кайчан 
да онытмам. Йә, Әдәм баласы! Синең гәмалең ихласлы булмас 
дүрт үлемне татып карамыйча. Беренчесе кызыл үлем, икенчесе 
ак үлем, өченчесе сары үлем һәм дүртенчесе кара үлем. Кызыл 
үлем – түземлектә һәм сабырлыкта. Ак үлем – озын дәшми яшәүдә. 
Сары үлем – озын игътибар. Кара үлем – үзеңнең нәфсеңә каршы 
килүдә. Кем кешеләрне Аллаһы Тәгалә юлыннан өздерсә, аңа каты 
газабы булачак».



�� 40 священных хадисов

33 - يَقُولُ اللهُ تَعَالَى : يَاابْنَ اآدَمَ مَلاَئِكَتِى يَتَعَاقَبُونَ بِاللَّيْلِ وَالنَّهَارِ وَيَكْتُبُونَ مَا 

مَاءُ تَشْهَدُ عَلَيْكَ بِمَا  تَقُولُ وَتَفْعَلُ *  وَاْلَ�رْضُ تَشْهَدُ عَلَيْكَ بِمَا تَفْعَلُ عَلَيْهَا  وَالسَّ

مْسُ وَالْقَمَرُ تَشْهَدَانِ عَلَيْكَ بِمَا تَشْهَدَانِ مِنْكَ * وَكَفَى بِاللهِ  يَصْعُدُ الَِيْهَا * وَالشَّ

لِعٌ عَلَيْكَ وَهُوَ اَعْلَمُ بِخَطَرَاتِ قَلْبِكَ وَمَا تُوَسْوِسُ بِهِ نَفْسُكَ  شَهِيدًا عَلَيْكَ وَهُوَ مُطَّ

* يَاابْنَ اآدَمَ عُمْرٌ قَلِيلٌ وَاَنْتَ مَيِّتٌ فَكَفَى بِالْمَوْتِ شُغْلاً شَاغِلاً * يَاابْنَ اآدَمَ اعْلَمْ 

يْلِ فَمَنْ صَفَا عِيشُهُ صَفَا دِينُهُ. اَنَّ الْحَلاَلَ يَاْتِيكَ قَطْرَةً وَالْحَرَامَ يَاْتِيكَ كَالسَّ

33 - Всевышний Аллах говорит:
«О сын Адама! И днем, и ночью ангелы Мои находятся рядом 

с тобой и записывают все, что говоришь ты и делаешь. Земля яв--
ляется свидетелем того, что совершаешь ты на ней. Небо является 
свидетелем того, что восходит от тебя к нему. Солнце и луна также 
являются свидетелями того, что говоришь и совершаешь ты. По--
этому Аллаха тебе достаточно как свидетеля, и Он с тобой, где бы 
ты ни был, и ведомо Ему то, что таит сердце Твое, и то, что нашеп--
тывает тебе душа твоя. О сын Адама, жизнь коротка, а ты смертен, 
так не достаточно ли тебе смерти, чтобы думать о ней, и трудиться 
ради неё? О сын Адама, знай, что дозволенное приходит к тебе ка--
пля за каплей, тогда как запретное стекается к тебе непрерывным 
потоком. И тот, кто очистит себя и хлеб свой насущный, очистит 
веру свою и религию».

33 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, Әдәм баласы! Төне-көне синең яныңда сүзләреңне һәм 

эшләреңне язып баручы фәрештәләрем бар. Җир аның өстендә 
кылган начар гамәлләреңә шәһид булып тора. Күккә меңгән синең 
гонаһларыңа ул шәһидтер. Синең гамәлләреңне күреп кояш белән 
ай аларга шәһидтер. Бөтен нәрсәне белүче Аллаһ сиңа шәһид бу--
луы җитәр. Ул Аллаһ сине күкрәгеңдәге хәтерләрне дә, нәфсеңнең 
вәсвәсәләрен дә белүче. Йә, Әдәм баласы! Гомерең кыска, син 
үләчәксең һәм сиңа үлем дә җитәр аның турында уйлап шөгелләнер 
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өчен. Йә, Әдәм баласы! Хәләл сиңа тамчы-тамчы килер, хәрәм 
сиңадер туктаусыз агып килер. Кем хәрәмнән тормышын саф кыл--
са, аның дине саф булыр».
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نْيَا فَاِنَّكَ لَسْتَ بِمُخَلَّدٍ * وَاصْبِرْ  34 - يَقُولُ اللهُ تَعَالَى: يَاابْنَ اآدَمَ لَ� تَفْرَحْ بِالدُّ

ةٍ * وَلَ� تَجْزَعْ مِنَ الْفَقْرِ فَلَيْسَ  عَلَى طَاعَةِ اللهِ تَعَالَى فَاِنَّ اللهَ يُعِينُكَ عَلَى كُلِّ شِدَّ

نْبَ  هُوَ عَلَيْكَ حَتْمٌ * وَلَ� تَقْنَطْ مِنْ رَحْمَةِ اللهِ فَاِنَّ اللهَ غَفُورٌ رَحِيمٌ * وَاتْرُكِ الذَّ

فِى  ذَلِيلٌ  نْيَا  بِالدُّ عَزِيزٌ  الْغَنِىَّ  فَاِنَّ  بِالْغِنَا  تَفْرَحْ  وَلَ�   * النَّارِ  الَِى  الْمُذْنِبِينَ  قَادَ  فَاِنَّهُ 

خِرَةُ اَجَلُّ وَاَبْقَى * وَاعْلَمْ  خِرَةِ وَاْل�آ نْيَا عَزِيزٌ فِى اْل�آ خِرَةِ * وَانَِّ الْفَقِيرَ ذَلِيلٌ فِى الدُّ اْل�آ

عَاءُ وَمِنِّى اْلِ�جَابَةُ وَمِنْكَ  نِّ بِاللهِ * يَاابْنَ اآدَمَ مِنْكَ الدُّ اَنَّ خَوْفَ الْفَقْرِ مِنْ سُوءِ الظَّ

يَادَةُ *  كْرُ وَمِنِّى الزِّ اْلِ�سْتِغْفَارُ وَمِنِّى الْمَغْفِرَةُ وَمِنْكَ التَّوْبَةُ وَمِنِّى الْقَبُولُ وَمِنْكَ الشُّ

ابْنَ  يَامُوسَى  الْجَنَّةِ  طَرِيقِ  الَِى  تَهْدِى  الْعِلْمَ  فَاطْلُبِ  النَّصْرُ *  وَمِنِّى  بْرُ  وَمِنْكَ الصَّ

بِالْفَقْرِ  قَلْبَهُ  اَشْغَلْتُ  نْيَا  بِالدُّ اْلِ�شْتِغَالَ  عَبْدِىَ  قَلْبِ  عَلَى  الْغَالِبُ  كَانَ  اذَِا  عِمْرَانَ 

وَاَنْسَيْتُهُ الْمَوْتَ وَابْتَلَيْتُهُ بِجَمْعِ الْمَالِ وَاَغْفَلْتُهُ عَنِ الْمَالِ * وَاذَِا كَانَ الْغَالِبُ عَلَى 

تَهُ عَلَى عِبَادَتِى وَاسْتَخْدَمْتُ لَهُ عِبَادِى  خِرَةِ حَمَلْتُ هِمَّ قَلْبِ الْعَبْدِ اْلِ�شْتِغَالَ بِاَمْرِ اْل�آ

احَةَ. تُ قَلْبَهُ الْغِنَى وَبَدَنَهُ الرَّ وَمَلَاأْ

34 - Всевышний Аллах говорит:
«О сын Адама! Не радуйся мирской жизни, ибо ты не будешь 

жить вечно. И будь терпелив в своей покорности Аллаху, ведь Он 
пребывает с тобой при каждой трудности. И не думай о бедности 
своей, ведь она не вечна. И не теряй надежды в милости Аллаха, 
ведь Он Прощающ, Милосерден. И оставь грехи, ведь они приве--
ли грешников в ад. И не радуйся богатству, ведь богатство сладко 
лишь в мирской жизни, но горько в жизни будущей. Бедняк же не--
состоятелен в мирской, но возвышен в будущей жизни, а будущая 
жизнь вечна и несравнимо желанна. И знай, что боязнь бедности 
– от недоверия Аллаху. О сын Адама! От тебя требуются мольбы, 
Я же отвечаю на них. Ты просишь прощенья, Я же прощаю прегре--
шенья твои. От тебя – раскаяние, от Меня – его принятие. От тебя 
благодарность и хвала за блага Мои, от Меня – их приумножение. 
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От тебя – терпение, от Меня – своевременная помощь. Ищи зна--
ний – и найдешь путь, ведущий в рай. О Муса сын Имрана, когда 
сердце раба Моего занято мирским, Я все больше вынуждаю его 
думать о бедности его, заставляя позабыть о смерти, заниматься 
мирским и думать о накоплении состояния. Если же сердце раба 
Моего занято делами жизни вечной, то поклонение Мне Я сделаю 
его единственной заботой, и сделаю так, что рабы Мои станут слу--
жить ему, и наполню сердце его довольством и умиротворением, а 
тело облегчу от забот».

34 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, Әдәм баласы! Дөнья тормышы өчен шатланма, син 

мәңгелек түгелсең. Аллаһы Тәгалә итагатенә сабыр бул, чөнки Ул 
һәр бер авырлыкта ярдәмче булып тора. Фәкирлегеңне кайгыртма, 
ул синең өстеңдә тамга түгел. Өметеңне Аллаһ рәхмәтеннән өзмә, 
дөреслектә Аллаһ Рәхимле һәм гафу итүче. Гонаһ эшләүчеләренең 
җәһәннәм утына алып барган эшләрен ташла. Бу дөньяда гына 
кадерле, әхирәттә хурлы байлыкка шатланма. Фәкирләрне бу до--
ньяда хөрмәтләмиләр, теге дөньяда хөрмәт курсәтәләр, әхирәт ях--
шырак һәм мәңге калучыдыр. Бел, фәкирлектән курку, Аллаһы ту--
рында начар уйлаудандыр. Йә, Әдәм баласы! Синән дога, Миннән 
кабул итеү. Синнән начарлыклардан гафу үтенү, Миннән гафу итү. 
Синнән тәүбә, Миннән кабул. Синнән нигмәтләремә шөкер, Миннән 
ризыгымны арттыру. Синнән авырлыкка сабыр итү, Миннән ярдәм 
бирү. Гыйлемне эзлә, ул сине җәннәт юлына бастырыр. Йә, Гым--
ран улы Муса! Әгәр Минем колымның йөрәге дөнья эшләре белән 
тулса, Мин аның йөрәген мактаулык мәшәкәтләре белән тутырыр--
мын, үлемне оныттырырмын, бөтен байлыгы белән сынармын һәм 
соңра аңардан мәхрум кылырмын. Әгәр Минем колымның йөрәге 
теге дөнья эшләре белән тулса, мин аның әхәмиятен гыйбадәттә 
эшләрмен, колларымны аңарга хезмәткә җибәрермен, аның йөрәген 
рухи байлык белән тутырырмын һәм тәненә җинеллек бирермен».
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35 - يَقُولُ اللهُ تَعَالَى : صَبْرُكَ عَلَى قَلِيلٍ مِنَ الْمَعْصِيَّةِ اَيْسَرُ عَلَيْكَ عَلَى كَثِيرٍ مِنْ 

بُكَ  اعَةِ يُعَقِّ عَذَابِ جَهَنَّمَ * انَِّ عَذَابَهَا كَانَ غَرَامًا * وَصَبْرُكَ عَلَى قَلِيلٍ مِنَ الطَّ

قَبْلَ  لَكَ  بِمَا ضَمَنْتُ  بِالثِّقَةِ  عَلَيْكَ  اآدَمَ  يَاابْنَ  مُقِيمٌ *  نَعِيمٌ  فِيهَا  رَحْمَةً طَوِيلَةً * 

نْيَا مِنْ قَبْلِ اَنْ تَزْهَدَ فِيكَ * وَتَخَلَّصْ مِنَ  اَنْ اُطْعِمَ رِزْقَكَ لِغَيْرِكَ * وَازْهَدْ فِى الدُّ

خِرَةِ فَلَيْسَ  التَّبِعَاتِ قَبْلَ اَنْ تَفْنِىَ حَسَنَاتُكَ يَوْمَ الْحِسَابِ * وَاعْمِرْ قَبْرَكَ بِذِكْرِ اْل�آ

لَكَ مَسْكَنٌ غَيْرَ الْقَبْرِ * يَاابْنَ اآدَمَ مَنِ اشْتَاقَ الَِى الْجَنَّةِ سَارَعَ الَِى الْخَيْرَاتِ وَمَنْ 

رَجَاتِ الْعُلَى  هَوَاتِ نَالَ الدَّ رِّ * وَمَنْ نَهَى نَفْسَهُ عَنِ الشَّ خَافَ النَّارَ كَفَّ عَنِ الشَّ

* يَامُوسَى ابْنَ عِمْرَانَ اذَِا اَصَابَتْكَ مُصِيبَةٌ وَاَنْتَ عَلَى غَيْرِ طَهَارَةٍ فَلاَ تَلُومَنَّ الِ�َّ 

نَفْسَكَ * يَامُوسَى الْفَقْرُ مِنَ الْحَسَنَاتِ هُوَ الْمَوْتُ اْلَ�كْبَرُ * يَامُوسَى مَنْ لَمْ يُشَاوِرْ 

نَدِمَ وَمَنْ اسِْتَخَارَ لَ� يَنْدَمُ.

35 - Всевышний Аллах говорит:
«Быть терпеливым и не грешить некоторое время легче, чем 

терпеть долгие и мучительные наказания в огне геенны. А муче--
ния в нем ужасны и неописуемы. Вместе с тем, немного терпения 
в покорности приводит к вечной милости, А это вечные услады. О 
сын Адама! Тебе должно хорошо выполнять каждую обязанность, 
вверенную тебе, прежде чем на твое место придет другой. И охла--
дей к мирскому, прежде чем оно охладеет к тебе. И избавься от 
всех преград, прежде чем наступит день, который нещадно погубит 
все твои деяния. И заранее подумай об обустройстве своей могилы 
поминанием жизни будущей, ведь нет у тебя кроме нее истинного 
пристанища. О сын Адама, тот, кто желает рая, спешит совершить 
благое, а тот, кто страшится огня ада, обезопасит себя от зла его. 
Тот, кто не дает воли страстям своим, достигнет великих степеней. 
О Муса, сын Имрана! Если тебя постигнет какое-то несчастье, а ты 
в это время не чист, то осуждай в этом только себя. О Муса! Духов--
ная бедность и недостаток благих деяний – это величайшая из всех 
смертей. О Муса! Сожалеет тот, кто не советуется с другими, а тот, 
кто спрашивает мнения других, никогда не сожалеет».
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35 - Аллаһы Тәгалә боера:

«Гонаһ эшләреннән сакланып аз гына сабыр итү, җәһәннәм 
утының зур газабына түзүгә карата җиңелрәк. Итагать күрсәтеп 
аз генә сабыр итү, олыг рәхмәтләргә алып бара, ул да булса 
җәннәтнең мәңгелек нигмәтләре. Йә, Әдәм баласы! Синең өстеңә 
йөкләнгән нәрсәләрне тырышлык белән эшлә, синең урыныңа 
бүтәне килгәнчегә кадәр. Бу дөньядан зәһид бул, ул синнән зәһид 
булганчы. Тәбигатле булган нәрсәләрдән арын, хисаб көне җитеп 
яхшылыкларыңны бетергәнче. Кәбереңне әхирәтне искә төшерү 
белән әзерлә, аңардан башка синең йортың юк. Йә, Әдәм баласы! 
Кем җәннәткә керүе белән мәшәкәтләнсә, яхшылыкка омтылыр. 
Кем җәһәннәм утыннан курыкса начарлыктан баш кичәрсен. Кем 
үзен шәһүәтләрдән тыйса, олыг дәрәҗәләр алыр. Йә, Гымран улы 
Муса! Әгәр синең, тәһәрәтсез булган вакытта, өстеңә бәлә-казалар 
төшсә, үзеңне генә гәиплә. Йә, Муса! Яхшы гамәлләрдә фәкирлек 
– ул иң зур үлем. Йә, Муса! Кем башкалар белән киңәшләшми кыз--
ганычка калыр, кем башкаларның фикерен сораса, кызганмас».
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مْعَةَ بِعَمَلِهِ كَانَ كَمَنْ يَنْقُلُ الْمَاءَ عَلَى ظَهْرِهِ  36 - يَقُولُ اللهُ تَعَالَى : مَنْ طَلَبَ السُّ

بِالْمَاءِ  يُقْبَلُ مِنْ عَمَلِهِ وَكُلَّمَا اتَّخَذَ  التَّعَبُ وَالنَّصَبُ وَلَ�  وَيَنَالُهُ  لِيُلِينَهُ  الْجَبَلِ  الَِى 

لَ� يَلِينُ * يَاابْنَ اآدَمَ اعْلَمْ اَنِّى لَمْ اَقْبَلْ مِنْ عَمَلٍ الِ�َّ كَانَ خَالِصًا لِوَجْهِى فَطُوبَى 

الِحِينَ * وَاذَِا  لِلْمُخْلِصِينَ * يَاابْنَ اآدَمَ اذَِا رَاَيْتَ الْفَقْرَ مُقْبِلاً فَقُلْ مَرْحَبًا بِشَعَائِرِ الصَّ

يْفَ مَحْبُوسًا عَنْكَ  لَتْ عُقُوبَتُهُ * وَاذَِا رَاَيْتَ الضَّ رَاَيْتَ الْغِنَى مُقْبِلاً فَقُلْ ذُنُوبٌ عُجِّ

يْفُ  جِيمِ * يَاابْنَ اآدَمَ الْمَالُ مَالِى وَاَنْتَ عَبْدِى وَالضَّ يْطَانِ الرَّ فَقُلْ اَعُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّ

زْقُ  رَسُولِى الَِيْكَ فَاِذَا مَنَعْتَ مَالِى مِنْ رَسُولِى اَمَا تَخْشَى اَنْ اَسْلُبَكَ نِعَمِى * اَلرِّ

كْرُ لَكَ وَنَفْعُهُ عَائِدٌ عَلَيْكَ فَلاَ تَحْمَدُنِى عَلَى مَا نَعَمْتُ عَلَيْكَ * يَاابْنَ اآدَمَ  لِى وَالشُّ

ثَلاَثُ وَاجِبَاتٍ عَلَيْكَ زَكَاةُ مَالِكَ وَصِلَةُ رَحْمِكَ وَاسْتَاذِكَ وَاَمْرُ عَائِلَتِكَ  وَاَضْيَافِكَ 

ينَ * يَاابْنَ اآدَمَ اذَِا  لاَةِ * فَاِذَا لَمْ تَفْعَلْ مَا اَوْجَبْتُ عَلَيْكَ جَعَلْتُكَ نَكَالً� لِلْعَالَمِِ بِالصَّ

لَمْ تَرْعَ حَقَّ جَارِكَ كَمَا تَرْعَى حَقَّ عَيَالِكَ لَمْ اَنْظُرْ الَِيْكَ وَلَمْ اَقْبَلْ بِرَحْمَتِى عَلَيْكَ 

لُكَ الَِيْهِ * وَلَ�  وَلَمْ اَسْتَجِبْ دُعَاءَكَ * يَاابْنَ اآدَمَ لَ� تَتَّكِلْ عَلَى مَخْلُوقٍ مِثْلِكَ فَاُنَكِّ

لَكَ مِنْ نُطْفَةٍ وَانِِّى اَخْرَجْتُهَا مِنْ مَخْرَجِ الْبَوْلِ مِنْ بَيْنِ  تَتَكَبَّرْ عَلَى خَلْقِى فَاِنَّ اَوَّ

لُ مَا يَاْكُلُ مِنْكَ  ودَ اَوَّ مْتُ عَلَيْكَ فَاِنَّ الدُّ لْبِ وَالتَّرَائِبِ * وَلَ� تَنْظُرْ الَِى مَا حَرَّ الصُّ

عَيْنَيْكَ * وَاعْلَمْ اَنَّكَ مُحَاسَبٌ عَلَى النَّظْرَةِ وَالْمَحَبَّةِ وَاذْكُرْ مَقَامَكَ غَدًا بَيْنَ يَدَيَّ 

دُورِ. فَاِنِّى لَ� اَغْفُلُ عَنْ سَرِيرَتِكَ طَرْفَةَ عَيْنٍ انِِّى عَلِيمٌ بِذَاتِ الصُّ

36 - Всевышний Аллах говорит:
«Тот, кто творит благое ради того, чтобы о нем говорили хоро--

шее, подобен тому, кто носит на спине своей воду, которой желает 
смягчить горы каменные. Но это не прибавляет ему ничего, кроме 
усталости и изнурения. И не будет принято ничего из его деяний, и 
сколько бы он ни таскал воду, не смягчится гора каменная. О сын 
Адама! Знай, что не приму Я ни одно из деяний, кроме того, что со--
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вершается искренне ради лика Моего, поэтому будет сопутствовать 
удача каждому, кто искренен. О сын Адама! Когда видишь ты при--
ближающуюся бедность, скажи: «Добро пожаловать в обычаи пра--
ведников!» Когда видишь ты богатство, в руки твои устремившееся, 
скажи: «Это грехи, наказание влекущие!» Когда же видишь, что не 
приходят гости к тебе, то скажи: «Ищу помощи и защиты от шайта--
на проклятого!» О сын Адама, знай, что имущество твое – это Мое 
имущество, а ты – раб Мой, гость твой – это посланник, посланный 
Мной тебе, и если станешь ты прятать блага свои от посланника 
Моего, не думаешь ли ты, что Я лишу тебя их? Пища твоя тебе при--
надлежит, а Мне принадлежит благодарность за неё, и даже польза 
от неё к тебе возвращается, так почему же ты не благодарен Мне? 
Ты обязан соблюдать три вещи, тебе предписанные: выплачивать 
закят с имущества твоего, поддерживать хорошие отношения с род--
ственниками твоими и учителями и побуждать семью твою и гостей 
твоих к совершению намаза. Но если же ты не станешь делать того, 
что предписано тебе, Я сделаю тебя назиданием для всех миров. 
О сын Адама! Если ты не будешь соблюдать прав соседей твоих, 
также как соблюдаешь права детей своих, Я не взгляну на тебя и 
не направлюсь к тебе с Милостью своей, и не приму ни одно из 
взываний твоих ко Мне. Не полагайся ни на кого из тебе же подоб--
ных, иначе Я накажу тебя их же руками. И не превозносись ни над 
одним из творений Моих, ведь Я сотворил вас всех из капли семе--
ни, которая в хребте образуется и выходит оттуда, откуда выходит 
моча. И не смотри на то, что Я сделал запрещенным для тебя, ведь 
первое, что съедят черви могильные – это глаза твои. И знай, что 
будешь спрошен ты за то, к чему устремлял свои взоры, и то, к чему 
относился с любовью. И помни о том, каким будет положение твое 
предо Мной завтра, ведь Я не оставляю тебя одного ни на миг и 
вижу все взгляды и мысли твои тайные». 

36 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Кем яхшылыкны кешеләр мактау сүзләрен ишетү өчен 

эшләсә, таш тау башына суны ташып, йомышартыр өчен сибеп ма--
ташкан кеше кебек була, һәм аңарда ару-талудан башка бер нәрсә 
ала алмас, эшләре дә кабул ителмәс, су белән ташны йомышар--
тып булмаган кебек. Йә, Әдәм баласы! Бел, Мин Үзем өчен генә 
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чын күңеле белән кылган гәмалләрне кабул итәм, шуңа күрә их--
ласлы кешеләр уңышка ирешер. Йә, Әдәм баласы! Килеп кергән 
фәкирлекне күрсәң, әйт: «Изгеләрнең гадәттәге булган хәлләренә 
рәхим итегез!» Килеп кергән байлыкны күрсәң, әйт: «Ул газапка 
ирештерүче гонаһлар!» Сиңа кунаклар килмәүен белсәң, әйт: «Таш 
белән сөрелгән Шайтаннан Аллаһы Тәгаләгә сыгынам». Йә, Әдәм 
баласы! Һәр байлык Минем малым, син Минем колым. Кунак - Минем 
сиңа илчем, әгәр Минем малымны, Мин сиңа җибәргән илчемнән 
тыйсаң, нигмәтләремнән мәхрүм калачагыңнан син куркмыйсың 
мени? Ризык миннән булса, синнән шөкер булсын. Аның файда--
сы сиң диеп тора, син Мин биргән нигмәтләр өчен Мине бер дә 
мактамыйсың. Йә, Әдәм баласы! Сезнең өстегездә өч бурычы--
гыз бар: булган байлыгыгыздан зәкәть малын чыгару, туганнарың 
һәм остазларың белән яхшы мөгәмәләдә булырга, гайләңне һәм 
кунакларыңны намаз укырга өндәргә. Әгәр син шул Мин кушкан 
вазыйфаларны үтәмәсәң, Мин сине бөтен галәмгә гыйбрат итеп 
ясармын. Йә, Әдәм баласы! Әгәр син күршеңең хакын, гайләңнең 
хакы кебек үтәмәсәң, мин сиңа карамасмын, сиңа рәхмәтемне дә 
бирмим һәм догаңа да җавап кайтармам. Йә, Әдәм баласы! Син 
үзең кебек башка мәхлүкка тәвәккәлләмә, Мин сине аның колы 
итеп эшләрмен. Син бер кем алдында да тәкәббер булма, мин ба--
рыгызны да бер тамчы судан яраттым, сырт белән күкрәк арасын--
да һәм сидек чыккан урыннан чыгардым. Мин сиңа хәрәм кылган 
нәрсәләргә карама, кабердә корт иң беренче синең күзләреңне 
ашыйлар. Бел, һәр бер карашың һәм һәр бер мөхәббәтең өчен 
хисабланырсың. Иртәгә Минем алдымда синең урының нинди бу--
лачагын истә тот. Мин сине бер мизгелгә дә калдырмам һәм Мин 
күңелдәге булган нәрсәгезне дә белеп торучы».
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37 - يَقُولُ اللهُ تَعَالَى: يَاابْنَ اآدَمَ اخْدُمْنِى اَسْتَخْدِمْ لَكَ عِبَادِي فَاِنَّكَ لَ� تَدْرِى 

قَدْرَمَا عَصَيْتَنِى فِيمَا مَضَى فِى عُمْرِكَ وَلَ� قَدْرَمَا تَعْصِينِى فِيمَا بَقَى مِنْهُ فَلاَ تَنْسَ 

الٌ لِمَا اُرِيدُ * وَاعْبُدْنِي فَاِنَّكَ عَبْدٌ ذَلِيلٌ وَاَنَا رَبٌّ جَلِيلٌ * يَاابْنَ اآدَمَ  ذِكْرِى فَاِنِّى فَعَّ

لَعُوا مِنْكَ عَلَى مَا  لَوْ اَنَّ اخِْوَانَكَ وَمُحِبِّيكَ مِنَ بَنِى اآدَمَ وَجَدُوا رَائِحَةَ ذُنُوبِكَ وَاطَّ

ا جَالَسُوكَ وَلَ� قَارَبُوكَ فَكَيْفَ وَهِيَ فِى كُلِّ يَوْمٍ زَائِدَةٌ وَعُمْرُكَ فِى  اَعْلَمُ مِنْهَا لَمَّ

كَ * يَاابْنَ اآدَمَ لَيْسَ مَنِ انْكَسَرَ مَرْكَبُهُ وَعَادَ  كُلِّ يَوْمٍ فِى نُقْصَانٍ مُنْذُ وَلَدَتْكَ اُمُّ

عَلَي لَوْحٍ مِنْ خَشَبٍ وَاَحَاطَتْهُ اْلَ�مْوَاجُ فِى لُجِّ الْبَحْرِ بِاَعْظَمَ مُصِيبَةً مِنْكَ فَكُنْ 

مِنْ ذُنُوبِكَ عَلَى الْيَقِينِ وَعَمَلِكَ عَلَى خَطَرٍ * يَاابْنَ اآدَمَ اَنْظُرُ الَِيْكَ بِالْعَافِيَةِ فَاَسْتُرُ 

عَلَيْكَ ذُنُوبَكَ وَاَنَا غَنِىٌّ عَنْكَ وَاَنْتَ تَبْغُضُ الَِىَّ بِِالْمَعَاصِى مَعَ حَاجَتِكَ الَِىَّ * يَاابْنَ 

خِرَةَ وَهِىَ بَاقِيَةٌ * يَاابْنَ اآدَمَ تُدَارِى  نْيَا وَهِىَ فَانِيَةٌ وَتَخْرَبُ اْل�آ اآدَمَ الَِى مَتَى تَعْمُرُ الدُّ

خَلْقِى وَتَخَافُهُمْ خَوْفًا مِنَْ مَقْتِهِمْ وَتُبَارِزُنِى بِالْمَعَاصِى وَلَ� تَخَافُ مَقْتِى وَمَقْتِى اَكْبَرُ 

مَوَاتِ وَاْلَ�رْضِ اسْتَغْفَرُوا لَكَ لَكَانَ يَنْبَغِى  مِنْ مَقْتِهِمْ * يَاابْنَ اآدَمَ لَوْ اَنَّ اَهْلَ السَّ

لَكَ اَنْ تَبْكِىَ عَلَى ذُنُوبِكَِ لَ�نَّكَ لَ� تَدْرِى عَلَى اَىِّ حَالٍ تَمُوتُ وَتَلْقَانِى * يَامُوسَى 

ابْنَ عِمْرَانَ اسْمَعْ كَلاَمِى مَا اَقُولُ وَالْحَقُّ مَا اَقُولُ انَِّهُ لَ� يُؤْمِنُ لِى عَبْدٌ مِنْ عِبَادِى 

هِ وَظُلْمِهِ وَكَيْدِهِ وَنَمِيمَتِهِ وَغِيبَتِهِ وَحَسَدِهِ * يَامُوسَى قُلِ  حَتَّى يَاْمَنُ النَّاسُ مِنْ شَرِّ

الْحَقَّ مِنْ رَبِّكَ فَمَنْ شَاءَ فَلْيُؤْمِنْ وَمَنْ شَاءَ فَلْيَكْفُرْ.

37 - Всевышний Аллах говорит:
«О сын Адама! Служи Мне и Я заставлю рабов Моих служить 

тебе, ведь неведомо тебе, насколько грешен ты предо Мной и сколь--
ко еще нагрешишь в будущем, поэтому не забывай поминать Меня, 
ведь Я один творю, что пожелаю. И поклоняйся Мне, ведь ты – все--
го лишь раб немощный, а Я – Господь Всемогущий. О сын Адама, 
если друзья твои и близкие почувствовали бы запах, исходящий 
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от грехов твоих, и узнали о тебе то, что Я знаю, они никогда не 
сидели бы с тобой вместе и никогда не приблизились бы к тебе. Но 
ведь грехи твои изо дня в день лишь прибавляются, а жизнь твоя 
с того самого дня, когда мать родила тебя на этот свет, с каждым 
днем лишь укорачивается. О сын Адама! Ты в греховности своей 
не в лучшем положении, чем тот, чья лодка посреди бескрайнего 
моря разломилась надвое, и плывет он по течению лишь на доске 
одной. Так будь же уверен в том, что грешен ты. И в том, что стара--
ний и деяний твоих недостаточно. О сын Адама! Я смотрю на тебя 
со снисхождением, не желаю видеть твоих прегрешений, и нет у 
Меня в тебе никакой нужды. И ты ненавистен мне своими грехами, 
а вместе с тем, ты нуждаешься во Мне. О сын Адама! Сколько еще 
ты будешь обустраивать эту жизнь, ведь тленна она, и сколько еще 
ты будешь губить свою вечность, ведь вечна она? О сын Адама! 
Ты главенствуешь над теми, кого создал Я, а сам боишься их гнева 
и ярости, хотя не боишься представать предо Мной, будучи вино--
ватым и грешным. И не боишься ни гнева Моего, ни ярости, хотя 
ярость Моя намного страшнее их ярости. О сын Адама! Если те, 
кто на небесах, и те, кто на земле, будут просить за тебя прощения, 
даже и тогда ты проливал бы слезы, ведь грешен ты и не ведомо 
тебе, в каком облике предо Мной предстанешь ты. О Муса, сын Им--
рана! Слушай, что скажу тебе Я, ведь то, что говорю Я – истина. Не 
уверует в Меня никто из рабов Моих, пока люди не будут в безопас--
ности от зла их, несправедливости, коварства, клеветы, сплетен и 
зависти. О Муса, скажи: «Истина – от Господа вашего, и тот, кто 
пожелает, уверует, а тот, кто пожелает, останется в неверии».

37 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, Әдәм баласы! Миңа хезмәт итегез, Мин колларымны 

сезгә хезмәт иттерермен. Син бит гомерең бүе күпме Миңа гонаһ 
эшләгәнеңне белмисең һәм тагы алда күпме әле эшләрсең. Мине 
искә төшерергә онытма, чөнки Мин теләгән нәрсәне эшләүчедер. 
Син хур кол буларак, Мин Бөек Раббың буларак, Миңа гыйбәдәтеңне 
кыл. Йә, Әдәм баласы! Әгәр Әдәм балалары арасында синең ярат--
кан якыннарың, дусларың һәм кәрдәшләрең, синең гонаһ эшләгән 
исләреңне сизсәләр һәм синең турында Мин белгән нәрсәләрне 
белсәләр, синең белән һич утырмаслар иде һәм синең яныңа якын 
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да килмәсләр иде. Ничек соң алай була? Гонаһларың көннән көн 
арта бара, ләкин әниең сине тудырганнан алып, гомерең көннән 
көн кыскара бара. Йә, Әдәм баласы! Көймәсе уртага бүленеп, 
каты җил белән дулкынланган дингез уртасында бер тактага тоты--
нып калганның хәле синең хәлеңнән авыррак түгел. Син гонаһлы 
булганыңа шикләнмә һәм гамәлең котылырга җитмәүдән саклан. 
Йә, Әдәм баласы! Мин сиңа мохтаҗ булмасам да, сиңа яхшылык 
белән карыйм һәм синең гонаһыңа күз ябам. Синең Миндә хәҗәтең 
булып та, миңа гонаһларың белән каршы киләсең. Йә, Әдәм ба--
ласы! Кайчанга хәтлем фәни булган бу дөньяда урыныңны урнаш--
тырып һәм мәңге булган теге дөнья урыныңны җимреп йөрерсең. 
Йә, Әдәм баласы! Минем мәхлюкларым белән идәрә итәсең, үзең 
аларның ачуыннан каты куркасың. Минем белән карышып Миңа 
каршы киләсең, һәм Миннән куркмыйсың. Минем көчем аларның 
ачуларына караганда катырак. Йә, Әдәм баласы! Әгәр синең 
өчен җир һәм күк әхелләре Миннән гафу сорасалар, сиңа үзеңнең 
кылган гонаһларыңа еларга гына калыр иде, чөнки син белмисең 
нинди хәлеңдә үләрсең, ничек Минем белән очрашырсың. Йә, 
Гымран улы Муса! Минем сүземне тыңла, Мин әйткән нәрсә хак. 
Миңа колларымның берсе дә ышанмас, әгәр аларның начарын--
нан, җәбереннән, мәкердән, яла ябудан, гайбәтеннән, хәсәденнән, 
кешеләр имин булмасалар. Йә, Муса! Синең Раббыңнан булган 
хакны кешеләргә җиткер, теләгән кеше ышаныр, теләмәгәне ышан--
мас».
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38 - يَقُولُ اللهُ تَعَالَى : يَاابْنَ اآدَمَ انَِّكَ اَصْبَحْتَ بَيْنَ نِعْمَتَيْنِ عَظِيمَتَيْنِ لَ� تَدْرِى 

اَيُّهُمِا اَعْظَمُ عِنْدَكَ ذُنُوبُكَ الْمَسْتُورَةُ عَنِ النَّاسِ اَوِ الثَِّنَاءُ الْحَسَنُ عَلَيْكَ مِنَ النَّاسِ 

* وَلَوْ عَلِمَ النَّاسُ مِنْكَ مَا اَعْلَمُهُ مِنْكَ مَا اَثْنَوْا عَلَيْكَ وَاَعْظَمُ مِنْ ذَلِكَ الْعَافِيَةُ وَ 

نِعْمَتِى  قَدْرَ  وَاعْرِفْ  فَاحْمَدْنِى  عَنْكَ  اَذَاهُمْ  وَكَفُّ  الَِيْكَ  وَحَاجَتُهُمْ  عَنْهُمْ  غِنَاكَ 

دْ كَزَادِ الْمُسَافِرِ الْخَائِفِ وَاجْعَلْ خَيْرَكَ  يَاءِ وَتَزَوَّ عَلَيْكَ * وَاَخْلِصْ لِى عَمَلَكَ مِنَ الرِّ

تَحْتَ عَرْشِى * يَاابْنَ اآدَمَ قُلُوبُكُمْ الْقَاسِيَةُ تَبْكِى مِنْ اَعْمَالِكُمْ وَاَعْمَالُكُمْ تَبْكِى مِنْ 

اَلْسِنَتِكُمْ وَاَلْسِنَتِكُمْ تَبْكِى مِنْ اَعْيُنِكُمْ * يَاابْنَ اآدَمَ خَزَائِنِى لَ� تَنْفَدُ اَبَدًا * وَبِقَدْرِمَا 

تُنْفِقُ اُنْفِقُ عَلَيْكَ وَبِقَدْرِمَا تُمْسِكُ اَمْسِكُ عَلَيْكَ * وَانَِّمَا بُخْلُكَ عَلَى الْمِسْكِينِ 

بِاَنِّى جَعَلْتُ اَصْلَ  ثِقَتِكَ  بِمَا رَزَقْتُكَ لِسُوءِ ظَنِّكَ بِى وَ خَوْفِكَ مِنَ الْفَقْرِ وَعَدَمِ 

زْقِ وَرَزَقْتُكَ فَاَنْفِقْ وَلَ� تَبْخَلْ بِرِزْقِى عَلَى  زْقِ وَاذَِا هَمَمْتُ بِالرِّ خُلْقِكَ اْلِ�هْتِمَامَ بِالرِّ

عِبَادِى فَقَدْ ضَمَنْتُ لَكَ الْخَلَفَ وَوَعَدْتُكَ اْلَ�جْرَ * فَلِمَ تَشُكُّ فِى كِتَابِى وَ لِمَ لَمْ 

بَ اَنْبِيَائِي فَقَدْ جَحَدَ رُبُوبِيَّتِى  قْ بِاَنْبِيَائِي * فَمَنْ كَذَّ قْ بِوَعْدِى وَلِمَ لَمْ تُصَدِّ تُصَدِّ

لَ�  الَّذِى  اللهُ  اَنَا  اآدَمَ  يَاابْنَ  وَجْهِهِ *  النَّارِ عَلَى  كَبَبْتُهُ فِى  رُبُوبِيَّتِى  وَمَنْ جَحَدَ   *

الَِهَ الِ�َّ اَنَا فَاعْبُدُونِى وَاشْكُرُونِى وَلَ� تَكْفُرُونِي * يَاابْنَ اآدَمَ مَنْ عَادَى لِى وَلِيًّا فَقَدْ 

بَارَزَنِى بِالْمُحَارَبَةِ اَشَدُّ غَضَبِى عَلَى مَنْ ظَلَمَ مَنْ لَيْسَ لَهُ نَاصِرٌ غَيْرِى مَنْ رَضِىَ بِمَا 

نْيَا رَاغِمَةً وَانِْ كَانَ لَ� يُرِيدُهَا. قَسَمْتُ لَهُ بَارَكْتُ لَهُ فِى رِزْقِهِ وَاَتَيْتُهُ الدُّ

38 - Всевышний Аллах говорит:
«О сын Адама! Тебе даны два величайших блага, и ты не зна--

ешь, которое из них лучшее для тебя: греховность твоя, о которой 
не знают люди, или их хорошее мнение о тебе. Ведь если б знали 
люди о том, что знаю о тебе Я, они бы не хвалили тебя так, как 
хвалят сейчас. Но лучшим, чем это, является твое благополучие 
и независимость от них, а также то, что они нуждаются в тебе и не 
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причиняют тебе вреда. Так благодари же Меня и знай цену тому, 
чем облагодетельствовал тебя Я. И очисти деяния свои от лицеме--
рия и готовься ко всему заранее, подобно путнику, который боится 
голода и испытаний в пути, а свои добрые дела возложи под Трон 
Мой. О сын Адама! Даже сердца ваши каменные плачут от того, 
что творите вы, и даже деяния ваши плачут о том, что говорите 
вы, а языки и уста ваши плачут о том, что видят глаза ваши. О, сын 
Адама! Сокровищницы Мои не иссякнут никогда. И в соответствии 
с тем, сколько жертвуешь ты, столько потрачу на тебя и Я. И в со--
ответствии с тем, сколько удержишь ты, оставив у себя, оставлю и 
у Себя и Я и не дам тебе. Скупость твоя перед нищим и неимущим 
– от недоверия ко Мне, от боязни обеднеть и слабой веры в то, 
что Я сотворил тебя беспокоящимся о своем пропитании. Поэтому 
если Я пропитаю тебя какими-то из благ Моих, пожертвуй, делясь 
с рабами Моими, а Я гарантирую тебе возмещение их и обещаю 
тебе награду. Так почему же ты сомневаешься в правдивости Кни--
ги Моей, почему сомневаешься в обещанном Мною, почему не ве--
ришь в Моих посланников? Ведь тот, кто счел лжецами Моих по--
сланников, не верит в Мое Господство. Того же, кто не верит в Мое 
Господство, Я опрокину в огонь лицом вниз. О сын Адама, Я – Ал--
лах, кроме которого нет божества, достойного поклонения, так по--
клоняйтесь же Мне, благодарите Меня и не впадайте относительно 
Меня в неверие. О сын Адама! Если кто-то из вас начнет вражду 
против кого-то из богобоязненных рабов Моих или праведников, 
тот объявляет Мне войну. И величайший гнев Мой прольется на 
того, кто поступает несправедливо по отношению к беззащитному. 
А тому, кто проявляет довольство тем, чем наделяю его Я, Я на--
полню благословением его пищу и дам ему любое из благ мирских, 
даже если он не желал их от Меня».

38 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, Әдәм баласы! Сиңа ике зур нигмәт бирелгән һәм син 

алар арасында кайсысы яхшырак икәнен белмисең: синең гонаһың 
кешеләрдән яшерен булганымы, яки аларның синең турында яхшы 
уйларымы. Әгәр Мин белгәнне кешеләр синең турыңда белсәләр, 
сине мактамаслар иде. Һәм мыңардан иң тагыда яхшырагы – синең 
җитешлегең, аларга мохтаҗ булмавың, алар сиңа мохтаҗ булга--
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ны һәм аларда сиңа зыян төшмәве. Шуның өчен Мине мактагыз 
һәм нигмәтемнең кадерен белегез. Минем өчен рияда гамәлеңне 
тазарт. Мөсәфир куркыныч ерак юлга әзерләнгән кебек син дә 
әзерлән һәм хәерлекләреңне Минем хөкөм астына яшер. Йә, 
Әдәм баласы! Сезнең каты йөрәкләрегез, сез кылган эшләрегездә 
җылыйлар. Сезнең гамәлләрегез, сезнең телегез сөйләп йөрегән 
нәрсәләрдән җылыйлар. Сезнең телләрегез, теләсә кая карап торган 
күзләрегездән җылыйлыр. Йә, Әдәм баласы! Минем хазинәләрем 
бер кайчан да кимемәс. Син купме изгелеккә малыңны тараткан 
саен, Мин шул кадәр сиңа биреп торырмын. Син малыңны җәлләп 
таратудан тыйган саен, Мин дә шул кадәр синнән байлыгымны 
тыярмын. Дөреслектә, Мин сиңа биргән ризыгымнан саранлашып 
мескеннәргә өлеш чыгармавың, Минем турыда начар уйлавыңнан. 
Фәкирлектән куркуың, Мин сине ризык турында әхәмиятеңне зур 
итеп яратуыма шикләнүеңнән. Әгәр Мин сиңа ризыгымны бирсәм, 
тарат, Минем колларым өчен ризыгыңны җәлләмә, Мин сиңа артыгы 
белән кайтарырмын һәм әҗерен дә бирермен. Ни өчен син Минем 
Китабыма шикләнәсең, ни өчен әйткән вәгдәмә ышанмыйсың һәм 
ни өчен Мин җибәргән пәйгамбәрләремә шикләнәсең. Кем Минем 
пәйгамбәрләрне ялганчылар диеп уйласа, әлбәттә, ул Раббылы--
гымны инкар итә. Кем Минем Раббылыгымны инкар итсә, Мин аны 
башы белән утка ташлармын. Йә, Әдәм баласы! Мин Аллаһ, Миннән 
башка һич тәңре юк. Миңа гыйбәдәт кылыгыз, Миңа шөкер итегез 
һәм Миңа көферлек кылмагыз. Йә, Әдәм баласы! Кем Минем изге 
колларыма дошманлык тотса, Миңа сугыш иглан иткән була. Кем 
Миннән башка ярдәмчесе булмаган көчсезне рәнҗетсә, Минем аңа 
иң каты хөкемем төшәр. Кем Минем аңа бүлгән өлешенә риза бул--
са, Мин аның ризыгына бәрәкәт бирермен һәм Мин аңа дөньядагы 
булган нигмәтләрен бирермен, ул аларны теләмәсә дә».
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لِنَفْسِكَ  اَحْبَبْتَهُ  فَمَا  يَدَكَ عَلَى صَدْرِكَ  اآدَمَ ضَعْ  يَاابْنَ  تَعَالَى :  اللهُ  يَقُولُ   - 39

فَاَحِبَّهُ لِغَيْرِكَ * يَاابْنَ اآدَمَ جَسَدُكَ ضَعِيفٌ وَ لِسَانُكَ خَفِيفٌ وَقَلْبُكَ جَبَّارٌ * يَاابْنَ 

اآدَمَ لَمْ اَخْلُقْ عُضْوًا مِنْ اَعْضَائِكَ حَتَّى خَلَقْتُ لَهُ رِزْقًا * يَاابْنَ اآدَمَ غَايَتُكَ الْمَوْتُ 

رْتَ عَلَى الْكَلاَمِ * وَلَوْ  فَاعْمَلْ لَهُ قَبْلَ اَنْ يَاْتِيَكَ * يَاابْنَ اآدَمَ لَوْ خَلَقْتُكَ اَبْكَمَ لَتَحَسَّ

مْعِ  رْتَ عَلَى السَّ رْتَ عَلَى الْبَصَرِ * وَلَوْ خَلَقْتُكَ اَصَمَّ لَتَحَسَّ خَلَقْتُكَ اَعْمَى لَتَحَسَّ

* فَاعْرِفْ قَدْرَ نِعْمَتِى عَلَيْكَ وَاشْكُرْ لِى وَلَ� تَكْفُرْنِى فَاِلَىَّ الْمَصِيرُ* يَاابْنَ اآدَمَ كُلُّ 

مَا قَسَمْتُهُ لَكَ فَهُوَ يَطْلُبُكَ حَتَّى تَسْتَوْفِيهِ * يَاابْنَ اآدَمَ لَ� تَحْلِفْ بِى كَاذِبًا فَمَنْ 

حَلَفَ بِى كَاذِبًا اَدْخَلْتُهُ النَّارَ* يَاابْنَ اآدَمَ اذَِا اَكَلْتَ رِزْقِى فَاتَّبِعْ طَاعَتِى* يَاابْنَ اآدَمَ 

لَ� تُطَالِبْنِى بِرِزْقِ غَدٍ فَاِنِّى لَ� اَطْلُبُكَ بِعَمَلِ غَدٍ * يَاابْنَ اآدَمَ رَضِيتُ عَنْكَ بِعَمَلٍ 

عِبَادِى  مِنْ  لَِ�حَدٍ  نْيَا  الدُّ تَرَكْتُ  لَوْ  اآدَمَ  يَاابْنَ  كَثِيرٍ*  بِرِزْقٍ  تَرْضَى  لَ�  وَاَنْتَ  قَلِيلٍ 

اآدَمَ  يَاابْنَ  اَمْرِى*  اقَِامَةِ  الَِى  وَ  طَاعَتِى  الَِى  عِبَادِى  يَدْعُوا  حَتَّى  لَِ�نْبِيَائِي  لَتَرَكْتُهَا 

قَرَ*  نَّكَ الْخَطِيئَةُ فَاِنَّ عَلَى اَثَارِهَا السَّ اعْمَلْ لِنَفْسِكَ قَبْلَ نُزُولِ الْمَوْتِ * وَلَ� تَغُرَّ

خِيرِهَا حِينَ لَ�  نْيَا وَطُولُ اْلَ�مَلِ عَنِ التَّوْبَةِ فَاِنَّكَ تَنْدَمُ عَلَى تَاأْ وَلَ� تُلْهِيَنَّكَ الْحَيَاةُ الدُّ

ى مِنْ مَالِى الَّذِى رَزَقْتُكَ ايَِّاهُ وَمَنَعْتَ  يَنْفَعُكَ النَّدَمُ * يَاابْنَ اآدَمَ. اذَِا لَمْ تُخْرِجْ حَقِّ

مِنْهُ الْفُقَرَاءَ حُقُوقَهُمْ سَلَّطْتُ عَلَيْكَ جَبَّارًا يَاْخُذُهُ مِنْكَ وَلَ� اُثِيبُكَ عَلَيْهِ * يَاابْنَ اآدَمَ 

انِْ اَرَدْتَ رَحْمَتِى فَالْزَمْ طَاعَتِى* فَاِنْ خَشِيتَ عَذَابِى فَاحْذَرْ مَعْصِيَّتِى* يَاابْنَ اآدَمَ 

نُوبِ فَاذْكُرِ التَّوْبَةَ * فَاِذَا  نْيَا فَاذْكُرِ الْمَوْتَ * وَاذَِا هَمَمْتَ بِالذُّ اذَِا عَرَضَتْ لَكَ الدُّ

عَامِ فَاذْكُرِ الْجَايِعَ* وَاذَِا  كَسَبْتَ الْمَالَ فَاذْكُرِ الْحِسَابَ * وَاذَِا جَلَسْتَ عَلَى الطَّ

عِيفِ فَاذْكُرْ قَدْرَةَ اللهِ عَلَيْكَ الَّذِى سَلَّطَكَ  دَعَتْكَ نَفْسُكَ عَلَى الْقُدْرَةِ عَلَى الضَّ

ةَ الِ�َّ  عَلَيْهِ وَلَوْ شَاءَ لَسَلَّطَهُ عَلَيْكَ * فَاِذَا نَزَلَ بِكَ بَلاَءٌ فَاسْتَعِنْ فَقُلْ لَ� حَوْلَ وَلَ� قُوَّ

دَقَةِ * وَاذَِا اَصَابَتْكَ مُصِيبَةٌ  بِاللهِ الْعَلِىِّ الْعَظِيمِ* فَاِذَا مَرِضْتَ فَعَالِجْ نَفْسَكَ بِالصَّ

فَقُلْ انَِّاِ للهِ وَانَِّا الَِيْهِ رَاجِعُونَ.
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39 - Всевышний Аллах говорит:
«О сын Адама! Положив руку свою на сердце, ответь, что лю--

бишь ты для себя, – и люби это для других. О сын Адама! Тело твое 
слабо, язык легок, а сердце жестоко. О сын Адама! Прежде чем со--
творить части тела твоего, я сотворил для них пищу. О сын Адама! 
Все в твоей жизни закончится смертью, так свершай же, прежде чем 
она придет к тебе. О сын Адама! Если бы Я немым создал тебя, ты 
бы желал и жаждал говорить. Если бы незрячим создал Я тебя, ты 
бы желал и жаждал видеть все. Если бы глухим создал Я тебя, ты 
бы желал и жаждал услышать все. Так знай же цену благам Моим, 
будь благодарен Мне и не будь неверным Мне, ведь ко Мне воз--
вращение. О сын Адама! Все, что предопределил Я для тебя, не--
пременно найдет тебя, и все это сбудется. О сын Адама! Не давай 
Мне обещаний и клятв ложных, ведь тогда в ад приведу Я тебя. О 
сын Адама! Вкусив пищи Моей, спеши быть покорным Мне. О сын 
Адама! Не требуй от Меня пропитания своего завтрашнего, ведь 
и Я сегодня не спрошу тебя о деяниях твоих завтрашних. О сын 
Адама! Я доволен и малым из деяний твоих, хотя ты не доволен и 
обилием пищи. О сын Адама! Если бы Я решил отдать все мирское 
в руки одного из рабов Моих, то отдал бы его лишь пророкам Сво--
им, чтобы с его помощью они могли призывать людей к покорности 
Мне и вершить дела свои праведные. О сын Адама! Твори ради 
себя самого, прежде чем смерть постигнет тебя. И не обманывайся 
безнаказанностью грехов, тобою содеянных, ведь последствием их 
непременно будет наказание мучительное. И пусть не отвлекает 
тебя от покаяния жизнь мирская, полная надежд, ведь ты пожале--
ешь о несвоевременности этого, когда это будет уже бесполезно 
для тебя. О сын Адама! Если с имущества своего, коим Я наделил 
и пропитал тебя, ты откажешься отдавать Мне положенную часть, 
забывая о доли бедняков обездоленных, Я дам волю над тобою 
тем, кто возьмет ее у тебя силой, а сам ты не получишь от этого ни 
блага, ни пользы. О сын Адама! Если желаешь ты Милости Моей, 
то будь послушен Мне. Если страшишься гнева Моего, то не будь 
преступен предо Мной. О сын Адама! Если предстанет пред тобой 
жизнь мирская во всем своем обворожительном блеске, помни о 
смерти. Если к греховному побуждает тебя душа твоя, помни о рас--
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каянии. Заработав деньги, непременно подумай о расчете своем и 
расплате. Сев за стол, чтобы вкусить пищу, подумай о тех, кто го--
лоден. Если душа твоя нашептывает тебе обидеть слабого, вспом--
ни Всемогущество Аллаха, который может лишить тебя власти и 
направить ее против тебя самого. Если пришли к тебе невзгоды 
и беды, то ищи помощи и защиты в словах, что нет силы и мощи, 
кроме как с Аллахом Великим, Могущественным. Если болезнь 
одолела тебя, то лечи самого себя, подавая милостыню. А если 
несчастье постигло тебя, то говори: «Все мы принадлежим Аллаху, 
и к Нему все мы будем возвращены».

39 - Аллаһы Тәгалә боера:
«Йә, Әдәм баласы! Кулыңны йөрәгеңә куеп дөресен уйлап, 

сиңа иң сөекле кирәкле нәрсәне, кешеләргә дә сөй. Йә, Әдәм бала--
сы! Синең тәнең көчсез, телең җиңел, йөрәгең каты. Йә, Әдәм ба--
ласы! Мин синең агзаларыңны яратыр алдыннан, аларга ризыкла--
рын яраттым. Йә, Әдәм баласы! Синең гомерең үлем белән бетәр 
һәм ул сиңа килгәнче изге эшләр эшлә. Йә, Әдәм баласы! Эгәр Мин 
сине телсез итеп яратсам, син сөйләргә теләр идең. Эгәр Мин сине 
сукыр итеп яратсам, син һәр нәрсәне курергә теләр идең. Әгәр 
Мин сине саңгырау итеп яратсам, син ишетергә теләр идең. Шуның 
өчен мин сиңа биргән нигмәтләрнең кадерен белеп, Миңа шөкер 
ит, көферлек кылма һәм син Минем хозурыма кайтачаксың. Йә, 
Әдәм баласы! Мин сиңа язган һәр бер нәрсә, сине талаб итеп, сиңа 
ирешеп тора. Йә, Әдәм баласы! Минем исемем белән ялган ант 
әйтмә, кем ант итеп ялганласа, аны Мин утка кертермен. Йә, Әдәм 
баласы! Әгәр Минем ризыгымны ашасаң, артыннан итагать итәргә 
ашык. Йә, Әдәм баласы! Син иртәгәге ризыкны Миннән бүген со--
рама, Мин бит синнән иртәгәге гамәлләреңне эшләтмим. Йә, Әдәм 
баласы! Мин синнән аз булган гамәлеңә ризамын, син Минем күп 
биргән ризыгыма риза түгелсең. Йә, Әдәм баласы! Әгәр Мин бу 
дөнья нигмәтләрен Минем колларымнан берсенә бирергә теләсәм, 
Мин аларны пәйгамбәрләрнең кулына бирер идем. Алар Минем 
колларымны итагатькә өндәр өчен һәм Минем бөерганнарны үтәр 
өчен. Йә, Әдәм баласы! Сиңа үлем төшкәнче, Үзең өчен изгелекләр 
эшләп тор. Гонаһларыңның җазасызлыгы белән алданма, аның 
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киләчәк газабы бик зур. Сине тулы дөнья тормышың һәм бетмәс 
теләкләрең тәүбә кылудан аермасын. Син вакытында кылмаган 
тәүбәң өчен үкенерсең, ләкин үкенүең бер файда китермәс. Йә, 
Әдәм баласы! Әгәр син Мин сине ризыкландырган малымнан, 
Минем хакымны чыгармасаң һәм фәкирләргә аларның хакларын 
бирүдән баш тартма, синнән җәберләп бөтен малыңны талап алган 
султанны җибәрермен, хаттә савабыннан да мәхрүм калырсың. Йә, 
Әдәм баласы! Әгәр Минем рәхмәтемне теләсәң, Миңа итагатьле 
бул. Әгәр Минем газабымнан курыксаң, гонаһлардан саклан. Йә, 
Әдәм баласы! Әгәр синең алдыңда дөнья бәтен матурлыгы белән 
килеп басса, син үлемне искә төшер. Әгәр гонаһларың арта башла--
са, тәүбәне исеңә төшер. Әгәр мал кәсебе белән шөгелләнсәң, хи--
сабны искә төшер. Әгәр ашарга утырсаң, ачны исеңә төшер. Әгәр 
синең нәфесең көчсезне рәнҗетергә өндәсә, син Аллаһ Тәгаләнең 
көдрәтен исеңә төшер, ул сиңа биргән көчне кире алып, көчсезенә 
бирә ала. Әгәр синең өстеңә бәлә-казалар төшсә, син Миннән 
ярдәм сорап, әйт: «Бөек һәм Олог булган Аллаһыдан башка һич 
кемдә көч-күәт юк». Әгәр чирләсәң, садака биреү белән шифа сора. 
Әгәр сиңа кайгы төшсә, әйт: «Дөреслектә без Аллаһы Тәгаләнеке 
һәм аңарга кире кайтабыз».
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40 - يَقُولُ اللهُ تَعَالَى : يَاابْنَ اآدَمَ افْعَلْ خَيْرًا فَاِنَّهُ مِفْتَاحُ الْجَنَّةِ وَيَقُودُ الَِيْهَا وَاجْتَنِبِ 

نْيَا بَيْتُ الْخَرَابِ وَاَنَّ  مْ اَنَّ الدُّ رَّ فَاِنَّهُ مِفْتَاحُ النَّارِ وَيَقُودُ الَِيْهَا * يَاابْنَ اآدَمَ اعْلََ الشَّ

عُمْرَكَ لِلْخَرَابِ وَجَسَدَكَ لِلتُّرَابِ وَمَا جَمَعْتَهُ لِلْوَرَثَةِ فَالنَّعِيمُ لِغَيْرِكَ وَالْحِسَابُ عَلَيْكَ 

احِبُ لَكَ فِى الْقَبْرِ الْعَمَلُ فَحَاسِبْ نَفْسَكَ قَبْلَ اَنْ  وَالْعِبَابُ لَكَ وَالنَّدَمُ لَكَ وَالصَّ

اكِرِينَ *  اَتَيْتُكَ وَكُنْ مِنَ الشَّ تُحَاسَبَ وَالْزَمْ طَاعَتِى وَاحْذَرْ مَعْصِيَّتِى وَارْضَ بِمَا 

يَاابْنَ اآدَمَ مَنْ اَذْنَبَ ذَنْبًا وَهُوَ ضَاحِكٌ اَدْخَلْتُهُ النَّارَ وَهُوَ بَاكٍ * يَاابْنَ اآدَمَ كَمْ مِنْ 

غَنِىٍّ يَتَمَنَّى الْفَقْرَ اذَِا اَدْخَلْتُهُ النَّارَ بَاكِيًا * وَمَنْ جَلَسَ بَاكِيًا مِنْ خَشْيَتِى اَدْخَلْتُهُ 

الْجَنَّةَ وَهُوَ ضَاحِكٌ * يَاابْنَ اآدَمَ كَمْ مِنْ غَنِىٍّ يَتَمَنَّى الْفَقْرَ يَوْمَ حِسَابِهِ * وَكَمْ مِنْ 

رَهَا  رَهُ الْمَوْتُ * وَكَمْ مِنْ مَسْرُورٍ بِنِعْمَتِهِ كَدَّ جَبَّارٍ اَذَلَّهُ الْمَوْتُ * وَكَمْ مِنْ حُلْوٍ مَرَّ

عَلَيْهِ الْمَوْتُ * وَكَمْ مِنْ فُرْجَةٍ اَوْرَثَتْ حُزْنًا طَوِيلاً * يَاابْنَ اآدَمَ لَوْ تَعْلَمُ الْبَهَائِمُ مَا 

رْبِ حَتَّى تَمُوتُ جُوعًا وَعَطَشًا *  تَعْلَمُونَ مِنَ الْمَوْتِ َل�مْتَنَعَتْ مِنَ اْلَ�كْلِ وَالشُّ

تُهُ لَكَانَ هُوَ يُحْبِبُ عَلَيْكَ اَنْ لَ� مَنَامَ بِاللَّيْلِ  رْ اَلَمُ الْمَوْتِ وَشِدَّ يَاابْنَ اآدَمَ لَوْ لَمْ يُقَدَّ

وَلَ� مُسْتَقَرَّ بِالنَّهَارِ فَكَيْفَ وَمَا بَعْدَهُ اَشَدُّ مِنْهُ * يَاابْنَ اآدَمَ اجْعَلْ سُرُورَكَ بِمَا تَنَالُهُ مِنَ 

نْيَا فَلاَ تَفْرَحْ  النِّعَمِ فِى اآخِرَتِكَ وَلَكِنْ اَسَفُكَ عَلَى مَا فَاتَكَ مِنْهَا وَمَا اَتَتْكَ مِنَ الدُّ

بِهِ وَمَا فَاتَكَ مِنْهَا فَلاَ تَاأْسَ عَلَيْهِ * يَاابْنَ اآدَمَ لَ� تَغُرُّ بِشَبَابِكَ فَكَمْ مِنْ شَبَابٍ قَدْ 

سَبَقَ الَِى الْمَوْتِ * يَاابْنَ اآدَمَ مِنَ التُّرَابِ خَلَقْتُكَ وَالَِى التُّرَابِ اُعِيدُكَ وَمِنَ التُّرَابِ 

نْيَا  نْيَا وَتَهَيَّاأْ لِلْمَوْتِ * وَاعْلَمْ اَنِّى اذَِا اَحْبَبْتُ عَبْدًا زَوَيْتُ عَنْهُ الدُّ اَبْعَثُكَ فَدَعِ الدُّ

نْيَا فَيَحْذَرُهَا وَيَعْمَلُ بِعَمَلِ اَهْلِ الْجَنَّةِ فَاَدْخَلْتُهُ  خِرَةِ وَاَرَيْتُهُ عُيُوبَ الدُّ لاآ وَاسْتَعْمَلْتُهُ لِْ

بِعَمَلِهَا  وَاسْتَعْمَلْتُهُ  نْيَا  بِالدُّ عَنِّى  اَشْغَلْتُهُ  عَبْدًا  اَبْغَضْتُ  وَاذَِا   * بِرَحْمَتِى  الْجَنَّةِِ  فِى 

نْيَا  فَيَكُونُ مِنْ اَهْلِ النَّارِ فَاَدْخَلْتُهُ فِى النَّارِ *  يَاابْنَ اآدَمَ كُلُّ عُمْرٍ فَانٍ وَانِْ طَالَ * وَالدُّ

لاَلِ يَظِلُّ قَلِيلاً ثُمَّ يَذْهَبُ فَلاَ يَعُودُ الَِيْكَ * يَاابْنَ اآدَمَ اَنَا الَّذِى خَلَقْتُكَ  كَفَىْءِ الظِّ



10� 40 священных хадисов

وَاَنَا الَّذِى رَزَقْتُكَ وَاَنَا الَّذِى اَحْيَيْتُكَ وَاَنَا الَّذِى اُمِيتُكَ وَاَنَا الَّذِى اَبْعَثُكَ وَاَنَا الَّذِى 

ا رَاَيْتُهُ مَعَ اَنَّكَ لَ� تَمْلِكُ لِنَفْسِكَ  اُحَاسِبُكَ * فَاِنْ عَمِلْتَ خَيْرًا رَاَيْتُهُ وَانِْ عَمِلْتَ شَرًّ

ا وَلَ� مَوْتًا وَلَ� حَيَوةً وَلَ� نُشُورً * يَاابْنَ اآدَمَ اَطِعْنِى وَاخْدُمْنِى وَلَ� تَغْتَمَّ  نَفْعًا وَلَ� ضَرًّ

زْقِ فَقَدْ كَفَيْتُكَ اَمْرَهُ وَلَ� تَحْمِلْ هَمَّ شَىْءٍ وَقَدْ كَفَيْتُهُ * يَاابْنَ اآدَمَ كَيْفَ تَحْمِلُ  بِالرِّ

رْ لَكَ وَلَمْ تُدْرِكْهُ كَمَا اَنَّكَ لَمْ تَاْخُذْ ثَوَابَ الْعَمَلِ لَ� تَعْمَلُهُ *  اَمْرَ شَيْءٍ لَمْ يُقَدَّ

نْيَا وَمَنْ كَانَ بَيْتُهُ الْقَبْرَ فَكَيْفَ  يَاابْنَ اآدَمَ مَنْ كَانَ سَبِيلُهُ الْمَوْتَ فَكَيْفَ يَفْرَحُ بِالدُّ

نْيَا * يَاابْنَ اآدَمَ رِزْقٌ قَلِيلٌ وَاَنْتَ شَاكِرٌ خَيْرٌ لَكَ مِنْ كَثِيرٍ وَاَنْتَ  يَسُرُّ بِبَيْتِهِ فِى دَارِ الدُّ

مْ  نْيَا فَقَدِّ مْتَهُ وَشَرُّ مَالِكَ مَا خَلَّقْتَهُ فِى الدُّ غَيْرُ شَاكِرٍ* يَاابْنَ اآدَمَ خَيْرُ مَالِكَ مَا قَدَّ

لِنَفْسِكَ خَيْرًا تَجِدْهُ عِنْدِى قَبْلَ اَنْ يَاْخُذَكَ الْمَوْتُ * يَاابْنَ اآدَمَ مَنْ كَانَ مَهْمُومًا 

هُ * وَمَنْ كَانَ مُسْتَغْفِرًا فَاَنَا الَّذِى اَغْفِرُلَهُ * وَمَنْ كَانَ تَائِبًا فَاَنَا  جْتُ هَمَّ فَاَنَا الَّذِى فَرَّ

نُ  الَّذِى نَهَيْتُهُ* وَمَنْ كَانَ عَارِيًا فَاَنَا الَّذِى كَسَوْتُهُ * وَمَنْ كَانَ خَائِفًا فَاَنَا الَّذِى اَمَّ

خَوْفَهُ * وَمَنْ كَانَ جَائِعًا فَاَنَا الَّذِى اَشْبَعْتُهُ * وَاذَِا كَانَ عَبْدِى عَلَى طَاعَتِى وَامِْضَاءِ 

رْتُ اَمْرَهُ وَشَدَدْتُ اَزْرَهُ  وَشَرَحْتُ صَدْرَهُ * يَامُوسَى مَنِ اسْتَغْنَى بِاَمْوَالِ  اَمْرِى يَسَّ

خِرَةِ وَمَنْ تَجَبَّرَ عَلَى الْفُقَرَاءِ اَذْلَلْتُهُ *  بْتُهُ فِى اْل�آ نْيَا وَعَذَّ الْفُقَرَاءِ وَاْلَ�يْتَامِ اَفْقَرْتُهُ فِي الدُّ

عَفَاءِ بِنَائَهُ عَقَبْتُ بِنَائَهُ لِلْخَرَابِ وَاَسْكَنْتُهُ النِّيرَانَ * هَذَا  ةِ الْفُقَرَاءِ وَالضُّ وَمَنْ بَنَى بِقُوَّ

لاَةُ  حُفِ اْلُ�ولَى صُحُفِ ابِْرَاهِيمَ وَمُوسَى وَالْحَمْدُِ للهِ رَبِّ الْعَالَمِينَ وَالصَّ لَفِى الصُّ

دٍ وَاآلِهِ اَجْمَعِينَ.   لاَمُ عَلَى مُحَمَّ وَالسَّ

40 - Всевышний Аллах говорит:
«О сын Адама! Твори благое, ведь это ключ от рая, и ведет 

к нему. И сторонись греховного, ведь это ключ от ада, и ведет к 
нему. О сын Адама! Знай, что мирская жизнь – ненадежное приста--
нище, поэтому жизнь твоя в ней не имеет надежной опоры. Ведь 
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тело твое принадлежит земле, а то, что накопишь ты, достанется 
твоим наследникам. Удовольствия её перейдут к другому, а рас--
чет останется тебе, также как мучиться и сожалеть придется тебе. 
Спутниками твоим в могиле будут лишь деяния твои, поэтому тре--
буй с себя отчет, прежде чем придется отчитываться тебе. Будь 
обязателен в послушании Мне и избегай непокорности, будь до--
волен тем, чем одариваю Я тебя, и будь всегда благодарен Мне. 
О сын Адама! Кто совершает грех и смеется, войдет в ад и будет 
плакать. О сын Адама, знал бы ты, сколько богатых, завидев ад, 
желали бедности и плакали. А тот, кто думает об аде, проливая 
слезы от страха передо Мной, тот войдет в рай и будет радостным. 
Знал бы ты, о сын Адама, сколько богатых будут желать бедно--
сти в день расчета своего. И скольких самых нечестивых тиранов 
смерть унизила. И сколькие удовольствия сделала горькими. И 
скольких пребывающих в счастье от благ оскорбила она. И сколько 
удовольствий оставили после себя лишь печаль нескончаемую. О 
сын Адама! Если б знали животные то, что знаете о смерти вы, не 
стали бы они ни есть, ни пить, так и умерли бы от голода и жажды. 
И если бы мучения смерти стали явными для глаз твоих, то не сом--
кнул бы ты глаз ночами длинными, а днем не устоял бы на месте. 
Но ведь то, что после нее, еще страшнее и мучительнее. О сын 
Адама! Радуйся за те блага, которые получишь в жизни вечной, и 
сожалей о том, что миновало тебя из этих благ. И не радуйся за 
подношения мирские и не огорчайся за то, что ускользнуло от тебя. 
И пусть не обманет тебя, о сын Адама, молодость твоя и избыток 
сил жизненных, ведь многих молодость привела лишь к могиле, к 
смерти. О сын Адама, из земли сотворил Я тебя, и в землю верну, 
и из земли воскрешен Мною будешь ты, посему оставь ты мирское, 
и приветствуй ты смерть при каждой возможности. И знай, что если 
возлюблю Я раба Своего, то отдалю от него мирское, и использую 
труд его во имя вечного, показав ему несовершенство жизни сей, 
так, что он будет сторониться ее, сам творя деяния, достойные рая, 
и будет введен в него по Милости Моей. Но если не возлюблю Я 
раба Своего, заставлю его трудиться лишь ради мирской жизни, и 
будет хлопотать он ради нее, и станет из числа тех, кто достойны 
лишь ада, и будут они все ввергнуты в него. О сын Адама! Каждая 
жизнь имеет конец, даже если долгой будет она. А мирская жизнь 
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подобна лишь тени, которая спасает от солнца не надолго, а затем 
исчезает, и никогда уж к тебе не вернется. О сын Адама! Я тот, Кто 
сотворил тебя, и тот, Кто пропитал тебя, и тот, Кто дал жизнь тебе, 
и тот, Кто умертвит тебя, и тот, Кто воскресит тебя, и тот, Кто пред--
ставит тебя к расчету. И если сотворишь ты какое-то благо, его 
непременно увижу Я, и если зло сотворишь, то и его непременно 
увижу Я, у тебя же нет власти ни над пользой для себя, ни над вре--
дом, ни над жизнью своей, ни над смертью и ни над воскрешением. 
О сын Адама! Слушайся Меня, и служи Мне, и не беспокойся о 
своем пропитании, ведь это возложено на Меня, и что бы не бес--
покоило тебя, на Меня возлагается его исполнение. О сын Адама! 
Как можешь ты беспокоится о том, над чем не властен ты, ведь 
награду за то, чего не сделаешь ты, не получишь никогда. О сын 
Адама! Как может радоваться мирской жизни тот, кто идет по пути, 
ведущему к смерти? Как может тот, кто знает, что могила станет 
его пристанищем, радоваться домам своим в жизни мирской. О сын 
Адама! Благодарность за малое, коим Я пропитал тебя, лучше, чем 
большее, за которое ты не сможешь отблагодарить. О сын Адама! 
Благим для тебя является то имущество, жертвуя которое, отправ--
ляешь в жизнь свою будущую, а худшим является то имущество, 
которое оставляешь у себя. Так запасись же добром для самого 
себя, прежде чем смерть отберет это, и найдешь ты тогда это все у 
Меня. О сын Адама! Лишь Я Один избавляю каждого от забот его. 
Лишь Я Один прощаю просящего прощенья. Лишь Я Один приму 
покаяние кающегося. Лишь Я Один прикрою нагого одеждой. Лишь 
Я Один испуганного успокою. И лишь Я Один утолю голод голодно--
го. И если раб Мой послушен Мне и занят исполнением повелений, 
Мною предписанных, облегчу ему Я, и укреплю его десницу, и из--
бавлю от тягот грудь его, наполнив сердце его легкостью. О Муса, 
того, кто желает быть богатым за счет бедняков и сирот, сделаю Я 
бедным в жизни сей, а в следующей накажу наказанием мучитель--
ным, и унижу каждого, кто возносится над слабыми и бедными. А 
того, кто устраивает свою жизнь за счет бедняков и слабых, погу--
блю Я, и будет жить он в огне пламенном. Все это взято из прежних 
Писаний, Писаний Ибрахима и Мусы. Хвала же Аллаху, Господу 
Миров, благословение и приветствие Мухаммаду, его семье, и 
всем сахабам его приближенным».
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40 - Аллаһы Тәгалә боера:

«Йә, Әдәм баласы! Җәннәт ачкычы һәм аңа алып баручы бул--
ган яхшы гәмәлгә омтылыгыз. Җәһәннәм ачкычы һәм аңа алып ба--
ручы булган начар гәмәлдән сакланыгыз. Йә, Әдәм баласы! Бел, 
бу дөнья ышанычлы йорт түгел, шуңа күрә аның тормышы да ышы--
нычлы түгел. Тәнең җиргә керер. Җыйган байлыгың вәрисләреңә 
булыр, аның белән башкалар файдаланырлар, ләкин аның хиса--
бы, газабы һәм үкенече сиңа калыр. Кәбердә сиңа гамәлең юлдаш 
булыр. Сине хисаблаганчы, үз-үзеңне тикшер. Миңа итагатьлек 
ит һәм гонаһ эшләрдән саклан. Минем биргәнемә риза бул һәм 
шөкер итүчеләрдән бул. Йә, Әдәм баласы! Кем көлә-көлә гонаһ 
эшләсә, ул җәһәннәм утына җылый-җылый кертелер. Йә, Әдәм ба--
ласы! Күпме байлар фәкир булырга теләрләр, әгәр алар җәһәннәм 
утына җылый-җылый кертелсәләр. Кем гонаһы турында уйлап 
Миннән куркып күз яшләре түксә, ул җәннәт нигмәтләренә елма--
еп кертелер. Күпме байлар фәкирлек теләрләр хөкөм көнендә. 
Күпме җәберләүчеләрне үлем хурлады. Күпме ләззәтне үлем 
тәмсезләде. Күпме нигмәте белән шатланучыны үлем хәсрәтләде. 
Күпме куанычтан соң озын кайгы төшерде. Йә, Әдәм баласы! Әгәр 
хайваннар үлем турында сез белгән нәрсәләрне белсәләр, алар 
ашау һәм әчеүдән тукталып, ачтан һәм сусаудан үлерләр иде. Йә, 
Әдәм баласы! Үлемнең ачысын һәм авырлыгын үлчәп булмый, 
ләкин әгәр белсәң, төннәр буе йоклый алмассың һәм көннәр бүе 
үзеңә урын табалмассың. Әммә киләчәге аңардан да катырак. Йә, 
Әдәм баласы! Әхирәттә ирешәчәк нигмәтләргә куан һәм синнән 
узып киткән нигмәтләре өчен үкен. Дөньяви нәрсәләр килүгә ку--
анма һәм синнән узып киткәнгә кайгырма. Йә, Әдәм баласы! 
Яшлегең белән алданма, күпме яшләр кәбергә китеп бардылар. 
Йә, Әдәм баласы! Мин сине туфрактан яраттым, җиргә кайтара--
чакмын һәм җирдән кубарачакмын. Шуңа күрә дөньялыкны калдыр 
һәм үлемеңне сәләмлә. Бел, әгәр Мин колымны сөйсәм, аңардан 
дөньялыкны читләштерермен, хезмәтен мәңгелек өчен кулланды--
рырмын, дөньяның кимчелекләрен күрсәтермен һәм аңардан са--
кланыр. Ул җәннәт әһелләренең эшен эшләп, аннары Үз Рәхмәтем 
илә җәннәткә кертермен. Әгәр Мин сөймәсәм, Мин аны дөньялык 
белән шөгелләндерермен һәм эшен эшләттерермен. Ул җәһәннәм 
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әһелләреннән булыр, аннары утка кертермен. Йә, Әдәм баласы! 
Һәр гомер үтәчәк, озын булса да. Тормыш күләгә кебек, аз гына 
саклый да китеп бара һәм кире кайтмый. Йә, Әдәм баласы! Мин 
сине бар итүче, сине ризыкландыручы, Мин сиңа гомер бирүче, 
сине үтерүче, сине тергезүче һәм хисаб алучы. Әгәр яхшылык 
кылсаң, савабын күрерсең. Начарлык кылсаң, җазасын күрерсең. 
Син бит үзеңә файда да, зарар да, үлем дә, гомер дә, кубаруны да 
китерә алмыйсың. Йә, Әдәм баласы! Миңа итагать һәм хезмәт ит. 
Ризыгыңны кайгыртма, Мин аны сиңа җитәрлек итеп бирдем һәм 
син нәрсә турында да борчылма, Мин аңа җиткердем. Йә, Әдәм 
баласы! Ничек син аңный һәм белә алмаган әмернең хөкөмен 
алып бараласың, ул эшләмәгән эшнең савабын алалмау кебек. Йә, 
Әдәм баласы! Кемнең юлы үлем булса, ничек ул тормышка шат. 
Кемнең өе кәбер булса, ничек ул бу дөньядагы йортына сөенә. Йә, 
Әдәм баласы! Аз ризык булып, син аңарга шөкер итсәң, ул синең 
өчен хәерлерәк, күп ризык булып та, синең аңа шөкер итмәүең. Йә, 
Әдәм баласы! Иң яхшы мал теге дөнья өчен тараткан мал һәм иң 
начар мал бу дөнья өчен тараткан мал. Шуңа күрә синең әҗәлең 
җиткәнче, узеңә яхшылыкны сайла. Йә, Әдәм баласы! Кем кайгыда 
булса, Мин кайгыны ишетүче. Кем гафу сораса, Мин гафу итүче. 
Кем кайгыда былса, Мин кайгыны чишүче. Тәүбә итүченең, Мин 
тәүбәсен кабул итүче. Кем ялангач булса, Мин генә киендерүче. 
Куркуда булганның, Мин куркуыннан имин калдыручы. Ачның, Мин 
генә тамагын туйдыручы. Әгәр Минем колым Миңа буйсынса һәм 
әмеремне үтәсә, Мин аңа эшен җиңеләйтермен, әзерен ныгы--
тырмын һәм күңелен ачырмын. Йә, Муса! Кем ярлы һәм ятимнәр 
маллары белән баеса, Мин аны бу дөньяда ярлы кылармын һәм 
әхирәттә каты газап белән газаплармын. Кем тормышын фәкирләр 
өчен төзесә, Мин аны хурлармын. Кем өен ярлы һәм ятим куллары 
белән төзесә, мин аның тормышын һәм бинасын җимреп, ялкынлы 
утта яшәтермен. Бу алдагы сәхифәләрдә бар. Муса һәм Ибраһим 
сәхифәләрендә. Бөтен галәмнәргә тәрбияче булган Аллаһка 
хәмед-мактауларыбыз, Мөхәммәдкә салават-сәләмнәребез бул--
сын. Һәм аның гайләсенә дә булсын».
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